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INTRODUCTION 



The ranks of those illustrious men who a few decades ago, 
in war and peace, stood by the side of Emperor Wilhelm I. 
— of glorious memoiy — have gradually thinned. On the 
9th of November, 1896, another of the few then surviving — 
Dr. Emil Frommel, Supreme Councillor of the Pnissian Con- 
sistoiy, formerly chaplain to the Imperial Court and pastor 
of the "Gamisonkirche" in Berlin — closed his eyes for- 
ever. He was a man whose eminent gifts, both of mind and 
heart, had been thoroughly tested and fully appreciated not 
only by his personal friend, the old Emperor, but also by 
the latter's son, the noble-hearted and much lamented Fried- 
rich, and his grandson, Wilhelm IL, the present shaper of 
the destiny of the Fatherland. Frommel was a minister of 
the gospel " by divine grace, " possessed of a deep and un- 
aff ected piety and love for mankind, an enrapturing pulpit- 
orator, a scholar of clear and keen intellect, a man endowed 
with the purest nobility of soul and intrepid courage, a 
writer for the masses, in whom the acme of moral gravity 
appeared felicitously blended with an always present and 
all refreshing humor, a fervent patriot and accomplished 
courtier, though far from every courtly flattery and obse- 
quiousness. 

Emil Frommel was a native of Southern Germany. Born 
at Karlsruhe, in the grand-duchy of Baden, on January 5th, 
1828, as the son of the director of the ducal art gallery of 
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that place, he devoted himself to the study of theology at 
the universities of Halle, Erlangen, and Heidelberg. In 
1850, he was called as vicar to the village of Alt-Lussheim, 
near Schwetzingen (Baden), whence fouryears later he went 
as vicar to Karlsruhe, his native town. In 1864, he followed 
a call to Barmen, that great industrial center of Westphalia, 
and again five years later, he accepted the place as pastor 
of the " Gamisonkirche " in Berlin. Hardly had he become 
familiär with his new surroundings, when, in the summer of 
1870, the Franco-German war broke out. As a field chap- 
lain he followed the army into France, camping amidst his 
beloved "blue soldier-boys " during the siege of Strassburg, 
and preaching to them, after the surrender of that old 
stronghold, the first German sermon in St. Thomas' church. 
— In June, 187 1, on the triumphal return of the Berlin garri- 
son, Frommel occupied again the pulpit of the " Garnison- 
kirche " and delivered in the presence of the Emperor and 
the allied German sovereigns that memorable sermon in 
commemoration of the heroic dead. On the occasion of 
the i5oth anniversary of the consecration of the " Gamison- 
kirche, " he was created chaplain to the Imperial Court. 

In an almost daily intercourse with his Imperial master, 
Frommel soon had completely taken the heart of the affable 
old hero, whom from 1872 to 1887, year after year, he 
accompanied to "Wildbad Gastein," the famous watering 
place in the Austrian Alps, where in the little Protestant 
church of that Catholic district the old warrior jpined the 
few Lutheran mountaineers in their devotional exercises, 
listening to the words of his chaplain, whose sermon he 
could not afford to miss — as he said — for a single Sun- 
day in the year. "I am particularly indebted to you," 
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once remarked the Emperor, " that in your sermons you 
never refer to me. " — "Well, your majesty," replied 
Frommel, " I think that it must be quite a hard task for 
you to bear the crown six days of each week, and that on 
the Sabbath you should have a.right to be relieved from 
your bürden and feel like a piain Christian in the house of 
the Lord." 

It was by no means in the Imperial household alone that 
Frommel was so exceptionally honored ; the highest circles 
of Berlin society, artists, diplomats, literary and military 
men, religious and infidels, all strove in rivalry to pay 
homage to the populär pastor of the "Garnisonkirche." 
His wedding-, christening-, and burial-sermons were master- 
pieces of oratory; though plainly conceived and plainly 
delivered and free from all and every unctious pathos, 
they abounded with thought, true feeling, and poetical 
beauty. Frommel was destined to speak at the graves of 
most of the great leaders of the war of 1870-71, including 
Prince August of Württemberg, Moltke, Roon, Alvens- 
leben, Kirchbach, and Kameke ; the danger to become, on 
such occasions, a panegyrist, he has always judiciously 
avoided, thanks to his delicate taste and independence of 
conviction. 

It would be a great mistake to suspect that the adulation 
of those foremost in life and society had been able to dazzle 
even for a moment Frommel's sound judgment or make 
him tum his back to the other half of humanity. Quite the 
contrary ! His generous heart beat wärmest of all for the 
great Community of the poor and afflicted. The thousands 
of Berlin cab-drivers were his most devoted friends, and 
to the amelioration of the deplorable lot of the German 
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waiters he directed his loving interest. The endless train 
of mendicants who at all times besieged the parsonage, 
never knew him but " from his very best side. " For an old 
vagabond tailor who had seen better days, he secures work, 
thus laying a solid foundation for an honest and certain 
existence ; in the superannuated sick and penniless actor, 
who Salutes him as "a colleague in an allied profession, " 
he readily discovers a parson's scion, and dismisses him 
with a most positive proof of his generosity. 

What wonder that the pastorof the "Garnisonkirche" had 
gradually grown to be one of the most populär figures of the 
national capital of Getmany, and this all the more so as he, 
the southemer by birth, education, and mode of viewing 
things, had so completely caught the peculiar Berlin humor 
and ready wit in address and reply, that in no wise he 
differed from the true-born Berliner ! And on what excel- 
lent terms was he with the young folks not only of his im- 
mense congregation, but of Berlin, nay, of the whole 
country, wherever he met them on his extended tours 
through the Empire ! 

Amidst the most various and trying engagements, From- 
mel lived in Berlin for twenty-six years. What an immense 
amount of work he accomplished within that time, can be 
understood from his own Statement in his fcirewell sermon 
of Sunday, April 19, 1896, where he said : "While in Ber- 
lin, I have baptized 1838 children, united in wedlock 1526 
couples, confirmed 1980 school-children, and buried 1709 
dead. Of the churches in Berlin, I have preached in all 
but one, and in sixty-five cities all over Germany I have de- 
livered either sermons or lectures." So we cannot much 
wonder that on the occasion of the twenty-fifth anniversaiy 
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of his Installation as pastor of the " Gamisonkirche, " he 
submitted to his Imperial master the petition for retirement 
from his charge. His request was most graciously complied 
with, and at the same time he was commissioned by Imperial 
brevet as an ^^officer ä la suite of the army,^^ a distinction 
never before in the history of Germany conferred upon a 
military chaplain. — Soon after, in the spring of 1896, Em- 
peror Wilhelm II. called him to his castle, Ploen, charm- 
ingly situated upon the shore of the Ploener Lake in the 
Prussian province of Schleswig-Holstein, to superintend the 
tuition of his two oldest sons, Crown-Prince Wilhelm and 
Prince Eitel Friedrich. Füll of happy anticipation of a 
quiet and restful evening of life in one of the most idyllic 
parts of Germany, Frommel entered upon his new and 
honorable duties with a tnily youthful vigor and enthusiasm, 
but alas — after a few months' stay at Ploen, owing to an 
old ?iilment which had reappeared under more alarming Symp- 
toms than ever before, he had to submit to a chirurgical 
Operation, and it was under the knives of the surgeons that 
on the 9th day of November, 1896, Emil Frommel breathed 
his last, at the age of sixty-eight years. 

Frommel's personal appearance was the harmonious repre- 
sentation of his inner life. His kind and youthful face, 
brightened by benevolent blue eyes, was encircled by long 
and füll silver-white hair and made such a deep impression, 
that once seen it could not easily be forgotten. 

As a writer, Frommel is best known as the author of a 
long series of stories for the masses, which on account of 
their unaffected piety, vigorous language and healthy humor 
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have become exceedingly populär with all classes. They 
are published by Wiegandt & Grieben (Berlin), in eleven 
volumes under the general title „ ©cfammeltc ©d^riftcn — 
©rjä^Iungen, 3luffä^e unb SSorträgc." Our story „^xn^t- 
fd^ncit" taken from the sixth volume („9lug bcr Sommers 
frtfd^e'') r^lates a humorous travelling adventure from the 
author*s own merry colleg6-life, when a Student of divinity 
at the university of Erlangen. It will not be a difficult task 
for the reader to discover which of the three jovial young fel- 
lows, who, one fine summer-day, started to see for themselves 
whether the world really is as round as their professor had 
claimed, was the one who in after-life became so widely 
known as " Emil Frommel. " 

WILHELM BERNHARDT. 

Washington, D. C, 
February^ i8gg. 
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ft^^ tt)ar in bcn ^a\)xty\, ba einen* tueber Me Söiffen-, 
^^ fd|aft nod| ber ©elbbeutel burtf) i^re ®d)n)ere brüden, 
aU \\i(^ ^^^^ ^^^\x^t^i^ t)on Srlangen^ aufmacl) ten, um 
bie SBelt gu befe^en, ob fie aud) xoxxlM) fo runb fei/ tuie 
ber §err* ^rofeffor fagte» @«^ waren i^rer® brei, bie 5 
bieö gfperiment madjen tPoKten. ©o"^ t)erfd)ieben fie aud^ 
fonft waren, in einem® maren fie ein«: fie waren brei 
wadere 3Rufi!anten. ÜDer eine fang einen ^o^en Jenor 
unb braud|te feine Feuerleiter, um gum ^o^en C ^inaufju* 
flettern; ber gweite ^atte eine fd)öne me(obifd|e SIKittel* 10 
ftimme, unb be« ^affe« ©runbgewalt ® war bem britten 
üerlie^en. 3^n pbfdiem „waffergeprüften''*^ ®ade t)er* 
<)adt war ba« 5Rotenbud| eine« jeben umgehängt, um gleid) 
(o«fd)ie|en gu fönnen. ^xotx Ratten einen e^rlid)en JRanjen, 
ber britte aber l)atte öon einer „9lid)te"" eine $Reifetafd)e, 15 
mit S3fumenbouquetten öerjiert, ermatten unb trug fie ber^^ 
felben gu g^ren. T)\t Finanzmittel waren fel)r mäpg unb 
auf fein „Hotel du Lac"*^ ober be«gleid)en, Wol^l aber auf 
bie niebere Tierwelt beredinet, auf ,,^är'' unb „Od^fen," 
ri§irfd)'' unb „®d|Wan" unb im 9lotfaK aud^ ^wf §eufc^ober 20 
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unb Tannenbäume. 3lber bie flingenben ©timmen unb bte 
flingenbe unb fingenbe S3ruft tuaren mel^r n)ert at« bie 
fimgenben 3Rünjen. „^at^ man nid|t«^ mel^r, bann fiel)t 
man aud) nicf)t« me^r, fo' tt)trb red|t« abgeftfittjenft unb 
umgefe^rt/' ba^ tuar bie 9teifeparote. ®o bie brei. 



ÜDemeilen fie au^jie^en unb mit feinem ^'^ftinft bie 
©äffen t)ermeiben, in melcf)en e^ nocf) etwa^ gu gal)Ien* 
gab, ging gu ßonbon in 9tegentftreet 9?r.^ 86 ein groger 
j oprer ^ er?\ bem man ben (Sngtcinbev auf taufenb ®d)ritt 
anfal^, in feiner ®tube auf unb ab. 3luf bem Xifcfie tagen 
ber rote Säbefer/ ber auf engtifd) „Murray" ^eigt, unb 
Sanbfarten. Sr l^atte offenbar SJeifegebanfen. Unb nie* 
manb ^inberte ü)n baran/ meber fein SBeib noc^ fein ®elb. 

15 J)enn baö erfte befag er nicf)t, befto me^r aber üom jtt)eiten. 
Db ü)n am gu| ba^ ^^W^ri^i^ plagte ober im oberen 
@tocftt)erfe ber ©pleen, ober ob er um biefe 3^^^ ^^^^^^ 
^aupt geipol^nt mar, fid^ in ?onbon unficf)tbar gu maclien, 
ba6 toei| ber 3Serfaffer nic^t ju fagen. — (Sr öffnete baö 

20 genfter unb fc^aute ^inau6 auf bie tt)ogenbe ©trage, auf 
ber fic^ in ber tauen ®ommemacf)t bie geute t)erumtrieben, 
f topfte an fein Barometer ^ unb fa^ nacf), tok biet U^r^ 
e« barauf gefcf)tagen,^^ unb ttingette gutefet. ®n atter rot* 
töpfiger Sebienter in ^errftfiafttid^em Äteibe fam herein. 

25 „S'öme«, mir reifen ^^ morgen um 10 Ul)r. !Du mirft^^ bie 
Koffer paden unb nicl)t« öergeffen. 5)en Sl^ee ^abe id) 
^ier, bie aJiafct|ine ift bort, ©orge für atle«, atter ^unge, 
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unb für ÜDi(f| fclbft. J)u tpcdft mic^ frü^ um 6," fo be- . 
fal^I in tüciäftm 2^one ber ©crr bem 9?otfo<)f. — 

„@e^en tt)ir tpeit?" fragte biefcr ben ^crm, ,,unb auf^ 
.tt)ic lange ungefähr?'' 

ff^un, Oötne^, ein paar SBo^en »erben un« gut t^un. 5 
SBo^in, ba« tpeig ic^ felbft nod) ntc^t, tt)ir ge^en juerft 
nadi bem kontinent, unb baö anbere finbet^ fid|." 

„^'mmer no(f| ber alte/' '^ murmelte ber 9totfo<)f, al^ er 
brausen n^ar, — „man tücx^ nie, too^n e«* gcl^t.'' 

2lm näc^ften SKorgen ful^ren bic beiben nad| l^onbon 10 
©ribgeftation unb fauften mit bem ^n%t nad| ÜDoüer.^ 



ÜDertt)eilen aber ftieg im lieben, beutfcfien aSaterlanbe ein 
( ^rc^gtt) in bie befrünjte §ocf)jeit«futf^e. @ie lamen t)om 
©odigeit^altar unb §od|jeit«effen unb Ratten ficf) in ber 15 
@tiße baüongema^t. 5Rur bie 3Jhitter ber ©raut toav miU 
gegangen unb l^atte bem Xö^tertein ba« graue 9teifefleib 
angefegt unb eö® mit 2:^ränen gefegnet. & ift ja freitid) 
nur ein (Sdiritt au« bem g(temf)aufe in bic §o(f|jeit«* 
lutfdie, aber e« ift titn nid^t ein ®d|ritt toit ein anbercr. 20 
ÜDarum fdiaute i^r bie SWutter nod| lange nad^, bi« ber 
SBagen um bic SBalbede bog unb i^ren^ ^liden entfc^tpanb- 
'Die jtpei freuten ficfi, bag fie enblitf) o^ne Onlet unb 
Spanten tuaren unb fuhren frö^titf) in bic SBett hinein jur 
©fenba^nftation. 25 

„9Jun gel^t'« ^ in bie tt)eite, tueite Söelt l)incin, liebe« 
Sinb," fagte ber junge SWann, ,fba wirft bu, ©anb^afe,® 
beine blauen äßunber fe^en.'' 
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„%6), bei un« tff« aud) fcfiön," meinte baö Junge graudien, 
„aber mit bir fal^re i(f| fd^on* in bic tueite SBelt l^incin. 
@« ift mir jtpar ein tpenig grufelig babci ju 3Kut^ öor 
ben t)ieten äJfenfd^en, tpa« man ba reben \oW 
5 /f@ag' bu i^nen nur,^ bag bu mid| lieb l)aft, unb bag 
e^* feinen beffern SJiann auf ber SBett giebt atö mid^/' 
meinte befd^eiben^ ber junge S^el^err, „bann ^aft bu getuig 
nid^t^ bumme^ gefagt." 

10 @o ful^ren bie i \od öon bannen unb tpu^tcn nid|t, bag 
ber^ %nbc(erid)tgaff elforA Stöbert ^crncdt au^ S3ud|au® im 
bat)rifdf)en SBalb fid^ bereite Sfal^re la^gj auf eine 9?eife 
gefreut l)atte. gnbtid) ^atte erurldufl erhalten. @in ftiUer 
SWonbfd^ein^ lagerte fidf) fdf)on überbau §aupt be« SKanne«, 

15 n)ien)ol)l er erft in bcm Einfang ber SSierjig ftanb. !Da« 

5lmt^leben l^atte il^m ba« ganje bat)rifd^e® ©a<)<)en, ben 

göwen mitfamt ben blautueigen SBedffrfinitten berort in«^° 

' ©efid^t gepempelt, bag faum nod) eine ®pur be« cigent* 

liefen 51Kenfdf)en ju feigen mar, ber in früheren ^'tx^ren 

20 nidf)t fo ganj übel " getüefen fein mod^te. — Sr l^atte lange 
JU t^un, bi« er feine (giebenfadien bei einanber l^atte. 
5Rad|gerabc ^atte er fid| an fo öiele Sebürfniffe getoö^nt, 
unb öorforglid^ für aßc B^^^f* toanberte^^ in ba« 9iänj* 
lein, ba« er no(^ au« alten lagen befag, eine gange ©au«* 

25 Haltung nebft einer 5lpot]^efe. Utcnfilien, wie ©albcn für 
frifdi gelaufene ©lafen m ben tJüfeen, O<)obelboc" für mög* 
lidie SSerleJäungen, Samiüent^ee für Seibfdineibcn, ©tordien* 
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fett für Stttjünbungcn tuaren nid|t t)crgeffett. (Sine neue 
graue S'ol^lJe mit grünem Siuffdilag, ein fpifeiger 2^t)roler* 
l)ut mit ©emöbart/ alle« elegant^ ^ergefteßt nad^ feiner 
Slngabe, üoßenbeten ben Slnjug. ®ergfct|ul^e, mit bieten 
9?ägefn befd|tagen, tpurben angezogen, unb ber Silpenftocf, 5 
ben er t)on einem greunb geerbt ^atte, ftanb aucfi bereit. 
2(fö feine ßena, bie nieberbat)rif(f|e §au«plterin, ^ereintrat 
unb i^ren ©erm fo fa^, fc^Iug fie bie ^änbe gufammen 
uvb meinte im ftitten, i^r §err fei^ tpol^l nicf|t gang bei 
2:roft.* J)enn bi^^er ^atte fie il^n nur in feinem ehrbaren 10 
ganbaffefforrod unb in ber SWüfee mit ber Ärone^ unb bem 
w8'' barunter gefeiten unb l^atte iebe^mat t)or i^m einen 
Änij gemad)t, at« ob er bie „§ocf|tt)ürben" be« Ort« ipäre/ 
iefet aber n^ar er il^r^ ganj in bie Slbteilung ,,ajienf cl|" ^ 
l^eruntergefunfen. 15 

„9iun, 8ena, gefaü' ic^ bir nicf)t fo?" meinte ber 8anb^ 
geri^t«affeffor. „^a/' fagte fie, ,jung ftfiaun'« fd^on üöUig 
au«, aber ^att a biffef t)er<)Ufee{t unb tennen t^uf« Ql^na 
loan 3Wenf(f| ^ier in ber ®egenb»'' 

,,®a« ttjill i(f| gerabe, 8ena. Qä) ttjilt 3Kenfd^ fein, ganger, 20 
öoller SWenfcfi, unb f)inge^en, mo mxd) niemanb fennt unb 
al^nt, baß ic^ ein Beamter bin." 

fM SWenfc^ njiß er fein," murmelte bie ?ena t)or^ ficfi, 
„fottft l^at er al«*° gefagt, bo^ er a 3lttent)iet| fe i." 

„ajJorgen ge^t'«" fort, ?ena, ^ier finb bie (gi^lüffel, unb 25 
tüeden t^uft micfi aud^, benn xd) mu^ fort,^^ e^' mi(f| einer 
t)on ben ©erren ^ier fielet." 



i 
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„T)a ^abcn'Ä jtoffig rcdit/' meinte bie 2tna, Mrm\Aoan 
aWenftf) t^äf^y^^für unfern gnäbigen^ §erm tiatten^^"^ 

!l)eö aWorgenSlrü^ Wie« ber himmelblaue ^ "^oftiffon ^in* 
au« in bie frifd^e äßorgentuft. J)er ^oftejpebitor fd^mun* 
5 gelte, ate er ben Sanbgerid|t«affeffor fo „uxpni^iV' )aif unb 
tpünfcfite ,al(erfeit«» eine glüdlidie 9ieife.« 5«act| fünf ©tun* 
ben faß bie graue S'oplJe im eifenba^ncou|)6 unb t^at 
öölUg fremb ben Sieifenben gegenüber, 

lo Unb tüieber faßen bern^eiten im Sm^ ^^^ Stuttgart* 
l^er eine trofe il^rer ÜDreißig nod) Jugenblitf) au^fel^enbe 
ÜDame mit brei g(eicf)gef(eibeten jungen 3Räbrf)en t)on fünf- 
je^n bi« fiebje^n ^'ö^i^ctt- SGßer® ft(f| einigermaßen auf 
aJlenfcten m öerfte^en glaubte, bem fcfiien e« ganj Har: 

15 ,,0^ftitut«t)orfte]^erin nebft brei ^f(egebefot)Ienen-'' ©ie 
festeren mußten tt)ol^{ üon benen* fein, bie jur geringen 
ijreube ber erfteren auc^ bie großen x^tritn bableiben, totil 
i^re ®tem felbft i)erreift finb. (SmmTs^^ 
bie brei SWübcfien, bie immer lachten, menn'^ fie ber Sfid 

20 i^rer güterin nid|t traf» ÜDenn ade« fam i^nen läd^erlid^ 
öor. Oit9^^^I^f* ^^^ tJreube, Unfcfiulb unb Äinblid|feit 
f (flauten au« ben^ Singen, fie frfiienen fo fro^, bem® ©d^ul* 
f jepter entronnen gu fein, unb tpären,*^ n^enn man fie auf« 
©emiffen gefragt l^ötte, am liebften allein gereift, Unb bod^ 

25 fdiaute bie J)ame ni(f|t grämlich brein; nur bann, »enn^^ 
ba« l^ac^en gu toll tüurbe, ober tuenn eine au« ber njo^l* 
gefüllten 5Reifetafrf)e einen alljugroßen ©roden hinunter* 
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lüürgcn woUtt, faf) fic ma^ncnb auf. SBenti fie aber ftiß 
einmal fd^Iief, ba gudte e^^ über bie fc^önen ^^igc tük 
@onnett[cf|ein, al^ bäd)te ^ fie i^rer eigenen fdiönen ^ugenb* 
tage. 

®o üerfd}ieben biefe fämtlic^en JReifenben au^jogen, feiner 
bacf)te, bag fie fid) aße an einem' Drte unter einem 
ÜDacf)e finben mürben, u nb bod ) gefc^ lft e^ fo. 3lüe l^atten 
ba^felbe ^^iel gett)äl)It :Cba« ®aI3fammergut^ J)ie einen 
woUten bon ba über bie Sauern * ^inunferfteigen nad) lo 
Äärnttjen® unb öon ba ^inab nad) ^'tö^*^^ — ^i^ anbern 
famen f^on ba^er unb iPoUten ben 3öeg burd^« ®alg* 
fammergut jurüd J 

ÜDie ©tubenten n^aren im ©teUmagen, ber t)on SBerf en ^ 
nad^ l'enb fä^rt, bereit« mit ber «O^ftitut^öorftel^erin" be* 15 
fannt gemorben, bie mit i^ren Pflegebefohlenen Dorn im 
Qonp^ \a% aber freilidi nid)t fo,® ba^ fie einanber ge* 
fel)en l^ätten. !Da«^° gefd)at) aber fo: 2luf ber gaf)rt flat- 
terte ein blauer ®d)Ieier au« bem ßoupe luftig ^erau« am 
SBagen ^in, tporin hinten bie ^tubio« fa^en. T)a backte 20 
ber eine:" „SBer mag tt)o^l^^ l)inter bem blauen ®d)leier 
fein?'' @r träumte fid) in ben ©ebanfen l^inein unb 
jule^t tparb" ber @d)leier bei feiner glatterl)aftigfeit^* feft* 
gel^alten unb mittelft einer Stednabel i^m ein befd)riebener 
S^ttti angeftedt. ÜDer 93er« mar t)on ben breien in ^om* 25 
pagnie gefc^miebet unb lautete: 
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SBiQuer (Schleier — blauer |)tmmcn 
S8|oue §(ugen — blauer See! 
W\x^ toirb iDül^I im SBeltgetümmel, 
3Bcnu idj nur mag* blauet fel^'! 
5 S3Iaue klugen! meine SBal^I — 

©eib oegrü^t t)kV taufenbmal! 

dx flatterte l^inüber utib marb ^bort angel^aften. Sßati 

^örte t)Ott brüben nicf)t^ al« ein Si^rn unb Sachen, unb 

balb barauf flatterte ber ®cl)Ieter lüieber ^ittau^ in bfe 

lo 8uft. ®tt neuer ^^ttel tuar angeftedt. Unb barauf ftanb : 

fye^Igetroffen ! ^ 5»i(^t§ öon »laue, 
5Seber 3(ug' nod) fonft etma§! 
Unter'm $ut ein olteS JJi^äulein! 
®ogt, 3^r^ §err'n, gefiel* (^nä) ba^? 

15 SBteber toaxh ber Sd^feier t)on ben breien gefangen, ber 
3ettcl abgenommen unb balb flatterte lüieber ein neuer 
SSer« l^inUber: 

5(ud) ein alteS, graueS gräulein 
3ft un§ lieb unb el^renmert — 
ao 3ft® nw^ unter- m blauen ©d)Ieier 

3^r ein junget |)erä befd^ert ! — 

yioi) gmeimal ging ber Soleier ^in unb ^er; ben^ 

©tubenten ging aber allmä^lid) bie 'ißoefie auö, unb fie 

gogen bie 8icberbücf)er ^eröor unb fingen an gu fingen« 

25 -Snt ganzen (Steltoagen tt)arb'« ftill, atö bie frifd^en ©tu* 

bentenlieber^ fo ^inau^ in bie 8uft fd^metterten. 

211« man in Senb au^ftieg, mo fi(^ ber SBeg teilt nad^ 
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. t)er ®a[teitt^ burd| bie finftere ttatnm, uttb nad) ^tü^ am 
@ec bem "^injgau' ju — trafen btc (Stubenten mit il^ren 
fforrefponbentinnen jufammen. ÜDer gtpeite SCenor fdirttt .1 
auf bie „SSorfte^erin" gu* unb entfdiulbigte fidfi in \ot)fjU 
gefegten Slu^brüd en über ^ bie greil^eit, bie fie fid) erlaubt. 5 
„@ie ^ben fic^ n\i)t ju entfdjulbigen, ®ie ^aben un^ 

.burtf) Qijxt SSerfe unb Q\)xcn ©efang bie ga^rt öerfd^önert. 
§ier in ber l)errtirf)eri Statur ift aud| bem 3)?enfd^n me^r 
geftattet aU in ben bum})fen ©täbten/' antwortete ba« 
tJräulein. ©ie brei iungen 3Käbd)en n^erlen fid^* tuieber 10 
an, afö fie bie flotten ^oeten fallen unb gaben t)erlegen 
Slntmort auf il^re ijt^agen. 3la6) einer gitunbe trennte man 
\ii).'^ ÜDie ©tubenten sogen benCS^itUMli^ju, ba« gröu* 
lein mit i^rem Slnl^ang l)inauf nad^Oafteiu) äJian tt)ünfcf)te 
fid|8 aßerfeitö eine glüdlidie Sieife. S)ie ©tubenten fangen 15 
am "^ofttoagen nod) ein^® öon ben blauen Slugen: 

^tintv Siebftcn blaue klugen 

©inb bem f^önften ^Ijur gleich, 

Unb ein SBIicf in biefe klugen 

3ft ein S3licf in§ ^immelreid) ... 20 

!J)ie blauen ®d)leier nidten banfenb unb futiren hinauf ben 
[teilen 2öeg. — 

2luf bem ^aftergengletfd^er/^ ber fid) hinter bem gufd^er* 
tl^al" l^inaufbel^nt, fc^ritt eine Magere ®eftalt in t)ertt)itter* 25 
tem" gobenfittel, grünen, l^o^en (Strümpfen unb fpi^em 
©ut einem etioa« bel^äbigen §en:n uoran, ber öfter« ftel^en 
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blieb uttb ficf)* bctt ©c^tpeip öon bc;r ®tim n)if(f|te. @o 
ftdier bcr Slltc trofe be« fi^tüercn 'atatijeiU unb bidcn 
^laib« ein^erftteg, immer frfimeigenb unb ru^ig öoran, fo 
feudienb tarn bei* gipeite l)inter]^en ÜDag Slfpenfteigeti fcfiien 

5 i^m ein ungetpo^nte« ®efcf|äft unb |5ergttiVgen ju fein, 
unb er madite ein fo öergtpeifelte« ®efirf)t, afö iüoüte^ er 
in \xd) felber fagen: „ÜDa^ mar lieber einmal ein morb«* 
bummer ©treicf) öon bir, bag bu' bid^ ^aft ba hinauf 
locfen laffen,' bu ^tteft* auc^ bie ®erge öon unten an* 

10 fe^en fönnen.'' Slber je^t mar^ nict|t« mel^r gu mad|cn, 
gurüd mar ber SBeg noä) mü^famer afö hinauf, barum 
t)ormärt« über ben ©dinee unb bie gi«f cfirunben ! 

„©eben'« fein Obacf)t, bag^ nit falfn unb nit i' fang 
ftel^en bleiben! ÜDö« t^ut foan gut/' mal^nte ber alte 

15 Sü^rer. 

ff^^f -S^J^^ ^öbt gut reben/' leudite ber Hintermann. 
„Q\)t f eib bie (Badf gemo^nt, aber unf erein«,^ ma« aßemeil 
in ber @tuben fifet, bräcf)t'«® ^att nit fertig/' 
ÜDer geneigte gefer merft, meq^ er öor fid) ^at. @« ift 

2o unfer 8anbgeri(f|t«affeffor, ber fo leuc^t unb fpricf)t. §un* 
bertmaf ^t er fdion ben ^after^engletfcfier unb aße anberen 
®letfcf)er in ber SBett t)ermünfd^t unb an feine itna 
gebadet, bie e« jefet fo gut l)abe/° meil il)r §err fort fei, 
unb er l^atte fid| bo(f|" fo auf bie ©ommcrfrifd^e gefreut 

25 unb fic^ einmal rei^t „auslaufen'' moüen. -^efet tl^at i^m 
jeber Snod)en me^, unb nur ein« tröftete i^n: eine 9taft 
im (^uernliaufe/^ bie i^m in balbige 2lu«fict|t gefteüt 
mürbe. 
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@ie^ folltc t^m e^cr, afö er had)tc, ju teil tuerbett. 

Der alte gü^rer ftanb nätnlic^ plöfeücfl [tili, fdiaute tiatf) 
allen Seiten ^in unb' tuitterte tpie ein ©ent^bod in bie 
8uft ^inan«. (Sr beobad|tete genau beh 3^9 ber SBolfen, 
ben <Sä)nct unter ben ^\x^n unb bie einzelnen ©ergfpitjen. 5 
35er ganbgericfit^affeffor fpifete aucfi bie O^ren fo ^ocf) tt)ie 
fein f pifeiger J^roler^ut, aber er nterf te trofe aßen ©pifeen« ^ 
nid^t«» Snblid^ bxaä) ber Sllte ba^ Schweigen unb fagte: 
„©nöbiger* §crr 1 tonnen'« 3^nen nit a biffel anftren* 
gen? @« ift fo a (Scfineetreiben im 2lnjug unb gut tüär*« 10 
fc^on, tt)enn m'r unterfintmet I" J)a« fu^r bem 3lffeffor in 
bie ©lieber, benn er ^atte in ®efd)id|ten fdjaurige« öom 
@cf|neetreiben gelefen. ,/« ift bod| * nicf)t gefä^rlid^ ?" fagte 
er halblaut. 

«©ö, g'fä^rlicf) i«^ recf)tfd^affen fcf)on, menn wir nod^ 15 
aufm ®« finb. 9lber fo fc^netl fommf« grab nit,'' 

ÜDer 5lffeffor t)erga6 feine ©lafen unb feine naffen gü^e 
unb trieb jur ®le. !Der Sllte öerbig fid^ ba« 8arf)en über 
feinen Slrabanten. ©ie fliegen rüftig gu. JRing^uml^er 
tt)arb e« immer finfterer, bie ^ergfpi^en gingen in leidjte« 20 
®rau über, unb bem 3lffeffor jagten fdjon einjelne fpifeige, 
ei^^arte Körner in« ®efic()t. ,,T)a« ift ber 3lnfang t)om 
®(l|neetreiben/' fagte er üor fiel) l)in/ unb öor feinem ®cifte 
ftanb bie bel^aglid^e 3lmt«ftube in ®ucf)au, mo im SBinter 
ber ©ud)flofe fnallte unb ber 3lmt«biener fragte: ,/« ipirb"^ 25 
bem §erm Slffeffor bod) nid)t ju !alt fein ?'' — 'i)iad) ftun* 
benlangem äJJarfdie, auf mel(^em ieber fo feine eigenen 
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©ebanten l)atte, tpäl^rcnb ber ©dfinee immer bid|ter fiel, 
jeigte ficf) in ber gertte ein ©au«. 

,,Dö« ift ba« 2:auernf)au«, gtiäbiger §err, bo tonnen'« 
S^xia au«ru^en." 

5 fMt mit iff« nocf) bt« tjin?"' fragte ber 5lffe[for. 

„§a, fo a gtpanjig ®üc^[en[(f|u5'* merben'«^ öößig fein," 

meinte ber Sllte. ©er Slffeffor njußte jefet gerabe fo biet 

tt)te öor^er. ÜDenn er tjatte mit ©ilc^fenfc^üffen nur bei 

@e(egenl)eit öon gorftfreöefn gu t^un unb tDu^te über bie 

lo Tragweite be« ®efcf)offe« feinen tpeitern ^efdi^ib. . - 

©nblicf) erreicf)ten ,fie im bidften ®eftöber' ba« §au«, 

ÜDer 3l(te fcf)ob ben stieget an ber 2:t)ür jurüd, fcf)ütte(te 

ben @cl)nee Dom Sobenrod unb öom $Ranjen, ben er ab* 

marf, unb fc^ritt mit feinem §errn ber Zi)nvt ju. 311« fie 

15 biefelbe öffneten, brang i^nen ein n)armer !Duft entgegen, 
ber bem 3lffeffor bie §itje in bie t)om* ®cf)neetreiben gel^örig 
öer-arbeiteten SBangen Jagte. 

®ne bunte ®efeHfd|aft fa| fcf)on an ben 5lifd)en^ unb 
manbte ficf) neugierig nacf) bem 2lnfömmting um, ber fofort 

20 and) t)om Sopf bi« jur gugfo^le gemuftert tuarb. !l)er 
Slffeffor grüßte üerlegen juerft nad^ ben S)amen fjinüber, 
bereu® t)ier auf einem .tlilmplein bei einanber fagen, eine 
ältere unb brei jüngere. 9?eben i^nen fag ein junge« ^aar. 
3lUe Ratten fid|'« bequem gemacf)t. Um ben großen Ofen 

25 fjingen bie naffen iileiber unb bampften au«, unb gmöff 
©d)U^e ftanben unten unb tparteten auf« ÜCrodtnen. @« ift 
fo ettoa« eigene«, tpcnn ?eute fid)'« fcf)on f)eimifcf| gemacfjt 
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^aben in einem ®pftt)anfe, ate ob fie ba ju §aufe' mären/ 
nnb bann einem SEilbfrerilbert, ber xtod} bajnfommt, jnfc^auen, 
bi^ biefer \id} aud^ langf am l^äu^Uc^ nieberiä^t. !j)ie erfteren 
l^aben ba^ ®efül)( ber <Biä)tx\)txt nnb fd^auen öon i^rem 
feften @i^ l^erunter auf ben, ber fic^ erft feine Unterfunfr's" 
grünben muß. ÜDer 2lffeffor fud^te fic^^ eine Qdt dn^, bic^t 
unter bem g^^obgefc^nifeten Ärujifij/ ba« au« ben öerborrten 
^almfonntag«*©irfenjtt)eigen l^erDorfc^aute, in bie fic^ bie 
fliegen al« il^r 9}ad^tquartier öerjogen, unb beftetlte ficf) einen 
roten Jljrofer.* Sang faß er nic^t allein, benn braußen l^örte lo 
man ^ Stimmen, unb brei junge ?eute traten bid^t befc^neit 
t)erein. ÜDie brei jungen !Damen fc^auten auf unb ftedften 
bie ^ö^jfe gufammen unb fid^erten, atö fie biefelben l^crein* 
!ommen fallen. „!Da finb fie lieber," fagte bie finge" @If a, 
nio^^i gc^i^iß fi^ finb'«.''^ 3a, fie maren'«, bie @tubenten 15 
t)om äßerfener ©tellmagen t)er. 

«$öa« taufenb!' ©ei biefem SBetter fommen ®ii^ l^ier 
berjttifi m^ino'^tunen,^^ fagte ber erfte Jenor. „®ir mären ^ 
faf\De rungmdtj /pa« ift 3^nen* ein fc^aubert)afte« ©etter, 
ba foilte man feinen §unb, gefc^meige benn eine J)ame, 20 
l^erau^jagen." 

„§atten @ie feinen gü^rer ?" fragte bie !Dame, über bie 
lefete Slrtigfeit^' etma« lä(f)elnb. . 

»gül^rer? Jamals!" SBir gehören jum SSerein „Selbft* 
l^ilfe". ,211«^^ ber 9?afe nac^,'^^ l)atte ber lefete Senne gefagt, 25 
,ba fönnen"« nit fet)Ien/ Unb ba finb mir enblic^ mit unfern 
t)C:rfrorenen 5^afen l^ier aufgeftoßen, atö mir ba« Sid^t fiim* 
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mcm fa^cn, bentt t)on Olafen mar rein nidt)t^ mel|r gu 
fel)ett, fo^ rot fie aucl) funtcften.'' 

^Die brci ftanbcn immer nodf), ber 9lffeffor öertDunbertc 
[lä) unb gebac^te ber fc^önen 3^^^^ ^o ^ud^ ^^ fi^ cittft bie 

5 Sreil)eit genommen,^ o^ne meitere^ mit tuilbfremben SKägblein 
anjubittben. Da« Kardien aber begriff balb ben 3wfammen* 
^ang ber Sac^e unb freute fic^ beö 3Bieber|el)en« ber ^rem* 
ben, benn in aller @i(e fiatten bie gefc^tuä^ig'en brei ßtftern^ 
ben jungen gl)eleuten öon i^rer Begegnung mit ben ®tu* 

lo beuten unb öon' ben ©ebic^ten erjäfilt. 

■©em biden ÜCauernmirt bauerte bie (Sai)t mit ber SSor^ 
fteüung tixoa^ ju fange, imb ^kf^^öte barum bie brei : 
„©(Raffen'« aucl) einen roten Sl^wr*— ?'' 
„3a freilid), teurer Dnfef/* rief ber ÄBap, „roien unb 

15 meinen unb grauen, wk'^ lommt, nur etma« naffe« bei bem 
naffen SBetter." 

J)er Slffeffor iaäjit tüieber in feiner ßcfe unb ructte etn)a« 
nä^er. So lt)ar er auc^ einft in eine Verberge gefallen unb 
^atte gefragt: ,,$err 2öirt! Sa« foftet ba« ÜKonbDiertef 

2o in Gffig unb TI, ii) ga^r«." Die brei festen fid) ju il)m, 
er ftefite fid) öor, unb balb iDaren fie im tiefften @^efpräd|. 
Der 9lffeffor war fro^, ba^ eine gofbene Srüde öon i^m gu 
ben Damen l)inüber gef^lagen lt)ar, benn er füllte fic^ 
liingft gu irgenb einer ^jaffenben 9febe iierpffid^tet unb ^atte 

25 nur nid)t gett)u6t, tok fie anbringen. 3e^t lüurbe aud| er 
burd) bie (Stubenten öorgefteflt, unb bie Z\\ä)t ritctten gufam* 
men. SJian er jä^Ite fid},^ n)ol)er man fam. I ^a^ ^ärc^en, 
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ba«^ tüir üon fr^t)er fennen unb in bie §oc^jett«futfcf)e 1 
gefettet l^aben, fam öon ^t^P^tt l^erauf, bie !Datnen Don \ 
©aftein fatnen ebenfalfö bat)er, bie (Stubio^ l)atten \iä) itn,^ 
^inggau l^erumgetrieben unb !amcn ben SBeg be^ 2lffeffor^. 
„^d) nrn^ mir nur^ einmal bie SBirtfc^aft ^ier anfeilen, 
Ol^r 8eute/' fugte ber jtueite 2^enor, „bcnn ba^ ift immer 
ba^ erfte,"^ nnb fort tuar ^r. ^ad) einer ftarfen SSiertel- 



fei 



ftunbe fam er Don feiner g^qeaung^re^e gurüct. 

»Ston, toie fd^auf^* au«?'' riefen bie jmei anbern ®tu* 
beuten. lo 

rrSBie'« au^fd^aut? ®ar nid)t au^fdiauen tt)ut'«.^ ^Drau^en 
^eult'« unb fttirmf«, unb menn'« fo fortmacht, fo finb \m 
morgen aüe l)ier eingefc^neit, ba^ an ein gortfommen nid^t 
gu benfen ift.^!Da« tff ba« erfte. ^3^^^ anbern: mit bem 
Schlafen iff« aüe'^ füTbiefe iJJaäjt. Der beffere unb fd^önere 15 
2^eil ber menfd^Uc^en ®efeüfcf)aft, biefe J)amen ^ter, werben 
auf ©trol^ fcf|(afen. gür äJiann^perfonen aber ift fein 9taum 
in biefer §ütte» 35a« einjige ©ett l^at ein natureüer ©ng- 
länber inne, unb ju feinen "^^m mirb fein ®anc^o ^anf a ^ 
fc^Iafen, ein 9totfopf, fage id^ @ud), fo brennenb, ba^ man bie 20 
pfeife an if(m angünben fann. ^tx gnglänber fod^t fid) 
eben feinen 2^^ee auf l)öcl)fteigner 3)lafd^ine, unb ber 9tot* 
fo^jf \)\\\i Vs)vx, @r fragte mic^, ba bie Vcjixx offen ftanb, 
etttja« auf englifdt), unb ic^ fagte i^m mein einjige« englifcf)e« 
äBort, aber fein/ ,Yes' fagte id^, unb bamit mar'« gutJ^ — 25 
5lber ba« befte l^abt 3f|r nid^t gefe^en: T)a tjinten^^ fifet 
gud^'^ in einem aKorb«qualm eine ®tube doU biebrer^^ ?eute 
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bei einanber, alte unb junge, Äert^^ h)ie bie ©em^böde unb 
it)ie bie alten Joannen mit n)ei|em gle(l)tenmoo« bet)aftet, 
unb bagtüifc^en am ©pinnrocfen fit^t ein äRäßbtein mit treu^ 
l^erjigen blauen Slugen. ^Dte erjäl)ten \xä)^ ®efc^icl)ten, 

5 aber ju Derftekn ift* feinffiort. Jtber in ber ^^i)t ba 
})raffett%* ba giebf<^aiferfct|marren unb SragßjU 3^ 
effen giebt'« genug, ba^ ift immerl)in anerfennenöiDevt. 2Bir 
bleiben liier unten ^ unb ridt)ten unö ^äuölicl) ein für biefe 
9?aci^t. (So, nun tox^t Qljv ©efdieib, unb bie SSerl^anblung 

lo lann beginnen. §err 9lffeffor — comment^ trouvez-vous 
cela? — fagt ber granjofe, unb ber !Deutfc^e fragt: „Um 
SSergebung, tt)a^ ift 3l)re geneigte 9lnfic^t hierüber?" 

J)er jiDeite 2:enor f^jrad^ ba^ alte^ in einem 9ltemjug 
unb fo brolfig, ba^ alte lachten. !J)er 9lffeffor n)ar Derblüfft ; 

15 er ^atte fid) im ftillen fcl)on auf fein ^itnmer gefreut, um 
bort alterfianb d^irurgifcfie D})erationen öorjunel^men, mit 
benen fein SRanjen in aenauer SSerbinbung ftanb. 

©atb bam})ften bie jfec^üffefn auf bem 5Eifcl)e, benn alle'' 
Ratten fid^ gu einem einzigen vereint, unb ber 2lffeffor fa§ 

2o mitten unter ben jungen 3J}äb(f)en, gu feiner Siedeten ba^ 
ältere gräulein. J)ie ©tubenten teilten ftc^ mit bem jungen 
ßl^e^erm in bie anberen. ÜDa^ ®ef})räc^ war lebenbig, jeber 
nju^te öon Slbenteuern, Don ©emöjägern unb ©ennerimien 

r 

ju erjäl^len, unb am^ aufgeräumteften toar ber 9lffeffor. 
25 ^ad) bem -S'mbig baten bie !Damen, e^ ^ möchten bod^ bie 
©tubenten iDieber ein 8ieb fingen, tt)ie bamafe im ©telltuagen. 
@d^nell iDaren biefe bei ber §anb, unb fröl^tic^ Hangen bie 
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Ztx'itiit huxi) ben marmen 9?auTn. Unöcrmerlt l^atte fid^ ^ 
bie J^Ur aufgetl^an, unb au^ ber fiintern (Stube ttjaren bie 

. S'txfaffen l^ergctüanbert, al« fie Dome fingen l)örten, T^tx 
alte i^ührer be« 3lffe[for^ Dombran, unb gtuifdienbrin bie 

v^flaq^^fige Spinnerin. 5 

„ÜDö« foUt' Uli bod^ red^tfd^affen SBunber nel^ma, ttjcnn 
. mein §err ^ fingen fönnt'," fagte berJDttc „X)er giebt fonft 
foan 8aut' t)on fic^'' — un^lrHiäL^Llongju feinem eigenen 
unb be^ gül^rer^ ßrftaunen. @r l^atte ja eine l^errlic^e 
®aritonftimme, aber feit ^a^ren l^atte er fein Sieb me^r 10 
gefungen, n)ie er bel^auptete. Slber t)ier bei ben fröl^lic^en 
«Stimmen gingen il^m ©erg unb Sippen auf. 3^^* SSorforge 
Ratten bie «Stubio^ noc^ 9?oten für eine Dierte Stimme mit, 
menn je einmal fic^nod) ein 3Jhififant untermeg^ 3um Quar* 
tett f änbe.* @^ ^ waren ja a(te, liebe Sieber, bie fie fangen, 15 
bie er einft aud^ in jüngeren lagen bei Stänbc^en unb 
SÖiorgengrüßen gefungen* ^^röl^lic^ Hang ba^ alte Quartett: 

mh ift auf ber 5SeIt nid)t§ lieber« 

9ü§ bo§ ©tübc^n, wo idf bin, 

5)enn ha mol^iit mir gegenüber 20 

©ine fc^Öne ^Jac^barin! 

„§err 3lffeffor, 3^re fd)öne 9iad)barin in Sud^au folH 
leben!" rief ber muntere gleite Jenor, „bie Jod^ter be^ 
Sanbgerid^t^präfibenten.'' 

„üDer^ ift leiber felbft nod) lebig," anttt)ortete trodfen ber 25 
2lffeffor. rMix tuo^nt nic^t«^ gegenüber afö ein ©c^mieb, 
beffen ©efelten mid) morgen« um t)ier U^r au« bem fü^en 
(Schlummer lagen, ba« ift eine graufame 5Kac^barfd^aft.'' 



©r xoax eben baran, feinen Oantmer nät)er jn befd^reiben, 
atö bnr^ bie |)au})ttpre ber lioc^aufgefc^offene (Snflfänbcr 
mit feinem SRotfo^jf im ©efolge eintrat» 

5 3ünb't« ^äujer an!« 

fagte leife ber jttjeite STenor, auf ben 9?ot!o})f fc^auenb. 5Die 
aWäbd)en Rieften fid^ bie Slafd^entüdicr öor ben 3Jhinb, ber 
ßfiel^err griff nac^ feinem roten Iljroter unb ftedte tief ba« 
®eficf)t in ba« ®Ia«. 5Rur bie ^3fnftitut^t)orfte^erin" unb ber 
lo 9lffeffor l^ielten ©afance^ mit fic^erm 2:afte. !l)er (gnglänber 
aber fagte in etma^ englifiertem, aber fonft anftänbigem 

X)eutfc^: \ ' ^' ' 

ff^^ l^aben* gehabt fe^r groge« Vergnügen in meinem 
3immer, ju l^ören folrfi fc^öne« ®efang. 3c^ fomme ju 

15 bitten, baß xi) nod^ mel^r l^öre/' 

ßr fagte ba^ mit fo((^ eblem Slnftanb, baß einer ber 
@tubio^ aufftanb, il^m feinen @tu^l anzubieten unb i^n 
eingulaben, itjenn il^m bie ®cfeßfcf)aft besagte/ fid^ nieber* 
julaffen. @r fteßte i^m aöe Dor unb bat i^n bann ebenfalls 

20 ju fagen, „tpol^er * be« ßanbe«, tt)o]^er ber 2Wänner er fei.'' ^ — 
rrSie feigen, id^ bin Snglänber, unb 3ame« ift e^ auc^, ber 
gute a(te Ounge. 5Der 9?ame ift nic^t notnjenbig — nennen 
®ic mic^ 3JJr. ©rotpn, unb id^ bin'^ gufrieben/' fagte er 
läd^etnb. „äBir finb l^eute 3)?ittag gefommen burc^ @alj= 

25 f ammergut — beautiful indeed — unb fonnten^ nid^t me^r 
njeiter. 2lber fingen ®ie, meine §erren, fmgen Sie, ic^ 
bitte.'' — ©dinell »aren bie Sänger jufammen, fprad^en 
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juerft (cife mit einanber unb festen ^Jtöfeüc^ fröftig ein in bie 
SBcifc: 

Xvtn^ unb l^rjinniglic^, 

SRobin %haix\ 

^aufenbmal grü^ \d) bid)! 5 

SRobin 9lbair ! 

^ab^ id^ bo^* mand^ ^iod^t 

©c^Iummerloö jugcbrac^t, 

Smmcr an h\6) gebaut, 

SRobin 5(bQir ! lo 

• 

!j)ie 35crfe DcrHangen. Der ©nglänbcr xoax auger fid) t)or 
greube, ate er bie l^eimifd^e SBeife Hingen l^örte. „"^a^ ift 
beautiful — , aber mo l^aben ®ie ein ät^nlidie^ beutfd^e^ 8ieb?" 
— !J)ie (Stubio^ befannen \xd). 

„9Jun, fingen @ie: ,tnnd^en öon S^l^arau/ '' ! * fagte bie 15 
„Ottftitut^öorftefierin*" 

„SRic^tig, lo^ I ein«, jtpei, brei, , tnnd^en öon V^axan iff « 
bie mir gefällt!'' rief ber gmeite 2^enor. @ie fangen frifc^ 
l^erunter: 

^nndftn öon ^l^rou ift'g, bie mir gefällt, 20 

Sic ift mein ficben, mein ®ut unb mein ®elb. 

^nnc^en öon ^l^orou fyii toieber il^r ^erj 
^uf mid^ gerichtet in greub' unb in ©c^merj. 

ännd)en öon 2^]^rau, mein 9fleid^tum, mein ®ut! 

2)u, meine (Seele, mein gleifd^ unb mein S3lut. 25 

Äöm' aüeä 3Better gleich auf un§ ju f^la^n,^ 
2Bir finb gefinnt, bei einanber ju ftal^n: 

^onf^eit, S!Jerfolgung, S3etrü6nig unb ^ein 
©oü unjrcr Siebe SSerfnotigung fein..» 
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„!J)a« ift ein fc^önc^ SSoIKUeb, ba^ muffen (Sie mir geben. 
Slber n)a« ift ba^ ,,3Serfnotigung ?'' ^ 

„3a, tüiffen ®ie, ba^ ift etma« befonbere^. 3^^ Sjentpel, 
njenn ein Jüngling nnb eine Jungfrau fic^ fo ein bifed^en 
5 ftar! lieb fiaben, fo ift t>(\^ „33erhtotigung". J)a^ lommt öon 
bem giebe^banb l^er, nnb njenn bie jmei ©änber jnfammen* 
fommen nnb gehtüpft njerben, giebt'^ allemaf bort eine 
,r3Serfnotignng". ,!Der Sln^brncJ ift obfotet/ fagt ber |)err 
^rof effor anf feiner §itfd^e ^ — aber er ' ift gnt, fe^r gnt/' 
lo fagte ber jiDeite Jenor. 

„O, well, Sir — f e^r gnt ! iä) öerftet^en jefet „3Sertnotignng"* 
Od) lieben fet)r ba^ 35o(f^lieb* ber ®entf(f)en.'' 

„§ottal" rief ber gttjeite 5Eenor, M^ fönnen ®ie ^ier^ 
l^aben, 9D?r. ©rottjn, an^ befter Qnetle, §eba, it|r SKann^* 
15 lenf, fingf«^ einmal einen ©teirer 1"^ 3Jieint Q\}x benn, n)ir 
fingen nmfonft t)ier? Oeber, ttjer 3nt)ört, ja^lt^ einen 3^ön* 
jiger SDlünj.^ 2Benn Q\)v aber fetber fingt, brancl)t'« nif 
jn jagten!" 

ÜDie Sente fc^anten fic^ öerbn^t an, nnb feiner fagte ein 
2o 2Bort. ßnbtid^ brac^ ber alte f^ül^rer ba^ (Sd^tueigen: 

„3Bär'^° f(I)on ööllig recf|t, jnnger §err, aber tuir 8ent' fingen 
t)alt anber« al^ b' (Stabttenf nnb fönnet'^ nit gar fc^ön. 
%\xx nn« iö fcl)on ööllig fd^ön genng, branden anf ber Sltmen 
— aber für (ind) nit 1^' 
25 „Slc^ tüa^ — Qijv fingt n)ie'«^^ gnd) nm« ©erj ift." 

„§abt 3t)r benn feine ^itifcx?" fragte ber 2(ffeffor. 

„greilic^, freiließ, a ^it^^rn i^ fi^on ba bein'n SCanem^ 



■ce: 
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Wirt. Ool^ann, ber gnäbigc §err h)iü bcin 3^^^^^^ l^aben," 
rief bcr 9llte. 

®er Jaucrnmirt bxadjtt fie l)Qrbei, ber 5t|"feffor ftimmte 
mit funbiger §anb fd^nell ba« gute Onftrument unb fpielte 
mit ungemeiner gertigfeit einen „§eräog*9KajIänbter" ^ unb 5 
bann einen „®teierif(^en" in optima forma.^ 

^m §intergrunbe t^ettjegten \id} fc^on bie ^^üpe ; bie ?eute 
waren eteltrifiert, unb tiörat ber 3llte mit bem ©em^borte' 
gog batb ba^ eine, balb ba« anbere ©ein hinauf unb juctte 
mit* ben Slrmen wie ein §ampelmann, ben man^ an ber 10 
®cf)nur jie^t. ^fö^jfid^ ftang'^^ au« bem §intergrunb: 

Unb jiroQ SBIattln' unb jküoa SBIeamle 

Unb a 9ieb*n um an (Stamm, 

Unb mag® oanonba b'ftimmt i§, 

3)ö§ ftnb't fic^ a » j'famm ! 15 

gine l^eüe ©timme fang'« ; e« war bie @})innerin. ÜDer 
Slffeffor begleitete fie, unb balb barauf fd^aUte e«:^° 

SB'pat' " bic^ ©Ott, mein flean^ ®ioanb(, 

@g mufe a fo fein, 

Tltin Seb'n gehört in Äoafa, ^ 20 

^ein ©etä'l g'^ijrt bein ! 

Unb mein ^erjerl, bi)§ lafe ic^ 

3)al^oam in bein §au^, 

@onft traf« lei^t a ^cjef, 

mm W Siab aüi r'au« !"' 25 

@«^* fang'« ein ftömmiger «urfc^e, 2lber ber Slfte 
Warnte gteid^ barauf mit bem SSerfe: 
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„®ef^eit^ fein, gejd}eit fein, 
92it in OaHeS glei n'ein ! 
(£§ p^t oft a gui' 
3n 'ren ^d^iapptn b'rein !" 

5 J)er gnglänbev mar au^er jid) Dor greube; ba^ f^atte 
er \a^ fd)on längft gettJünfd^t ju t^ören, aber niemanb l)atte 
il^m ben ©efallen getl^an, trofebem er oft ben beuten ®elb 
geboten ^atte. 9lber für^^ ®etb fangen fic tooljV brunten 
im gfadjlanb, bie naci^gemad)tett 5El)roIer in ©fac^el^anb* 

lo fc^u^en, aber ba oben nic^t. 9lber iti^t \mxtn bie Seute 
gnter ^inge.^ !J)ie (Stubenten l^olten bie (Sängerin t)or, 
©er gngtänber nafim fid^^ ben JauemtDirt auf bie ®eite 
unb rebete mit il)m. Der 9iot!opf öerfd^manb unb ttijxte 
mit etfid)en ^^tafd^en jurüd. ©a(b brobelte e«"' auf« neue 

15 in ber Süi^e öon Saiferfd^marren, auf bem SCifc^e aber 
bantpfte eine präd^tige :83on)le. 3Serfc^ämt festen fic^ bie 
8eute au« ber §interftube t^erein in bie §errenftube unb 
befamen öottauf ju effen unb frifd)en Sljroler gu trinlen,- 
mä^renb bie (Stubenten funftgerec^ ben ^unfd^ mit §Ufe 

20 be« gngfänber« ju^ed^t madtjten» Sltteriüar ein ©efd^enf 
t)on 9Kr. Srotün, ba« er angunel^men bat, al« Beitrag ba* 
für/ ba^ er nic^t fijigen fönne, ^ 

T)tx affeffor fpielte,^ )sk brei (Stubenten fangen, bie 
dauern ^örten 3ir,~-nmb ber Jauerntuirt fd^munjelte in ber >j 

25 DfenedEe unb freute fid^, bag l^eute 9lbenb ttja«^^ braufging, 
unb fegnete ba« (Sd{)neetreiben, ba« il^m bie ®äfte in feine 

m 

S^laufe gejagt. — üDrau^en ftürmte e« noc^ (ufttg gu — 
aber ma« t^ut'«/^ tpenn 



\ 
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3m Ofen l^ell ber Äienf^an bli^t, 
Unb jeber manu beim anbem fi^t — 
2)a tl^ut ba§ ^er§ im ft^neHen Sauf 
(5i(3^ frö^Iid^er bem ^er^en auf! 

©0 tüart aucf) l)ier, bie gremben hjarcn burc^^ Untoet* s 
ter eine f^amilie gemorben. Sie (Stubcnten Ratten \id} 
fd^neü unter bie (SingeDornen gemad^t/ unb bie fluge Slfa 
tuar i^nen nac^gefolgt<^^er 9?otfopf l)atte fid)^ ben 5(Itett 
mit bem ©em^bart au^ttodfß/ ben er txoi^ aüen Sin* 
fc^reien« ni(l)t öerftanb» ©er gnglönber unterhielt \\d) mit i® 
ber „Sorftel^erin"' im feinftenßnglif^A ©er 9l[feffor aber 
rüdte 3U bem jungen S^e^jaare^ !Sie jtt)ei anbem SDläbc^en 
jog'«^ auc^ {(inüber ju ber ®]e unb langfam rutfc^ten fie 
an ber SBanb bi^ hinüber ju i^r, 

„ffiie Mv% * meine §erricl)aften, njenn jeber Don un^ ^5 
eine ©efd^idjte au^ feinem Seben erjä^tte?^ SKit bem 
®d)laf tt)irb*«^ bocl) nid^t üiel itjerben ^eute 9Jac^t, nic^t mal^r, 
9D?r. Srotpn, trofe Q\)xt^ Ijo^m'^ <©ette^, unb ba^ ©trot) 
Für @ie, n^in S^äulein/ fann iDarten, bi^ (Sie fic^ barin 
Äe^n'-^" fagte plö^jUd) ber unermüblid^e jiDeite 2:enor. 20 

„^d) ja — ba« iDäre^ fd^ön/' meinten bie gräulein^;^^ 
benn fie njugten fid^ geborgen, ba^ fie nicf)t^ ju erjagten 
brauchten, njeil fie nod^ nid^t^ erlebt Ratten. 

r,333er fängt an?" riefen fie alle, 

„SBir tüerben ben §alm gießen?" ®ie jogen unb ben 25 
lürjeften jog ber junge @l)e{|err. Sllle lachten, benn er 
war bi^ jefet ber fc^iDeigfamfte gemefen, unb ^atte fid| nur 
an bem fü^en ©eplauber feiner ^au erfreut. 
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„9?un bcnn, mcnn e« fein mu§, tioerbe id^ ^l^nen unfcrc 
©od^getogefd^ic^tc crgä^len. Sinnlicheren, erfd^ricJ ntd{)t, menn 
bn babei etüd^e Tlak öorfommft, benn fonft iffö feine 
C)od^jeit^8efd^id^te/' fagte er ju feiner (Jran, „benn baju 

5 gef|ören immer, jlm, 

„S^f mac^'^ aber nnr nic^t 3n hrg, @an^.« ^ 
„^?eF~3eid)en^^ unb ©tanbe^ xd) bin, brand^en Sie 
nid)t jn tuiffen, nod) tt)ie njir l^eißen. SBo n)ir l)er^ finb, 
^mertoi ®ie^ öielleid^t an nnfrer Sprache, bie fo etma« 

to niebe W^eini |d|3 Hingt. Slber n)ir finb el^rlid^er gente Sinb* 
nn5'i}aben nod^ feine ftibemen göffef geftol^ten. — Sllfo fo 
»ar'^ : Qd) lebte mit einer ©d)tt)efter anf einem T)ox^t 
nnb ujar na^e baran, ein ßinfiebfer gn tDerben, !j)ie 
@d|tt)efter nju^te fo gnt, nja^ mir lieb njar, nnb it^ mn^te, 

15 ttja^ fie gerne t)atte, nnb fo gebac^te ic^ mein ?eben ftill 
ju bef dflließen afö ginfiebler. 9lber e^* fam anber^, ^lö^ 
üä) fam e^^ it)te ba^ (Schneetreiben ^ente nnb jagte mic^ 
in ben gl)eftanb l^inein. SWeine Sd^n^efter l^atte jnft il^r 
Äojteefränjd^en Vnit i^ren ©efpielinnen, in welchem neben* 

20 bei and^ geftridft^ tonrbe. ÜDie StridEförbc^en toanberten® 
t)on Äränjc^en jn Ärän3d^en. Sie ^Räc^ftfotgenbe na^m bie 
S^örbc^en immer mit nad| §anfe. @«* toar bie $Reil)e an 
einem mnntern, rotwangigen 2)?äbd)en. Sie nal^m bie 
Äörbdien am Sc^tn^ be^ Äränjc^en«. g^ toar fd^on fpät, 

25 nnb icf| mußte fie el^renfiatber begleiten, ^a fiel mir 
plöfelict) ein, baß fie fid^ mit ben Sörbd^en fc^tep^Jte, nnb 
id) bat: „2ld| bitte, geben Sie mir boc^^^ bie Sörbdf^en.'' ^^ 
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Mein/' fagtc fie, „fein cmjtge«." ^a fu^r tnir"«^ burd^ 
bcn ©mn : Oefet ober nie 1 — „^a," fagte xä) — „gränfein, 
ftirftid^, ®ie geben mir fein Sörbd^en? J)ann bin id) ber 
glü(flid)fte 3JJenfc^, bann geben @ie mir einen Sm^.*' Unb 
e^e jie \xä)'^ öerfal^, l^atte id) i^r nm bie ©tragenede 5 
l^emm einen Äng gegeben, <Sie meinte nnb iaäjU ju* 
gleich, unb ic^ fagte: „S^omm,^ h)ir ujollen gleid^ umle^ren 
unb e« ber @d)tt)efter fagen." SBir Iel)rten 2lrm in Slrm 
um unb [teilten un« afö Sraut unb ©räutigam bor. ÜDie 
®cf|tt)efter jog mid^ auf bie (Seite unb fagte : „@ie^, ^an^, 10 
bie* ^abe ic^ immer gemeint. @ie l^at bid^ and) lieb, baö 
toti^ xä)." — Unb nun fe^en ®ie: bae ift ba^ 9lnnlie«cf)en 
l^ier, meine Iiebtt)erte, l^erjallerliebfte t?tau." — 

9lüe fdiauten fie fad^enb an; aber in il^r ^albderfegene^ 
unb in i^rer SSerlegenl^eit um* fo pbft^ere« Slngefid^t 15 
brannte* plöl^ixd) jum grftaunen aüer — ein fräftiger 
Su^. ©er fam t)on ber „Onftttutöoorfte^erin/' mläjt 
bie junge grau toarm umfc^Iang. „@ie glüdlidie^ äßenft^en* 
finbl^' fagte fie, üDie ©tubenten toaren ob^ Äu^ unb 
Siebe l^öd^ft Derwunbert. 3n bem jtoeiten 2^enor ftieg 20 
ein leife^ Sll^nen unb 3^^if^f^ ^^h ^^' wöge bod^ am 
gnbc mit ber „3nftitut«öorftel)erin'' nid^t DöIIig feine 
JRtd^tigfeit^ l^aben, benn baö fei bod) ni(l)t nai^ Änigge«^ 
,Umgang mit aWenfc^en ' ge{)anbett unb gerebet. 311« er 
t^r tief in« Slngefid^t fdiaute, iDarb'« i^m nod^ Ilarer. 25 
©ie beud^te if|m toxxtlxd) fd^ön ju fein, ju fc^ön für eine 
^enfiott^mutter.^^ 
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9lm meiften ^attc aber bcr Sllfeffor mit feiner fi^onfufion 
gu föntpfen. Sie ganje §oci^jeit«gefc^i(i|te !am i^nt fo 
tüunberbar t)or» 2lud^ er blidte l^inüber ju ber „ ^ttftititt^ 
t)orftef|eritt" unb fonnte fid)^^ba^* nid^t mit ber gehaltenen 

5 SBüjrbe eine^ „^enfion^bradien'^ Dereinigen. 

©er (Sl)et)err aber fnt)r fort: ^9?un l)atten ttjir furjc 
3Ser{obung^jeit,^ benn bei mir* toaxtn, üon t>tn ©Item ^er, 
Saften unb ©c^ränfe t)oß öon felbftgefponnenem glad^^ 
unb deinen. SDleine ©d^mefter räumte balb ba^ ^elb, benn 

lo fie fetber ^atte eine alte Siebe, ber fie aber nic^t e^er 
nac^pngen ttjottte, al^ bi« fie mid^ Derforgt mugte. ^Die 
^oc^jeit ttjar balb, unb bie §oc^jeit^reife ift e«, auf ber 
n)ir un^ befinben. SBir mußten juerft nic^t iDol^in^ unb 
famen mit ber Äutfd)e an einen ^otenpunft ber gifen- 

15 bal^n gefahren.®* „9lnnlie^c^en/ fag* id^, „ttjo"' ber erfte 
SH i^fet ^infäl^rt, ob nac^ 9?orben ober ©üben, ba fahren 
n)ir l^in.'' 9lnnlie^d)en maf^ jufrieben, mie fie überhaupt 
mit allem jufrieben ift. 2llfo ber 3^9 9^^* ^^^ ©üben. 
äBir fafiren nad^ Äaffel.« 3^ fage: „§aft' bu taffet 

20 gefe^en, bann fiel)ft bu aud) granffurt^^ am 3D?ain, »0 bie 
beutfd^en Saifer einft gekauft." ©agt" Slnnlie^c^en : „Qa 
tDoi)i — ba^in lag mic^ mit bir, mein ©eliebter, gieljen.^' ^'^ 
©ort regnet'^ in ©trömen. SBir fi^jen im 2Beftenb*§otel 
unb feigen un^ ^* ben 9tegen an. „Slnneliefe," fag' ic^, M^ 

25 ift langtoeilig — toxx ge^en" nad^ bem fc^önen §eibelberg,^* 
ba iff^ fonnig unb ttjonnig.'' 9lber in ©eibelberg, bem 
SBettertod^," mf^ no^ fd^limmer. ©it^t" im „$Ritter^'^« bort 
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ein ©env ber fagt: „grciburg^ im ©reiögau — ba iff« 
fc^ött, tjerrüc^ 1" — unb Slnnelief e fagt iDtebcr : „üDa^in, ba* 
l^in u. ). xo.'*^ Qd} gel^c mit i^r nad^ ?^eiburg, auf ben 
Stauen ^ — „ba f (^immcrt n)ä«/' * fag' xä). „2lnneliefc — 
gud^ mal* — mei^t bu, tpa« ba^ ift?''^„9?eitt/ fagt bic 5 
Slnncliefe. ,,©iel)fte' — ba«« finb bie^^lpeiK" 2lnneliefe 
fagt miebcr: „©al^in la§ un^ giel^cn.'' tSJir 3ic^en burd^ 
bie ®c^U)ci3 nac^ bcm ®anlt ®ottt)arb,^ mo mir eingercg*^ 
net tüerben. X)a fi^en jtüei Sraut^jaare tu gleicher 9?äffe, 
bic mollten^^ nad^ Italien. Otaticn! ba^ ftac^" mid^ h)ie 10 
ein ©forpion. „Slnnlieöd^en — Italien 1 — 8anb/^ Xüo bie 
©tronen bfüt)en^^ — bal)in ta§ un^ giet)en!" Sßir l^atten 
gtt)ar nic^t^ bei un^ ate einen Ileinen 9teifefad in ber 
©anb ju^* tragen, aber ic^ fage: „d^^^ lennt un^ niemanb," 
5lIfo nad^ Italien 1 2Bir njaren in SDlailanb " unb ®enua." 15 
Qi) fage : „Slnnlie^d^en — tüei^t bu, nja« ba hinten liegt 
am blauen äJieere?" „9?ein," fagt fie, „it)at" foU ba lie== 
gen?« „T)a liegt $Rom — ! SRom! 3?eapel — '« ift ein 
Safeenf})rung — alfo „Sinnliefe avanti!"/* momit ber 3ta* 
liener fo öiel meint, ate n^enn ber ©eutfd^e ,r33orn)ärt^'' 20 
fagt, Unb f(f)lie§li(^ ftanben ttjir auf bem 3Sefut).2° SSon 
bort ging'ö ^^ rafc^ jurüd über 33enebig ^^ unb nun l^ier l^erauf 
nac^ ben ülauern, unb ba iDurben ton feftgefd)neeftöbert.** 
— @o, meine §errfc^aften, nun miffen @ie Sefd)eib, votn 
®ie t)or fic^ l^aben/' 25 

„Beautiful indeed," fagte ber ©nglänber, „©ie l^aben 
grofee^^ aJiut. ^c^ fel)r lieben ^talien.'^ 



T 

* 
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!Cic brci jungen 9Käbd^cn waren üor 3Ser9nü9cn au§er 
fid^, alfo bie ^ t)attcn Italien gefetjen, »äl^rcnb fie fclbft in 
SScnebig umfel^rcn mußten 1 T)k j^van fant it)nen nun boppelt 
intereffant öor, (gic meinten gmar, man müßte e^ ben 

5 beuten immer am ®efid^t anfe^en, menn fie in 3^talien 
gett)ef en, ^ aber 3lnnelief e f al) f o rotbadig brein, unb ließ ed 
fid^ ]o öortrefpid^ fc^mecfen, unb fie merften nic^t ba^ 
geringfte Slbfonberlid^e. 5Kur baß ber junge gl)et)err ein 
©^jaßüogel njar, ber in trodenfter* Slrt mit bem fetteften 

lo ^infel malte, ba^ leud^tete i^nen ein* 

T)k (Stubenten aber ließen bie Söpfe Rängen. „9lc^/' 
fagte ber gujeite Xenor, „totnn unfereinem fo etmad mal* 
in bem ©arten '^ njüd^fe! !Da lernt man feinen ^oratiu^* 
unb SSirgil im finftem 8od^^ unb fiet)t fein ?eben^ nic^t^ 

15 bat)on,® nid^t einmal einen 3^taliener, üon na^em! Beatus 
ille ! " 1° 

!J)ertt)eilen ber (Stubio fo flagte, ftimmte ber 9lffeffor bie 
(Saiten unb fing plö0id^ mit fc^öner, tiefer ©timme ba^ 
?ieb ju fingen an: 

2o Äennft" bu \)a^ Sanb, tüo bie Zitronen blül^'n, 

3m bunfeln Öau6 bie ©olborangen glü^'ii, 
(5in fanfter Söinb üom blauen §immel tue^t, 
^ie mjxit ftiü unb ^oc^ ber Sorbeer fte^t? 
Äennft bu e^ luo^I ? '^ 

25 ^a^in ! ^a^in 

Wödf xdj mit bir, mein beliebter j^iel^'n! 

gr fang fo fc^ön unb ^erjergreifenb, baß alle«^' ftille 
tt)arb. 



„SBarcn @ie fc^on in Italien?'' fragte ber ßnglänbcr. 

„Qa, ii) ipar fc^oti ba, üor^ 3^a^rcn/' fagtc Icife unb 
ernft bcr äffcffor. @r fd^nitt bamit* aber Jebed iDeitere 
©efpräc^ ab, 9Wan merfte e« il)m am 2:otte an, bag bort 
etn?ad öon ©ebentung in feinem Seben gefd^e^en fein 
mnßte, njomit er nic^t l^eran^rüden tpoüte. 

„®ie l)aben bad Sieb fo fd^ön flefungen/' fagte bie ^^SSor* 
ftel^erin" — „fo fc^ön n)ie ic^ e^ nur einften^ öon einer 
greunbin gel^ört, aber merlmürbig ganj mit bemfelben 
filange nnb berfelben Sluffaffung. g« ift boc^ eigen, tt)ie lo 
plöfelid^ grinnerungen auftaudien, bie fic^ an irgenb ein 
8ieb ober ©ort ober einen Slang fo ungerreigbar ^efteh!" 

ffUnb 3^^re greunbin »ar auc^ in 3^talien ?" fragte ber 
affeffor. 

fr^ö — fie ift ganj bort/' entgegnete bie !j)ame totl)^ 15 
mutig. rf®ie fd^läft unter ben ß^preffen an ber geftiu«* 
|)t)ramibe/ auf bem Äird|t)ofe ber ^roteftanten gu 9tom.'' 

!Den äffeffor burd^judte t^.^ e«* fämpfte in i^m, ob 
er toeiter fragen foHte. gnblid) fragte er bod^ : „Qn luel* 
d^em S^ifvt toax c^?'* 20 

„a^ tt)ar im* Qa\)vt 18.., am 20. SIRai, bag fie ent* 
fd^Iafen.'' 

S)er Slffeffor ftilfete ben Äopf in beibe gänbe unb fprac^ 
fein ©ort. 3llle fc^auten ftill unb ftumm auf i^n, — am 
meiften betroffen aber toar bie „SSorfte^erin.'' „^d^ l^abe 25 
3^l)nen bod^'' nid)t tt)e^e getrau?" fagte fie in lueic^em, 
milbem S^one. 
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©er 3l[fcffor fd^autc fic flar unb tief mit fcud^tcn Singen 
an, „SBo^t unb n)el)e jugleid}, gräulein 2ÄiUa! — benn 
feine anbere finb ®ie, tüiemol^t \ä) @ie nie gefeiten, bie 
treuefte greunbin meiner unöergeplidien Slfa." — (Sr reichte 

5 i^r bie §anb unb ^iett fie lange feft. 

9lun aber tvav ba« grftaunen an it)r. Q\)x Singe leucfy^ 
Ute unb eine burdjfid^tige SRöte flammte ilber bie fd^önen 
^üfle. „(Sie finb e«, 5Robert? — Unb fo fet)en ipir nn«^ 
3um erften SKal in biefem ?eben?" 

10 ®ie anbem im Greife frf|tt)iegen, ^eber eierte ben 
@d|merj, ben er bod^ nid^t üöllig t)erftanb. 

„®e^r merfiDürbig/' fagte ber ©nglönber leife gn ben 
anbem, „®itte, fingen @ie ein 8ieb, ba^ ift ba^ befte für 
bie SBunben." (Schnell maren bie brei ©tubenten beifam* 

15 men nnb fangen mit geller (Stimme: 

e§2 ift beftimmt in ®otte§ 9tat, 
S)tt6 man üom liebften, ba^ man l^at, 

9Ku6 fd)eiben ; 
SBiemo^I boc^ ni(t)t§ im Sauf ber Söelt 
2o S)em ^erjen, a6:)\ jo fauer fällt 

Slls jd^eiben. 

Slfö fie gefc^loffen, ftanb ber Slffeffor auf, brürftc jebem 
bie C)anb unb fagte: „Qd) banfe O^nen t)on ©ergen. 
SSergeben Sie mir ben Slugenblid, tüo xi) mid) t)erloren 
25 Ijabe unb 3'^tten t)ieKeid)t fd^tüad^ erfdjienen bin/' T)ic 
„Sorfte^erin'' tt)ar nodd immer ftiü in fid^ öerfunfen. ßnb^ 
lid^ brac^ ber Slffeffor luieber ba« (Sd^njeigen* 
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i „T)a ©ic fo H(rU)ennutcf ^ugcn einer flemeinfanien 
©rinneruna getüorben, fo^Iaffen ®ie mxi) ^Jineti aui^ miU 
^'^Ht^tkiti^^ barf m\)l fura fein: g^ mar 

in meinen Uniöerfttät^|at)ren. Qä) »ar tüie @ie, meine 
§erren, ein fröl^Iid^er ©nrfc^e, bem ber gimmel öofl ®a6« 5 
geigen^ l^ing. 35Jir fangen and^, tt)ie ®ie, Quartette unb 
wecften bie 8ente be« SWorgen«^ in ber 9tu^e unb bc« 
5lbenb^ im ©d^Iaf mit unferm ®efang. ®a njurben mir 
eine^ lage^ gebeten, auf einer ©oc^jeit 3U erfc^einen unb 
bem iimgen ^aare gu fingen, baf ür ' f ollten mir bann aud^ 10 
nutfeiem. 3Ba^ t^ut man nid^t afö ©tubent, um ein gut 
®Ia^ 35Jein ju erjagen? 35Jir fangen unb mifc^ten un^ 
unter bie ®äfte, bie au« allen §imlrtet«geget&e}t pfcimmen== 
, geRogen maren. SBir ©tutenten, famen unter bie ©raut- 
iungfem ju fifeen. ^ti) aqnt^ nic^t, baß ba« bie SBen^^ 15 
bung meine« gangen geben« merben fottte/ SBir fc^ergten 
unb' fangen ; aber mit meiner 9?ac^barin geriet ic^ fet)r 
balb in« tieffte ©efpräc^. Qä) l)örte unb fat) nic^t« me^r 
al« nur fie^ 3loi) nie l^atte ein 9J{enfd^ im* i^eben fo fcbned 
midi ierffanben, unb fo feeienüotl hnit mir oerfet)rt. Qd) 20 
mar Ja® ein SBaifenfinb, bei fremben Seuten aufergogen, 
ol^ne ®efd)mifter, unb ^atte nie gemußt, ma« eigenttid^ ein 
fül^Ienbe« ©erg fei, T)ie Sameraben l^atten mid^ mol^F 
au« meiner ^^il^ifter^alftigfeit unb ajienfdienf^eu ^erau«* 
^M^st ö^^^ ^tlfauen'^'gu 9Wenfd)en ^atte id^ nid^t gefaßt. 25 
3lber bie« 3Wäb(^en mit it)rer meid^en Stimme, il)ren feelen- 
Doüen Singen unb ben geiftöollen, blifeenben unb boc^ fo 
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njarmlcuc^tcnbcn ©ebanfcn t)atte mir eine ffielt aufge«^ 
fd^lo^^en, bie id^ nid|t fannte. S^ magte c«/ il^r öon 
meittem traurigen ?eben ju erjäl)Ien. ^^d^ ttjci^ nic^t, wa« 
id| nod^ alle^ fagte, mir brannte ber Äopf unb ber ©oben 

5 unter ben gügen. „SSJenn fie nur meine (gd^toefter njäre/' ^ 
fo badjte id) unb fprac^ e« il)r aud^ au«. Sie fc^aute mic^ 
babei mit einem tüunberbaren ®Iicfe an. S)a begann eben 
ber Xani, il)re 3Jhitter l)otte fie meg, unb fie öertor fic^* 
in ben 5Reil)en ber Sanjenben. S^ fonnte nic^t tanjen, 

10 aber ba« -S3ilb t)er(or fic^ nid)t, id^ mußte fie immer mit 
ben 5lugen t)erfoIgen. ÜJüt einem 9ÄaIe mar fie fort/ Der* 
fd^munben mit it)rer SKutter. ^d^ t)örtc, baß fie plöi^üd) 
ertranft fei. yia6) bem Sanje mußten ttjir nod) fingen; 
aber id^ fang t)erfet)rt, unb n)ir »arfen beinat)e unu 

15 äte bie «Sad^e gu ®nbe njar, fc^lid^ id^ ftill unter ba« 
genfter be« ®aftl)ofeö, in njeld^em fie tüo^nte; t^^ mar 
no(^ 8id)t oben. @ie mar franf, unb id^ badete mir gleich 
ba« fd^ümmfte. 3lm folgenben Jage ^örte id^, baß fie 
mirtlid^ fd^mer üom 2:^pl)u« erfaßt fei, ber mof)l in Mff j 

20 gelegen unb ben bie Slufregung ber C^od^geit bepteiinigV 
^atte. SBoc^en famen unb gingen. Snblic^ burfte® fie 
mieber in« S^eie^ SBir (Stubenten benufeten.ben erften 
Slbenb ilirer ©enefung, i^r eitt ©Fdnbc^en ju bringen. 
<Stiüe öffneten fid^ bie genfter in ber tauen ^^iad^t, unb 

25 unfer ®efang \mit hinauf. ÜDie SKutter lub un« mit ber 
gamitie, bie bamafe §oc^geit feierte, balb barauf ein. ^c^ 
fa^ ©Ifa mieber, bie 3"9^ maren unüeränbert, nur bie 
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leitete SRötc il^rcr JBongen erfc^rcdtc mic^ unb bcr ftarfc 
©latij in bcn Singen. @ie rcid^tc mir bic ©anb nnb fagtc : 
„®ic l^abcn gcmi^ ba« ©tänbc^en mir gebracht." 3c^ 
ttjurbc rot bi^ über bie D^rcn nnb qejtan]). Qä) fagtc 
nod) mcl)r ; ic^ fagtc, »ic xd) nm fic g?l[itfch^tt)äl)rcnb bicf er 5 
3eit nnb jcbcn^ 3lbenb ftnnbcnlang unten an bcr grfe 
geftanben, nm gn fc^en, ob ba^ gid^t nod^ brenne." 

rf3a, ia/' fagte fic, „16) »ar felbft ein brennenb^ ?ic^t^ 
ba« l^in* ' nnb ^erflarfcrte gnjif d^cn Seben nnb lob. 9Werf* 
toürbig ! ^^rc Seben«gcf djid^tc ^at mic^ oft in bcn * gieber^ 10 
p^antafieen verfolgt; ic^ fprac^ immer üon einem SBaifen^ 
hiaben, ber mid^ gebeten ^ätte,*^ feine ©i^toefter gn fein, 
SWutter frogte mid^ mand^mal, mer e^ benn fei,^ aber ic^ 
fannte SW^ 5)?amen nid^t. S^ ^abe aber üon einer 
ijrennbin gel)ört, bie mir ergä^Ite, mie einer oon ben @än* 15 
gern jeben Sag ba unten geftanben unb ^inanfgefd^aut. 
S^ badete, bad. ift gewiß ber ,r® ruber/ 

„g^'' flocht fid^ feit jener 3eit ein innige^ ^ennbfc^aft^ 
banb gttjifc^en un^. 3lad) i^rer ©enefnng gog fie mit ber 
SWutter njeit tueg, aber id) burfte mit il)r forrefponbieren. ao 
Qä) lernte nun mit eifemem ?5(ci^ nm meine ©tubien ^ gn 
üoHenben. ^c^ mar nic^t unbemittelt, unb menn alte« gut 
ging, fo tonnte id^ il)r nadd brei ^o^ren ein §eim bieten. 
©0 arbeitete id^ faft über meine Gräfte bei Jag unb 
5Rac^t. a»ein Sroft njaren eifa« «riefe, ^löfelic^ blieben 25 
biefe au«. Qd) befam feine Slntnjort mel)r. 3luf meine 
bringenben Sitten an bie STOutter fd^rieb biefe enblid^, „ber 



1 
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®efunbl)cit^ju[tanb (Slfa« fei berart/ bag fic Jcbe Slufregung 
t)ermcibcn müffc^ ÜDa«^ tparf mic^ öoUcnbö nicber. S^ 
toav ol^nc^in fd^on burd^ übemäd^tigc 5lrbettctt crfd^üttcrt, 
aber ba^ gab mir bcn leisten @to§. 3Bod)enIang tag iif 

5 jmifd^en Scbcn unb Job. 311« ein alter SWcnfcl^ bin \d) öom 
®ettc aufgeftanbcn, ba fanb id) gnjei ©riefe — t)on ber 
§anb bief e« gräulejn« . ^ier, einer na^en iJreunbin Slfa«, 
bie^ mir Sluffcffiup ' gaben. Die SJiutter ^atte nämlid^ il^r 
unb i^re« Äinbe« 3Sermögen bei einem Sanft)aufe verloren. 

10 On i^rer 9?ot manbte fie fic^ an einen Dnfet ßlfa«, ber 
eben fo att n)ie reid^ njar. gr t)alf audd, aber lieg allmä^* 
lid^ feine 9lbfi(^t auf bie §anb gifa« merfen, 311« er 
beutlic^er bamit ^eröortrat, nje^rte fie fid^ auf«* entfc^ie* 
benfte. ®ie SUhitter fal^ mit gramt)oUem^ §erjen ber (S>aä)t 

15 ju. SSor glfa ftanb bie aWöglid^feit, burd^ bie reid^e §eirat 
ber 3Äutter ju l^elfen. @ie liebte mid^ — aber e« beud^te 
il^r gu lange, bi« id^ i^r ein ©eim bieten fpnnte, unb über^ 
l)aupt — id^ ^atte ia bodd bi«l)er nur n)ie ein ©ruber ju 
i^r geftanben. 3)ie SlWutter l)atte bem Dnfel ba« ©e^eim^^ 

ao ni« unferer Siebe unbebad^t öerraten, unb er t)erbot, al« 
©ebingung feiner weiteren ©itfe, jebe« njeitere Äorrefpon* 
bieren mit bem jungen SÄanne. gifa ^atte mir bie« 
burd^ i^re greunbin fd^reiben taffen unb tuartete auf 2lnt^ 
tüort. T)a eben ertranfte id^, unb alle meine ©riefe blieben 

25 uneröffnet bi« gu meiner ©enefung, Qä) öffnete ben 
gmeiten ©rief, beffen furger ^nl^alt njar : glfa fonnte mein 
®d^tt)eigen nic^t anber« au«legen, al« ba§ id^ fie öergeffen. 
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Slbev fic blieb bennoi^ fcft unb ftanbl)aft unb tooüit lieber 
alle äWittel be« Dnfetö au^fdjfagen, al^ einem 9»anne bie 
§anb geben, ben fie nid^t liebte. @o arbeitete fie benn 
bie 9?ä(f)te buxä),^ um i^re SWutter unb \xä) ju erhalten. 
3lber bie jarte ©efunb^eit fing an ju »anten : ber 2:^p^u^ 5 
^atte bamafö bod) eine franfl)afte Sieijbarfeit ber Sunge^ 
jurüdgef äffen, bie^ Je^t tüieber auf^ neue fic^ ^aijn brad^. 
dlaä) bem liefen ber Briefe märe* iä) faft mieber in Äranf* 
i)ett gefunfen, aber e^ galt ein anbere^ Seben atö ba^ mei* 
tiige. Qd) fd^rieb ber greunbin, mein SSermögen ftel)e jur 10 
3Serfügung unb fd^idte fofort eine ©umme, um ©Ifa unb 
i^re 9D?utter jum Slufent^alte im ©üben gu bett)egen. äKeine 
®taat«prüfung mai^te id^ l^alb franf unb begel)rte nad^ 
meiner Slnfteüung fofort Urtaub, ber mir aber üermeigert 
tt)urbe. ^d) l)ielt bei ber SWutter um bie ©anb glfa^ an, 15 
bie berttjeilen nac^ 5Wisäa^ gegangen, glfa fc^rieb bie glüdt* 
üc^ften -S3riefe, i^re ©efunb^eit ftärfte fid^ öon Sag ju 
-SEage. 3^ W^^ ^^^ enblic^ Urlaub beim SKintfter ertt)irft, 
glfa war nad^ glorenj® gegangen, in 9iom ujoüten ttjir 
un^ treffen. Od) eilte über bie 5llpen, lam in 9iom an unb 20 
flog gum „©otel JDiineröa''. ÜDa^ ©tubenmöbd^en, ba«'' 
mid^ melben f ollte, f c^aute mid^ gro^ ^ an unb f agte : ,,@inb 
@te ein !Do!tor? ©ignora^ ift fel^r frani, fe^r franf!'' 
Sdf öffnete bebenben §ergen«^° bie STpre. ein 9?ad^tlid)t 
brannte burd^ bie bämmerige ©tube. ^.^ft Stöbert noc^ 25 
nid|t ba?"" ^örte id^ eine tt)eicf|e, fanfte ©timme fragen. 
Q(i) füllte mein §erg l^örbar fcf|lagen unb tt)infte ber 
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aKutter. „O er i[t gemi^ ba, 16) fü^f c«/' fagtc bic 
Äranfe. ®o trat ic^ an« ©ctt. O'a, ba lag fic, eine fter* 
benbe Stume. lag« juöor ^atte [ie einen l^efttgen ©lut* 
♦^ ^ Iturg * gel^abt, ber i^r bte le^te Äraft nat)m. — griaff en @ie 
• 5 mir, ba« SBieberfe^cn ju befdjreiben. ßlfa« ?eben flammte 
nod^ einmal auf. ®ie ^atte fid^ fomeit erl)ott, bag fie mit 
un« t)or bie S^ore 9iom« fahren fonnte. SBir lamen an 
ber ßeftiu«p^ramibe am Monte Testaccio^ t)orbei, „@ine 
^^ramibe/ rief fie leuditenb,^ „(ag un« jur ^^ramibe 

lo fal)ren I'' SBir bogen ein. S« njar fd)on 3lbenb. Jid) ba ift 
ja ein Siri^^of,'' f agte fie leife. ,r2Ber njirb ba begraben 
unter biefen fd^önen ß^preffen?'' — ,rT)ie beutfd^en' Sefeer/' 
fagte unfer SSetturin, ,,bie nid^t an äÄabonna glauben.« 
gifa njar ftifl genjorben. Qä) njidfelte fie fefter in ben 

15 ^laib, ba e« fe^r !alt mürbe. SBir fut)ren nac^ bem ®aft* 
^of. 3u ber yiaä)t überfiel fie ein itotxitx ©lutfturj, fie 
fc^aute mid) mit einem großen, langen SSM an, bann 
umfd^lang fie meinen ©al« unb fagte: „8eb »ol^I, mein 
guter ©ruber, mein — " ba ftodte i^r "ätcm, ba« geben njar 

20. entfIol)en." 

— -1>?a^e1her Seile ful)r ber 3lffeffor fort : „^xod 2^agc 
barauf l)aben mir fie unter ben 6t)preffen bort begraben, 
fie — unb mein 8eben mit i^r. 2ld){^ef){i ^^^^re finb 
barilber l)in.* — Qä) l)abe mid^ fem öom treiben ber 

25 SÄenfd^en ftifl in ben bat)rifd^en SBalb geflüd^tet unb über 
ber Slrbeit mo^t® midd, aber nicf|t meine gifa öergeffen. 
©er äftenftaub ^at fic^ mir über« §erg gelagert, unb ic^ 
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bin nadigcrabc beim pl)iliftcrt)oftcn ^^ngflefcflcn anöclangt. 
SKir^ ift aber, atö njöre id) ^eute t)on einem langen (Si^lafe 
unb fd^ttjeren Sraume emad^t, gvöulein 9Wiüa, (Sie finb 
ft^ulb, unb (Sie, meine Ferren, mit it)ren ?iebem. SÖiffen 
(Sie, mol)in ii^ mödjte?^ "iRai) 9tom jur ßeftiu^p^ramibe ; 5 
nur eine' (Stunbe n^ill id^ bort unter ben 6t)preffen rul)en 
unb bann n)ieber ^eim* gum Sanbgerid^t in meine Ä laufe 
unb gu ber aften Sena, bie fo oft bie ^tjramibe im ®ilbe 
beft^aut unb mid^ fragt, ob ba^ aud^ eine Sird^e fei/' — 

3!)er äffeffor fc^njieg. S)er treu^erjige, jnjeite 2^enor 10 
fd^Iang ben arm um i^n unb fagte i^m afö Sroft in« 
O^r: „^ä) bin anä) ein SBaifenfinb!" 

gräutein SSKiüa, bie „SSorfte^eri»'', toax nod) gang in i^re 
®ebanfen verloren, bie SSer^tigenlieit gog an i^r oorüber. 
@ie ^atte bie Sobe^nad^rid^t i^rer greunbin t)on Stöbert« 15 
©anb empfangen, bann aber nid^t« me^r gel^ört, ba bie 
SDhitter glfa« au« ®ram il)re Sod)ter nid^t lange überlebte. 

$)a« Sieben mürbe i^r* offenbar . fc^mer. ijulel^t aber 
fagte pe fic^ unb fagte : „ginben (Sie feine ä^nlid^feit unter 
biefen 3Wäbd^en mit Q\)xtx ßlfa? (Sd)auen (Sie fie* ein* 20 
mar xti)t^ anl** 

S)er Slffeffor fagte : „^a, bie eine fiel mir fc^on lange 
auf, aber id^ traute boc^ nid|t gang meinem Urteil.'' 

,r9iun ja, fie finb nid^t au« ber Slrt gef(^(agen. (Sie 
»iffcn, bag gtfa einen trüber l^atte, ber nac^ bem lobe 25 
ber SKutter in unferm §aufe ergogen ttjurbe. (Sr Ijeiratete 
fpäter meine iüngfte (Sd^mefter, unb ba« • finb il)re Sinber. 
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®ie hielten tnid^ tt)ol)l^ alle, meine .^erren, für eine ge^» 
ftrenge ^nftitut^bame ! Qä) bin e^ nid^t, n)ir l)aben une 
nur fremben beuten gegenüber bie 9Wa^fe auferlegt, um 
unbeläftigt burd^jufommen. Qd) bin bie Xantt ber Äinber." 
5 S'efet ging auc^ ben ©tubio^ ein 8id)t* auf, unb fie 
begriffen bie t)eitere* „3?orftel)erin''. (S^ ttjar bertoeifen 
3D?ittemad^t geujorben. ÜDer (Snglänber fag tief t)erfun!en 
ba. Die ©efc^ic^te l)atte i^n njunberbar getroffen, er rebete 
fein SBort me^r, fonbem ftanb auf unb t)erbeugte fid^ 
lo artig gegen bie ^Damen, frf|üttelte aber bem Slffeffor ttjarm 
bie §anb, afö todxt er fein befter greunb. Den ®tu* 
beuten banfte er für ben ®efang unb rief feinen 3^tne^, 

„S'ome« — bu räumft* unfere ®tube au^, bag bie 
Damen ba fd^lafen lönnen. SBir werben ba^ (Strol) 
15 fudien.^ 

Srofe aller ©egenüorftellungen üon ®eiten Si^äulein 
aWilla^ blieb'^5 babei. 

Die eingeborenen l^atten fd^on längft i^r ?ager gefuc^t. 

Draußen toax'^ ftiße genjorben, ba^ (Schneetreiben l)atte 
20 \\6) gelegt. 

Die ©tubenten fd^Iiefen balb ben gefunben 3^ugenbfd^laf, 
aber ber Slffeffor bticfte noc^ lange ^inau^ in bie monb* 
l)elle, glänjenbe 5Kad^t unb über ba^ große geid^'entud^, 
ba^ ber ©c^nee über bie SÖJatten unb ^ergfpifeen genjorfen. 
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ÜDer Xag graute. !Dic gül)rcr toaxtn frü^ auf, um bcm 
SBetter nadigufpüren unb ben @d)nee ju prüfen, 9JJit 
einiger SSorfic^t tonnte man e^ fd^on luagen, weiter ju 
gießen. ®er Slffeffor njar frf|on munter unb tüartete auf 
gräulein Wliüa, fie I)atten fid^^ ja noc^ fo öiel gu fagenl 5 
SWiUa erfd^Iog i^r §erj bem üereinfamten 5?reunbe ifjrer 
Slfa, unb i^m tüar^ e^, tüie ipenn ein lang verhaltener 
Strom enblic^ fid^ ®a^n bred^en burfte, 

Die ©tubenten jäl)lten inbeffen „bie §äu))ter® i^rer 
Sieben/' b. i).^ i^re ®utben unb Äreuger unb abbierten unb 10 
fubtra^ierten bie S^^^* ®^ *^^* ^^^ ^^^ Sngtönber 
I(erein. S)ie brei grüßten i^n freunbtid). 

„9tun tüol^in?''* — fragte er. 

„2Bol)in ? — l^eim, too tüir l^ergefommen. SBir trerben nod) 
ein S'ongert öeranftalten, el^e tt)ir biefen ^la^ öerlaffen.'' 15 

„SD nein/' fagte ber gnglönber, „(Sie foUen nic^t ^eim, 
®ie fotlen feigen 3^tatien mit mir, menn @ie trollen, unb 
mir bann unb ipann ein Sieb fingen.'' 

©ie ©tubenten tüu^ten nic^t, tt)ie i^nen gefd[)a^. 

„3Är. ®rott)n/' fagte ber jtüeite Senor, „ba« ift fet|r 20 
ebel öon ^'fli^^i^/ ^^^^ i^ teuer für ©ie, benn trir finb alle* 
famt mit einem guten 3D?agen bet)aftet." 

„S)a^ ift gerabe fe^r fd^ön, ba« liebt aWr. «rottjn feljr. 
Odd gef|e nad) Dberitalien/ unb @ie begleiten mid^, unb 
Ocime^ unb tüir merben t)iete ^Jreube l^aben. Jopp — 25 
eingefd^lagen!"^ 

©ie brei fd^lugen ^erjliaft ein. Über ba^ fd)öne ®efic^t 
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bc^ Snglänbcr^ jog ein ©d^immev bcr 3ScrHärung. ®o 

l)attcn fie i^n nod) nid)t gefeiten. 
T)it }^}Ü)vcx ntafintcn junt Slufbruc^. T)cr alte ®em^* 

bart^ tia^m ba« Siänael be« Slffeffor«. 
5 Der junge ©^el)eiT gog mit feiner grau unb ben !Damcn 

abttJärt^ ber ©bene ju,^ bie anbem l)inab nac^ ^^talien. 

aWan Ijütit ^xd) gegenfeitig bie 9?anien unb 2lbref[en mit* 

geteilt, unb alte fd^ieben, inbem^ fie ba^ ©d^nee treiben 

fegneten, ba« fie gufammengeme^t. Der 5£auemn)irt fanbtc 
10 allen noc^ einen l)ellen ^ud^jer nac^, benn 3Kr. ^xoton 

l)atte il)m feinen* guten Äaifer granj ^ofept)* in ®oIb oI« 

gftragefd^en! jurüd gelaffen. 



* *, 

* 



Der 3Serfaffer fönnte nun ijkx fd^Ue^en, aber bie geneigte 
geferin ift neugierig, unb motzte für tl)r geben® gern 
15 njiffen, njie ba^ fd^Iie^tid^ nod^ geenbet Ijat. Darum toiü 
er nod^ ein paar Söorte liingufügen: 

2ln einem fd^önen Sag, ba« ^a^r barauf, Hopft'«^ am 
5Rteberr^ein bei^ beut iungen ßl)ef|errn, atö er gerabe 
feinen Keinen ©c^reil^atö t)erumtrug. „Slnnlie«! avantil" 
20 riefen brausen 3tt)ei Stimmen. Dem gfje^errn njirb'«® ganj 
itaUenifd) JU 3Äut, unb er ruft: „Entrate pure!"^° — b. 1^. 
„al^" l)erein!" Da fte^en gmei üor it)m unb fd^auen il^n 
an. „9tun — mer finb tuir?'' fragen fie. 

Der (S^e^err aber rief in bie Süd)e : „2lnntie« I avanti !" 
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— ein §oä)it\t^paav V' ,!sBüto*r rief big4^imc grau — 
4eib^ Qf)f^?'* 3a, ha [tanben fie, bei ^ffeffpy unb feine 
J^au. ®ie maren auf ber §od^jeit«reife unb sollten ^ jur 
ßefttu^p^ramibe. 

!Der 5lffeffor mar bantafö balb umgefelirt, benn if|n 5 
trieb ein anberer ®ebanfe nad^ §aufe. & mar burd^ 
jenen Slbenb beut geben gurüdgegeben unb l^atte Wlilla 
feine ©anb gereidit. 9lKe« ttjanberte ^ fort, Slafenpflafter, 
D^jobelboc unb ©tordifetttopf, unb 2KiUa fal^ au«, mie* 
wenn fie eben in bie ^^^^^i^Ö gefommen. 2Ba« bie alte 10 
8ena baju gefagt, mirb biöig t)erfd^tt)iegen. — 

®er jmeite Jenor ift*^ fdjon lange ein mürbiger .^farr* 
^err, S^ feinem ©aufe iff«® be^aglid^ englifrf)' einge* 
ridjtet. Slm Slbenb brummt ber 2:i)eefeffel, unb ber ^farr=' 
l^err.raud^t öom feinften^ baju.® 3^ feiner (Seite fi^t ein 15 
muntere« ©eibdjen immer vergnügt unb fjeiter ; — fie fjeigt 
glfa mit SSomamen, bievjl^e^nter ben brei ©d^meftern. 
^ei i^rer C^odjjeit mar 2Kr. ®rott)n ber ®rautfüt)rer unb 
SRiüa bie Brautmutter. ÜDie anbem jmei (Stubenten maren 
bie g^rgefellen babei, unb ber 2lffeffor, ber längft fd|on 20 
ein angefel^ener ganbgerid^t«rat ift, gab i^nen ben SRat, 
feinem ^° Seifpiele balbigft ju folgen. 3ln ber ©ocfiaeit«* 
tafel Hang" „tnnc^en t)on Sj^arm" no^- ^«mtal; aber 
aWr. ©romn .mu^te jefet, m<^^ertnotigung;i.j»<3[r:' 



NOTES 



Page 1« — I. ba einen (used as accusative of the indeclinable indefi- 
nite personal pronoun man, one, them ; trans. idiomatically by chang- 
ing to passive construction, when ihey (i.e. university-students) are 
overburdened neither by learning nor by the conlents of their pocket- 
books. 

2. ^r'Iangen, town and university of Bavaria, far-famed for its di- 
vinity school. Note the difference of accentuation between (Sr'Iangeit 
and crla'ngen (to get, to obtain). 

3. ob ... fei, subjunctive of dependent question, narrated indi- 
rectly, the tense remaining the same as would be used when stated 
directly: ,,3P blc SBctt tt)ir!licl^ fo runb?" being the direct question. 

4. bcr $en ^rofcffor. §crr (and grau) added to titles are not 
* translated. 

5. e^^ (introductory), there. — 6. iljrer (partitive genitive), ^M^w. 

7. f0 ÖCrfd^icbcn ftC anc^ »orcn . . ., however muck they differed from 
one another . . . 

8. in einem (numeral, therefore with emphasis) = in einem 
fünfte, in one respecL 

9. be^^ S3affei^ QtmnbgettiaU, the füll (fundamental) p<nver of the 
basSf a quotation from Goethe*s "Faust," I, 2085-86: 

SBenn \>a% ©etvölbe miberfc^aat, 
• 2füt|lt man erji re(fet beS SaffeS ©tunbfletoalt. 

When the vault echoes to the song, 

One first perceives the bass is deep and strong. 

{Bayard Taylor.) 

10. ^^ttiaffergeprüft/^ a literal but unidiomatic translation of the 
English cognate " waterproof ," humorously for ,,tt)offerbit^t" (Engl, 
cognate : " watertight ") . 

11. 9^tC^te, (in students' language) for ® e ( t e b t e, the adored one ; 
love; sweetheart, 

48 
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12. „Hotel du Lac" (French = " Lake HoteV^ — the French forai 
to be retained in translation), a humorous allusion to thelarge hoteis of 
the lakes of Switzerland, first-class in appointments and charges, which 
as a rule bear French names, while the less expensive stopping-places 
have such old-fashioned and unpretentious names as '* The Bear Inn," 
" The Ox Inn," etc. 

Page 2« — I. l|at man ♦ ♦ ., conditional inverslon = tt)cnn man 

♦ . . ^at. — 2. ttic^ti^ = fein ®clb. 

3. fo (here = bann) tnitb, tfien the order will be or the order is 
given : 

4. bte (Staffelt, in ttielc^en e^^ noc^ etttiai^ ^n ^aljlen gaü, the streets 

where they owed money — the idea being : On Iheir way to the railroad- 
Station, the three students wisely evaded such streets where they owed 
money, fearing that, being seen there, by the heart-rending entreaties 
of their creditors they might be induced to spend part or all of their 
travelling money in settling old debts. 

5. 9hr» Stands for Stummer. 

6. S3ä'be!er (Äarl) of Leipzig, and Mttrray (John) of London, 

well-known editors and publishers, the first named of a German and the 
other of an English set of guide-books, both uniformly bound in red 
cloth. 

7. baran', refers back to the Contents of the preceding sentence, 

front doing so, 

8. bai^ (bcr) S3arome'ter, note the accent. 

9. The question ,/JBtC lltel U^t ^at t^ gefc^lagen ?" {" What time 
is itr') humorously used for „2Bie flcf)t e« mit bcm SBcttcr?" or „2öie 
fte^t C« mit bcm Setter au«?" (" What are the weather-prospects ?'') 

10. gefc^Iagen» Note the Omission of the auxiliary verb in *' de- 
pendent'* clauses. 

11. tnir reifen, presenttense for future, as frequently in German. 

12. btt tnirft • • • paden, the future sometimes used for an emphatic 
imperative. 

Page 3« — I. anf (time, prospectively),/?r . . . 

2. btti^ anbete pnbet fic^l (phrase), the rest will come ofiiself, 

3. ber ^iit (= berfelbe, ber gtcid^e), as o/old, 

4. t& (indefinite), here for bie SReife or n)ir. 



I 
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5. ^OHer, seaport in the county of Kent (England), on the Strait of 
Dover, and on one of the main lines between London and the Continent. 

6. t&, refers to Xöd^terteitl ; agreement with grammatical gender; 
f i c would also be correct. 

7. i^reit S3Ucfett^ privative sense of dative — /rom her eyes, 

8. geljt^i^ = ge^t t^, cf. Note 4, above. 

9. Sattb^af e (sandhare) , humorously applied to a native of a flat 
and Sandy district, such as are found in the farthest northwest of 
Germany. 

Page 4« — I. fd^Ott (adverb. idiom), difficult to render into Eng- 
lish, here perhaps : readily or unhesiiatingly, 

2. t^ ift mir • * • $1t SDIttt (one of the many impersonal phrases), 
IfeeL 

3. (föQ') Wir (adverb. idiom), with an imperative: just teil, or do 
teil ! — 4. t^ (introductory) gtebt, ihere is, 

5. Üffc^Ctbett, moäest/y, unassumingly. Note the sly irony. 

6. S3uC^au, a fictitious name; ber bat)rtf(4e 2Salb {"ihe Bavarian 
- Forest ^^),?i wooded mountain-range in Eastern Bavaria. 

7. Distinguish between lange (adj.) 3a^re and 3al^re lang (adv.) 
for years, 

8. ftiUer 9Hottbf ereilt (still moonshine), familiarly and jocosely for 
" slight baläness," 

9. ba)9 Üa^riff^e 2Ba|l|iett» The shield of arms of (the kingdom 
of ) Bavaria is supported by two fiercely looking lionsj and contains 
a smaller center-shield (" inescutcheon " ) which shows a field of forty- 
two rhomb-shaped parts (" lozenges ") of altemately blue and white 
tincture. For the latter the wit and the satire of the masses have found 
the designation ^^blue and white cuts ofbread, " 

10. itt)9 ^cftt^t (idiom, the definite artide for the possess. pronoun), 
^ in fein @eftd^t. — The meaning is: The cares of official life had 
gradually taken from him all his individuality, so that he looked now as 
grim as the lions which Support the shield of arms of Bavaria, and his 
face, wrinkled and furrowed, resembled the center-shield with its many 
cracks and zigzags. 

11. tti(^t ftbel {not badj not amtss), two negatives take the place of 
a streng affirmation, very fine-looking, 

12. ttiaitberte (wandered). Note the rhetorical figure of " personi- 
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ficaüon " consisting in representii^ inanimate objects as endowed with 
life and action, an idiom not infrequently employed, mainly as a Substi- 
tute for the passive voice which is less used in German than in English 
— was ptU or packed. 

13. ber D|IO^e('^OC (or Cpobelbof), a liniment consisting of a Solution 
of soap in alcohol, with the addition of camphor and essential oils — 
opodeldoc. 

Page 5« — I. ber ^ttti^liart or @am$bart (chamois-beard), a 

name given to the bristles cut from the back of the chamois, when 
arranged in rosette style and worn as a kind of trophy by chamois-hunt- 
ers on the left side of their Alpine hats. 

2. eleganl', note the accent. — 3. fci (indirect subj.)» wäj (as she 
thought). 

4. «i<^t gatt) liei %XtSjL fein (colloq. phrase), not to be in one's 
righi mindy or to be slightly cracked. 

5. mit ber ^One Ultb iem ,^" with the smaü Hher-crown (a 
badge fastened to the caps of govemment-officials) and beneath ' it the 
letter " L " (standing for Sanbgcrid^t = Provincial Court of Justice) . 

6. mSre, conditional subj. after <x\%, otS ob, Ql9 tt)enn, tt)te tt)enn. 

7. t^r (dat.)» to her = in her opinion, 

8. ^ettf (4, here : common mortal, humorously in contrast to Scant* 
tcr (office-holder) . 

9. Iior ftC^ or öor \\6) \)\n (a phrase), as to herseif. 

10. a\^ (southem dialect = oMti or allgcit) for immer, always, 

11. t^ gc^t fort, cf. Page 3, Note 4. 

12. i^ mn^ fort, The infinitive of a verb of motion, as gc^en or 
reifen, being implied, an idiom often met with after the modal auxil- 
iaries muffen, fönnen, foUen, tt)0llcn, bürfen, and sometimes after laffcn. 

Page 6, — I. unfern gnäbigeit ^errn ; the adj. expresses Submis- 
sion, trans. perhaps: our most honorable judge. 

2. ber l|tmmelb(aue ^Oftittoit. In the era of stage-coaches, the 
drivers of hackneys on the royal post-lines of Bavaria wore lighi blue 
uniforms. 

3. atterf etti^, to each and every one ofthe party^ a stereotyped phrase 
used without discrimination whether there is only one passenger in the 
stage or more. 
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4. ©ttitt'gatt, capital of Württemberg, one of the three states of 
Southern Germany. 

5. WtV ♦ ♦ ♦ bem (nominat bcr), correkt. pron., /0 any one who . . . 

6. beitett (emphat.) = bcnjcnigen, those, 

7. tuettlt (indef.), expressing repeated action (= fo oft a(8), when^ 
whenever. 

8. ^\\% beit 3[ugcn, cf. Page 4, Note 10. 

9. bem Sc^ttlfsepter, cf. Page 3, Note 7. 

10. tuSren (condit. subj.) gereift for conditional lüürben . . . ge* 
reifl fein. 

II. >6^VX% cf. Note 7, above. 

Page 7« — I. Z^ (indef.), trans. perhaps : an expression of happi- 
ness, or a gleam ofjoy, 

2. badete, cf. Page 5, Note 6. 

3. einem (emphat), cf. Page i, Note 8. 

4. bad @al$'!ammergnt (Ht. " Saltexchequer Property," from its rieh 
salt-springs and mines), one of the most picturesque districts of Europe 
("The Austrian Switzerland"), lies between the Austrian crown-lands 
of Salzburg on the West, and St3rria on the East. 

5. bie Sattern or bie l^ol^cn Xaiicrn, a lofly mountain-range in Tyrol 
and on the borders of Salzburg and Carinthia, forming the eastemmost 
division of the Alps. 

6. ftftrtttlien, Carinthia^ a crown-land of the Austrian empire; the 
capital is Klagenfurt. 

7. mottten $nrfilf, cf. Pa^e 5, Note 12. 

8. SBerfen — Senb, two villages on the old post-road from Salz- 
burg to Gastein, since 1875 stations on the Salzburg-Tyrol Railroad 

("Gisela R.R."). 

9. f0 (emphat.) = bcrgeftatt, in einer fo(t^en SBeife. 

10. bttiS (emphat. = bieS, btefeS) refers back to the words „btc 
©tubcnten tuaren . . ♦ be!annt geworben." 

11. ber eine (idiom.), one ofthem. 

12. tt)er . . ♦ mo^I (adverb. idiom.), I wonder who . . . 

13. marb, obsolescent for ft)Urbe. 

14. bei feiner ^(atter^aftigieit. Note the pun. 

Page 8,~i. (mir »irb n)ol)t =) z^ »irb mir tt)ol)( or t^ tt)irb 

mir ttJO^l JU SOiut, / (begin \o) feel happy ; cf. Page 4, Note 2. 
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2. Wüß (coUoq. and in poetry) for cttt)a«. 

3* U^H^tXOJI^tn, p.p» (lit., missed the mark), the perf. partic. used 
elliptically in exclamations, trans. : entirely mistaken ! or quiie out! 
4* 34^ (^ P^^* pfon. of address used in earlier language and in 

poetry) = modern @lc; ^err'n, //. = .^crren, meine Ferren! 

5. gefier (= gcficte), condit. subj. for conditional tt)ürbe . . . gefallen. 

6. JJfi «»'^ ♦ ♦ ♦ liefc^iert, cf. Page 2, Note i. 

7. bctt Stubenten, cf. Page 3, Note 7. 

8. btC frifc^eit Stttbentenlieber. "The German students have a 
süperb collection of songs in their * Commersbuch,' some of which are 
known to Americans through Longfellow*s [and Chas. G. Leland's] 
charming translations. Many of the songs are quite old; others bear 
the names of the most famous poets of Germany," — James M. Hart in 
"German Universities." 

Page 9. — I. ble (Gaffeln', the valleyofthe Gasteiner "* Ache*' (Lat. 
aqua), the latter being a tributary of the Salzach. In this valley, far- 
famed for its picturesque scenery, is situated "Wildbad Gastein," one 
of the most fashionable mountain-resorts. (Latin saying : " Gasi^una 
— SEMPER UNA " = „(g« giebt nur ein — ®aflein.") From the village 
of Lend the entrance to the Gastein Valley is made through bie l^laillttt 
(ber Älammpaß) , a profound and somber gorge in the limestone-rock, 
through which the river has forced a passage. 

2. 3^tt am See, a village ofHdally known as 3et( am '^t^vs^t, 

3. bai$ $iltj'gau (commonly pronounced and sometimes spelled 
„^intft^gau"), a name given to a district in the crown-land of Salzburg 
comprising the longitudinal valley of the river Salzach together With its 
northern and southern lateral Valleys. 

4. auf « • * Jtt, up tOy or gu may be taken as prefix of Compound 
gu'fd^retten. 

5. ftd^ entf(]^utbigen über, a rather uncommon construction for ft^ 

fntft^ulbigen ttiegeii* 

6. {tc^ (reciproc. pronoun), each other or one another, 

7. {tC^ (reciproc. pron.), here: from one another, 

8. flc^ (reciproc. pron.), here: to one another, mutually, 

9. ein^ (unaccentuated, substantively) fingen, familiarly for ein ?ieb 
fingen; comp, e l n 8 (a glass) trinfen; ein« (a game of cards) fpielen; 
jemonbem ein« (a blow) öcrfe^en, etc. 
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10. bcr $afiter'§eng(et{(4er, Pasterze-Glacier, in the Tauern Moun- 
tains, seven miles in length, the largest glacier in the Eastern Alps. 
The river Pasterze takes its rise there. 

11. ba« gfufc^ert^al, Valley of the (river) Fusch, in the Tauern 
Mountains. 

12. itt Demittertem Sobettüttel, in English with indef. article. 

Page 10« — I. ft(4 (dat.) öon bcr @tirn (idiom., dat. of pers. pron. 
for possess.) = öon feiner @tiru. 

2. ttfottte, mood? why? cf. Page 5, Note 6. 

3. ((jap . . . ) (äffen (infinitive) for getaffeit (perf. partic.) idiom., 
with the modal auxiliaries; bu ^ajl bld^ tocfcn taffcn (reflexive form in 
a passive sense as frequently),^^« couldbe induced to . . . 

4. bu IjSttefit (potential subj.) auc^, you mighl just as well have . . . 

5. toar p machen, the auxil. {ein with gu and the infinitive is always 
used in a passive sense, could be done. 

6. ba^ mi (dialect.) for baß @ie nid^t. 

7. JJ^r, youj sometimes used in *addressing people of the rural dis- 
tricts, implies neither the familiarity of 2)U, nor the formalily of @ie. 

8. itnferetUi^, ttiai^ (indef. neuter for masc. and femin.) = unfer« 
einer, ber. 

9. (bräc^jt^iS =) brod^te e«, condit. subj. State the form of the 
conditional. 

10. Ijabe — mood? why? cf. Page 5, Note 3. 

11. bOfi( (adverb. idiom.), besides ; afier all ; you know, 

12. bai^ %aVitXVl1^aVi2, " The Summit House" in the Tauern Moun- 
tains, a chalet where bread, milk, and a guide may be found, also a 
hay-bed for the night. 

Page 11. — I. fie refers to ^ftafl. 

2. bai^ ©pi^ett (verb-noun = English -ing). Infinitives used sub- 
stantively take the article baS. 

3. gtt&btger $ett I (comp. Page 6, Note i), here perhaps : My lord! 
or Your Honor! 

4» bOC^ (adverb. idiom.), here perhaps: I^hope or I suppose, 

5. i)9 (dialect.) for iji e«. 

6. |>0r ftd^ l|tn, cf. Page 5, Note 9. 

7. t^ tnitb fein, idiomatic use of the future tense to express proba- 
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bility or supposition, with the adverb. idioms bo^ or tüO^t added to 
bring out the sense more clearly — / hope thai it is . , . or ü ii prob- 
ably . . J 

Page 12. — I. ^itt (colloq.) for ba^ln or borten. 

2. JtDanjig S3nC^{ett{l|^ttg — nouns of quantity, weight or measure, 
except fenimines in -c, are used in the singular after a numeral — 
huenty gun-shotSy i.e. iwenty times the ränge of a muskel-balL 

3. t^ toerben fein, U ts, I think, cf. Page 1 1, Note 7. 

4. (Oerarbcltct, pass.) kiott, by. Participles usually rendered by rela- 
tive clause. 

5. tiU bcn !£ifcl^cn, Great care must always be taken in rendering 
the preposition, ,,Ätt'' = on (mostly of time) ; at, near, near by, by the 
side of; to (motion). Here = ? 

6. beten (partitive genit. of relat. pron.), cf. Page i, Note 6. 

Pagets. — I. märeit* Account for the mood. 

2. ficil (dat. of interest) = für ^\6). 

3. bö)^ ^tU^tft£ — found everywhere in Catholic countries. 

4. etuetl WtCtt %'tiX^'itXj aglass ofthe {red) dar et of Tyrol. 

5. man l^örtC Stimmen. — man (indef. pers. pron.), one, they, 
peopky or better by passive voice with ©timmcn as subject. 

6. (fic ftnb^j^) = fte flltb C« ("they are it"), idiom. = English ? 

7. ttiai^ taufettb ! (or bcr taufcnb ! or jjofe taufcnb !) According to 

" Grimm' s Wörterbuch," ber taufcnb Stands for bcr S^aufcubfünfllgc 
{the One with thousand tricks), a euphemistic designation of the devil, 
analog, to English : deuce I Trans., Good Gracious ! 

8. ttitr tOätetU The past subj. expresses an assumed (unreal) result 
— we came very near. 

9. ^^tten (ethical dative), expressing a more remote relation to the 
person concemed in, or affected by an action or its result — somewhat 
related to the Engl, expletive " you know " of the uneducated classes. 
Not translated. 

10. btC (e^tc ^rHg!eit (ironically), refers to the student's mention- 
ing dogs and ladies close together. 

11. Jamals (French = niemals), never. — Characteristic of the 
German students' colloquial speech is the mixing of German with for- 
eign words and phrases. 
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12. al^ (dialect.), cf. Page 5, Note 10. 

13. 1ta(4, aßer, following, in the direction ofy according io, in this 
sense it always follows its case. 

Page 14. — I. fo rot an^, no matter hazu red , . . 

2. genontmett. Note the Omission of the auxiliary; in what clauses 
only? 

3. btC brct (Slftettt, those three regulär magpies. — The magpie as 
a Symbol of garrulity. 

4. Onfel, a customary address in students' language. 

5. flc^ (dat. of reciproc. pron.) = ? Cf. Page 9, Note 8. 

Page 15« — I . böi^» Note agreement with grammatical gender of 
2. WXt einmal (adverb. idiom), transl. perhaps: just for a tnoment. 

3. bai^ ift immer bai$ erfte (tt)ad \&j an einem freinben ^(atje t^ue, 

being implied). 

4. f(^aut'« (= fc^aut ei^) WX^, indef. = things or matters look, 

5. e^^ t^ttt au«f^auen, familiär Paraphrase for ed fc^QUt au8. 

6. Jltm Unbertt (obsol. phrase),y&r the second; in the second place ; 
furthermore, besides. 

7. mit bem ©d^lafen i|i e« alle (coUoq. phrase) = ift e« au«, there 

is no Chance or no prospect for a good nighfs sleep, 

8. @an'ci|0 $att'fa, name of the squire and companion of Don 
Quixote in the Spanish poet's Cervantes's romance; trans. perhaps: 
ministering spirit or valet. 

9. fein (adverb), trans. somewhat like: with afine or elegant pro- 
nunciation or accent, 

10. e^^ ift gut (colloq. phrase) = e« ijl abgemalt ; e« ifl genug ; 

it is done or settled, 

11. ba Ijttttett (there behind), in the room in the rear ; in the back- 
roomy in the servants* hall. 

12. (|U(4 (ethical dat.), cf. Page 13, Note 9. 

13« biebre i^ettte, refers to a Company conslsting of guides, hunters, 
shepherds, etc. 

Page 16, — I. ÄerliS » . . (foreign plural formation), colloq. for 
Sttxlt ttlie bie * * *, fellows as agile or lively as the . , . 
2. fid^» Account for the case. Cf. Page 9, Note 8. 

i 
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3. fein SSort ift JU kierfte^en (cf. Page 10, Note 5). The student 
could not understand the mountaineers, since among themselves they 
use the dialect of the Alpine districts. 

4. ())raffclt'«) = ^raffelt t» (indef.) = ba« gcucr praffclt. 

5. l|tcr unten, ^ere on the floor of Ihis room. 

6. "comment trouvez-vous cela?" (French) = „3Bq« bcnfcn 
@te baöon?" 

7. äße l^atten fiC^ bereinigt (refl. for pass.), all had been placed io- 
gether. 

8. ^VX auf getänntteften, special form of the Superlative, used predi- 
catively, ^e merriest of all, 

9. eÖ (introductory subject, the logical subject foUowing after the 

verb), ntüfi^ten bo(4 bie ^tubenten = bie (Stubenten möchten bod^ . . , 

Page 17. — I. ftC^I» Account for the idiom. Cf. Page 16, Note 7. 

2. mein $err, i.e. ber §err, beffen gül)rer ic^ bin, my employer, 

3. ber giebt fonft !etnen ^^VX ÖOn pC^I — said with reference to the 
Assessor's attitude while crossing the glacier. 

4. pt^ f ättbe (condit. subj.) , for conditional. — Account for the refl. 
form. 

5. t^ tüaren . . . lieber, cf. Page 16, Note 9. 

6. mir ift lieb (Heber, am Uebften), phrase : I like (/ like better^ l 

like best). 

7. fott (eben ! (Lat. : vivat ! French : viVE !) a toast : Here^s to , . , 
or To the Health of..,ot,, .forever! 

8. ber (emphat.), = biejer; bertcfetcre; er. 

9. nidftti^ (indef. neuter), for masc. and femin., Feiner, feine or nie* 
manb, no one ; nobody, 

Page 18. — I. An invocation for help to Saint Florian, the patron- 
saint of those in danger of fire, here humorously uttered on the 
approach of the red-haired valet of the Englishman. — St. Florian 
(190-230 A.D.) was a German soldier in the Roman army and for 
being a Christian was martyred by drowning in the river Enns (Austria) 
under Emperor Diocletian. 

2. jiinb^t = günbet. The subject (er or ber a^ann or ber Äert ^icr) 

to be understood. 

3. S^alan'ce, pronounce as in French. 
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4. Correct tbe Englishman*s faully German. 

5. ht^aq'tt (subj. impf.)) for conditional besagen ft)ürbe or foQte. 

6. mof^tx' htS ^an'btß, tHOlyer ber WlanntV ? The German trans- 
lation of the first half of the Greek hexameter : n'f itot&iv eig avdpüv; 
'K&&1 TOI izokvg ijdl TOKTjec; so freqiiently occurring in Homer : " IVAo art 
thou ? Andofwhat race of men ? And where thy home ? " — (William 
Cullen Bryant.) 

7. fei — mood? why? State the question directly. 

8. !ottntett nid^t »Citcr. Account for the idiom. Cf. Page 5, Note 12. 

Page 19« — I. The second and third stanzas run thus : 

2. ^ort an bem l^üppenl^ang/ 3. 9Ran(^er toot)t marb um mt(^, 

9tobm ^bair ! 9tobin Vbair ! 

9lief i(^ oft flitt unb \>^xi<^\ %xt\x aber liebt* i(^ bic^, 

„giobin «bair ! Kobtn ?lDair ! 

Sort t)on bem toilben ÜÄeer ! aÄögen jic anb're freien, 

9alf(^ tfl e§/ Itebeleer, 3(^ tviU nur btr aUein 

9Ra(&t nur \iQA ^txyt S^xntx, Seben unb Siebe metVn^ 

IRobin «batr !* 3lobin 9lbair ! 

There are several English versions written for the old Irish air 
" Eileen Aroon," all having " Robin Adair " as the refrain. The 
German version by some unknown poet of the first quarter of the pres- 
ent Century, possesses all the charming simplicity and dramatic direct- 
ness of the „^otf^Iicb" of earlier times. Though adapted lo the same 
air and with the same refrain, its contents are altogether original. — 
Of the different English versions, the foUowing comes nearest the Ger- 
man wording, and may therefore be used in translating : 

Come to my heart again, 
Robin Adair I 
Never to part again, 
Robin Adair ! 
And if you still are true, 
I will be constant, too, 
And will wed none but you, 
Robin Adair! 

2. bo4* Cf . Page 10, Note 1 1 . 

3. ff^XClX^ZVi Don 2^!|aratt/' a populär song by Simon Dach, a na- 
tive of East Prussia fi 605-1 659), made known to English readers 
through Longfellow*s translation : **Annie of Tharatoy 
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4. f(4(al|tt and (in the following verse) ftaljtt (Sambian, i.e. East 
Prussian dialect) for fc^(agcit and (Ic^cn. 

Page 20. — I. SSerhtO'tigUttg» — Longfellow renders the fifth 

Strophe : 

Oppression and sickness and sorrow and pain, 

Shall be to our true love as links to the chain. 

2. bic $U{(4e, " foot-stool," (students' slang) for ba« Äat^cbcr,/rö- 
fessor^s chair or desk, 

3. er, refers to 3(u3bru(f. 

4. bai$ »olfi^Ueb (sing., coUectively), for pl., „S^olf^Uebcr/' 

5. Ijict, i.e. in the Alpine districts of Bavaria, Austria, and Tyrol 
whose people, old and young, for ages have been noted for their re- 
markable skill of giving vent, extempore, to their feelings in the form 
of „@t^na'bcrl)Ü))fel" (lit., reapers [= country-people's] dancing-songs) 
or "Tyrolese ditties." They have all the same rhythm, are sung to the 
accompaniment of the cithern, the favorite musical Instrument of the 
mountaineers, and recite in verse, more or less rüde, the interesls of 
mountain-life, such as the adventures of lovers, and the mysteries of 
fairyland, etc. 

6. ftttgfi^! (Alpine dialect) = fingt! — einmal (indef., persua- 
sively ) , just sing ! wonH you ? 

7. eittett ^tettet, a Styrian couniry-dance — a musical recitative 
accompanied by the cithern and set to a tune sufHciently rhythmical to 
act as one of the original purposes of a ballad, namely a dance tune. 

8. $al|U, here = muß gal^tcn or f)at gu gol^fen. 

9. eitteit 'i^Wi%\^tt Vlfttt^, a 20'kreutzer-piece (also called ein 
J^0)3fflÜ(f), equal to 10 American cents, trans. a dime. 

10. Dialect. = „ba« tDürbc fd^on gauj rcd^t (or gut) fein." 

11. ttlie t^ @ttCl^ ttflti^ $erj (or gu 9Wut) \% cf. Page 4, Note 2. 

Page 21.— I. einen $erjog«9Ka£(änb(er, ^ country-dancetune, 

named afler the populär Duke Max Joseph of Bavaria, the father of the 
lamented Empress Elisabeth of Austria, whose recent assassination 
(September 10, 1898) in Geneva (Switzerland ) startled the whole world. 
2. in optima forma (Lat. phrase), in the best possible manner or 
masterly. 

3. mit bem ^emi^barte (am öut), cf. Page 5, Note i. 
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4. mit ben Ernten, omit the preposition in English. 

5. tltatt^ best to be rendered by changing to passive with the relat. 
pron. assubject. 

6. t^ (indef.), here = eine «Stimme or bcr ©cfang. 

7. Dialect. = 

Unb stvei Slätter unb sn>ei Slumen 

Unb eine 9{ebe um einen Stamm/ 
Unb toa% cinanbcr (dat.) befiimmt ifl, 
2)a§ finb't |i(^ au(fe aufamm'. 

8. tUtti^ — bai^ (neuter, correlative), idiom, for masc. and fem. pl. 
= bie, lücld^f, tAose who. 

9. a (dialect.) = (i) eilt, eine, ein, and (2) aiid^ ; here = ? 

10. fd^attte t^ (cf . Note 6, above) , another voice was heard, 

11. Dialect.= 

Set)üt bi(^ @ott, mein Keines (liebed) S^löbc^u, 

63 mug ja fo fein, 

9Jlein ßeben gehört bem ^aifer, 

SJlein ^et) gehört bein ! 

Unb mein ^txi, \iQA \(x% \^ 
2)a^eim in beinem J&auS, 
©onjl träf'S t)ieaci(^t eine Äuget, 
Unb bie Sieb* rann' (floffe) 0.^ I)erau§ ! 

12. Ci5 (inlroductory or grammatical subject), cf. Page 16, Note 9. 

Page 22. — I. Dialect. = 

@eib gefc^eit ! Seib gej(^eit ! 
9li(^t in aUeS gleich t)inein ! 
es jt^t oft ein 9u(^d 
3n einer $e(s{ap|)e brein (brin) ! 

The meaning is : Do not hurry in matters of love, for appearances 
are often deceitful, and what at first glance looks like a smooth and 
comfortable fur-cap (or fur-coat) may after all prove the hiding-place of 
a cunning fox; a simile taken from the old mountaineer's sphere of Ob- 
servation (cp. the biblical phrase "a ravening wolf in sheep's clothing"). 

2. ja (adverb. idiom), lohy^ you know ! or you must know. 

3. für^i^ ®etb, in English without article. 

4. ttlol|( (adverb. idiom), sure enough; it is true. 
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5. guter ^ittge fein (a phrase with adverbial genit. of manner or 
quality), to be ofgood cheer or in high spirits ("in high feather"). 

6. iMi^VX fiC^ Hilf bie Seite, Irans., called to his side. 

7. t^ (indef.), here for (the Contents of) pans and pots, 

8. bafitr, bog er tiic^jt fingen fönne (Ht., for this that he could not 

sing),y^r his being unable to sing. 

9. fllielte (obj. bic 3**^^*^ being implied). 

10. t^ ge^t tt>a)§ (= ettüa«) brouf (colloq. phrase), considerable 
money is spenty or business is booming. 

11. tua^ tl)ttt^i^ ? (colloq. phrase), whai does it matter? 

Page 23« — i . mil4en (in colloquial language used as Substitute for 
almost any verb, = Eng. to gel) ; flc^ machen untcr . . . = pC^ Utlfd^cn 
or fid^ begeben mtter . ♦ . 

2. ftC^ (dat. of interest) = für fic^,^r ^/»«<?y (exclusively). 

3. e^ (indef.) , here perhaps " curiosity." 

4. ttiie märe t^ ? (condit. subj.), for condit. tDürbe eö fein ? (how 

would it be ?), how would it do ? or what do you think of , . .? 

5. erjä^Ite (subj. impf.) = ergä^tcn lüürbe. 

6. t^ ttiirb nic^t biet merben mit bem Sil^Iaf ^litxdt "StaibX (colloq. 

phrase) , sleep is hardly to amount to anything to-night. 

7. tro^ 3^rc8 l^olien ^tiit^ — to spare room, in the Alpine huts the 
beds are found hi^ up on the wall, near the ceiling of t}ie room, resting 
on pegs driven into the wall. 

8. mein ^rSnlein — directed to Elsa. 

9. ba^ wäre fc^Ön, cf. Note 4, above. 

10. gräuteiniS (pl. for gröutcln), comp, ^erl« for ^erte, Page 16, 

Note I. 

Page 24.— I. mei^ (obsol. genit. for tt)et(^e9) ^txiSi^tn^ nnb 

Stunbei^ (colloq. phrase with adverbial genitive) lit., "what the in- 
scription of my sign-board is and my [social] standing," trans., what 
my occupation is and my standing in life, 

2. mo , » » Ijer (separated) for the more common form tDO^et^. 

3. nie'berrlieinifd^, from the Lower Rhine, i.e. from the north - 
weslern part of Germany. 

4. el^rltc^er ?cute Äinb (sing., collectively), a phrase for e^rlid^er 
?eute Äinber. Cf. Page 20, Note 4. 
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5. ei? (indef.), perhaps: things ot affairs, 

6. t^ (mdef.), here perhaps: my faie or a change in my iife, 

7. t^ Itntrbe • • * geftrllft, some Haie kniUing was done, 

8. ttiattberteil (wandered) . Account for the idiom. Cf. Page 4, 
Note 12. 

9. z^ (introductory or grammatical subject) ; what is the logical 
subject? 

10. bo4 (adverb. idiom), adds force to the request 

11. gclieit @te mir bie ^dtbc^ett ! — The point lies in the double 
meaning of the phrase (ginem einen Äorb geben = (i) literally : to give 
one a basket, and (2) figuratively: to refuse a süitor ; to give ** the sack" 
or " tAe mitten." 

Page 25, — i. t^ (indef.), here tAe thought, 

2. foiltltt* Note the sudden change of address from the formal 
second pers. pl. to the affectionate second pers. singuIar. 

3. bie (emphat.) = btefc, fie — how known that it is not relative 
pronoun ? 

4. Itmfo ^ftbfd^erei^, all the prettier, 

5. ein Äug ^ycwiViit (burnt), wasfired. 

6. ob (obsol. prepos.) = über or Wegen. 

7. Z^ (introductory), there, 

8. t^ \^^i vX^i feilte 9iic^tig!eit mit ber * . ., there is (or must be) 

some misconception as to her being a . . . 

9. ÄttiggC^j^ rrttmgang mit äJ^enfc^en/' Baron Knigge's (1751- 

1796) once famous Standard book " Instruction in Deportmenty 

10. ^ett(pronounce as in French) ftotti^'mittter. 

Page 26, — i. ftd^ (dat. = mit jtt^), with himself; in his mind, 

2. bUi^y refers to the kissing and embracing. 

3. furje S3er(obnng!$jeit, while as a rule, in Germany, years elapse 
between betrothal and marriage of a young couple. 

4. bei mit (gu ©aufe being understood). 

5. moljitt' (tütr reifen fottten being understood). 

6. tarnen gef alyren* Note the idiomatic use of the perf. partic. in- 
stead of the pres. partic. after fontmen — came riding or driving, 

7. mo • » * l|itt'fö^rt (separated), for the more common form n)0> 
^In ... fa^rt. Cf. Page 24, Note 2. 
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8. Gaffel, capital of the Prussian province of Hesse-Kassel. 

9. I^aft btt (cf. Page 2, Note i) = hjcnn (time) bu ^a|t. 

10. fjfraitffttrt a. 3R., Frankfurt-on-the-Main (riveV), a far-famed 
city of the Prussian province of Hesse-Nassau. — From 1562 to 1792 
the German emperors were crowned in the Frankfurt Cathedral. The 
town was also the residence of the German kings under the Franconian 
Dynasty, 768-911, after whom the town has been named. 

11. fflgt — coUoq. Omission of an adverb as barauf or ba. 

12. ba'l^tn (ag mid^ mit btr, mein beliebter, giel^eit ! tkere, o, my 

true iav'd otte, thou with nie must go ! (Thomas Carlyle). — These 
words of Mignon forming the refrain of each of the three strophes of 
Goethe's ballad " Mignon '* (see page 28) are here skillfuUy and affec- 
tionately attributed to the young wife of the narrator. ~ 

13. ttltj^ (dat. of interest), humorously, trans. somewhat like to our 
edification, 

14. mir OC^CIt — present tense instead of the future, to express an 
immediate or ceftain future as if actually present, or it may be taken in 
the sense of an imperative. 

15* ^cibelbetf), town in the grand-duchy of Baden, charmingly 
situated on the Neckar (river), with a famous university founded in 
1386, the oldest in the present German Empire. 

16. ^Cibclbcrg, bai$ SS^etterlod^ ! {bad weather-quarters). In a 
similar manner, Joseph Victor Scheffel, the life-long admirer and bard 
of Heidelberg, complains of the wet character of the old university-town 
on the Neckar, in the closing line of the Preface to his " Gaudeamus," 
a collection of merry coUege-songs, where he says : „% c r genius loci 
^cibclbcrgS ifl feucht/' — now a familiär quotation. 

17. fi^t. Cf. Note II, above. 

18. im „IRitter," i.e. im $Otcl „jum 9litter/' an inn in the Market- 
Square of Heidelberg, erected in 1592, almost the only house in town 
which escaped destruction by the French in 1693. 

Page 27. — i. f^reiburg im S3reii$gan, also called grciburg in 

IBaben (abbrev. grctburg i, 33., for either designation), a town with 
university, in the southem part of the grand-duchy of Baden, beautifully 
situated on the westem edge of the Black Forest. — About $rei9gail 
see the Vocabulary. 

2. lt. f» m» (abbrev. for unb fo hJciter), and so on. 
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3. ber f&lantn C'Blue Mountain" ), name of one of the highest 
peaks in the Black Forest; in translation retain the German form of the 
name. 

4. IVad, coUoq. for ettt>a9. 

5. gttif, colloq. for fte^ ! 

6. mal, colloq. for einmal (indef., adverb. idiom), cf. Page 20, 
Note 6. 

7. ftel^fte, colloq. contraction of flC^fl bu, "you see"; you know; 
you must know, 

8. baiS flnb bie 2ll|)en (idiom), these are the Alps. — The neut. sing, 
of the demonstrat. pron. (bad), when immediately preceding or follow- 
ing the auxil. fein, is used without regard to the gender and number of 
the logical subject (here bie .2l^3en). 

9. ber Sauft ^Ott'l^arb, St Gothard, a mountain-group of the 
Lepontine Alps of Switzerland. 

10. motttett (idiom., infinit, ge^en or reifen being understood), cf. 
Page 5, Note 12. 

1 1. Remember that the longing of the Germans for Italy is proverbial. 

12. £aitb for bad lOanb. Note the force of the ellipsis. 

13. IQO bie C^itro'tten blühen, Hkewise a quotation from Goethe's 
ballad " Mignon," the text of which is found on Page 28. 

14. gtt tragen = meld^er in ber $cinb gu tragen n?ar, cf. Page 
10, Note 5. 

15. t^^ Account for the idiom. Cf. Page 24, Note 9. 

16. 9)tai'laitb, the German name for Milan in the Lombard piain. 

17. ^e'tttta, the German name for Genoa in Northern Italy, a sea- 
port charmingly situated on the Gulf of Genoa in the Mediterranean 
Sea. 

18. X^Vii (dialect of the Lower Rhine), for High German „\qqAJ* 

19. avan'til (It^X.), fonvard! 

20. ber S^efltb', Mount Vesuvius, the most noted volcano in the 
World, situated on the Bay of Naples, nine miles southeast of Naples 
(Italy). 

21. ging'« = ging eÖ (indef.), cf. Page 3, Note 4. 

22. S^ene'btg, the German name for Venice; „über S5cncbig/' by 
way of Venice; via Venice. 

23. feft'gefd^tteeftöbert (perf. partim), a bold verb-formation conslst- 
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ing of „feft" (fast; up) and ,,boß ©d^neegefiöbcr" (snow-storm) = ein* 
QCfc^ncit, snowedup; snow-bound, 

24. State three mistakes in the Englishman's German. 

Page 28* — i. al'fo bie (emphat.)» so, they, or they, ihen, — Re- 
member that olfo is never = English ** also." 

2. geltiefen* Explain the idiom and supply the proper form of the 
auxiliary. 

3. In English with definite article. 

4. mal, cf. Page 27, Note 6. 

5. gittern im harten mad^feu (colloq. phrase), Z^/?// to one'sskare; 
roenn boc^ . . . mftd^fe* — The past subj. expresses a wish the realiza- 
tion of which is not expected by the Speaker. 

6. ^ora'Htti^, Horace, — Quintus " Horatius" Flacciis (65-8 B.C.), 
a famous Roman lyric and satirical poet. S^trgir, Vergil, — Publius 
"Vergilius" Maro (70-19 B.C.), a famous Roman epic, didactic, and 
idylHc poet. — Both Horace and Vergil extol in their works Italian life 
and scenery. 

7. ba)§ So(^, colloq. for @tubc or ©tubicrglmmer ; comp. Goethe*s 
" Faust," verse 399 ; „^Serfluc^te« bum|)fc« SWaucrl (^ . . ." 

8. fein Seben (adverbial accusative expressing duration of time) = 
fein ?ebcn lang or fein ganje« ?cbcn lang. 

9. baHon', ofU, i.e. of Italian life and scenery. 

10. " Bea'tus ille I " " Happy he ! " or ''Fortunate that man ! " the 
much quoted beginning of the second epode of Horace : 

Beatus ille qui procul negotiis, 
Ut prisca gens mortalium, 
Paterna rura bobus exercet suis . . . 

11. The first stanza of Goethe's bailad "Mignon" from the third 
book of the novel „SBil^elm SWciflcr« Jc^rjo^rc/' in which Mignon, a 
young Italian girl who has been abducted from home and taken to Ger- 
many, gives vent to her longing for Italian skies : 

Know'st thou the land where citron-apples bloom, 
And oranges like gold in leafy gloom, 
A gentle wind from deephblue heaven blows, 
The myrtle thick, and high the laurel grows? 
Know'st thou it then? 

'Tis there ! 'tis there, 
O, my true lov'd one, thou with me must gol 

{Thomas CarlyU.) 
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12. mol^l (adv. idiom, not easy to render), perhaps or say ! or ihen 
(explet.). 

13. attCi^ (idiomatic use of neut. sing, for masc. and fem. pl.) =alle. 

Page 29. — I. iior (of time), ago, 

2. ba'mtt (emphat. = l^iermit), i.e. mit bicfcn Söortcn. 

3. bie €ef' titti$p)|ramibe, the Pyramid of Cestitis in Roma, a huge 
monument, once the last resting-place of Caius Cestius, a Roman prae- 
tor and tribune of the time of Emperor Augustus. Close to this pyra- 
mid is the Protestant Cemetery, where tall cypresses rise above the graves 
of numerous Englisb, American, German, and other visitors. Prominent 
among those resting there are: Shelley, the English poet (died 1822), 
whose heart only was buried there; the tombstone of the English poet 
Keats (died 1821) bears the melancholy inscription: ^^ Here lies one 
whose name was writ in water.^^ There is also the grave of August 
Goethe (died 1830), the only son of the poet. 

4. t^ (indef., "something"), a thought, 

5. t^ (indef.) f ätttpfte i« Hw, trans. perhaps : there was a strug- 
gling offeelings in his heart, 

6. The form im Salute 18 » . may be read : ,,0(^tgC^n ^unbert unb 

fo unb fo." 

7. bod^ (adverb, idiom) , here : / hope or let me hope, 

Pagre 30. — i. tttli^, reciproc. pron. = ? 

2. The beginning of one of the most exquisite and populär treasures 
of German lyric poetry, by the Austrian poet Ernst von Feuchtersieben 
(i 806-1 849) with music by Mendelssohn-Bartholdi. The second and 
third stanzas run thus : 

2. 8. 

So bir öejd&enft ein i!nöfplein xoa%, Unb !)at btr ®ott ein Sieb' befeuert, 

©0 t^u e§ in ein 9Ba|fergIa§ ; Unb l^ältjlt bu fie rettit innig »ert, 

2)o(l& »iffe ; 2)ie 5E)eine; 

©tü^t motflen bir ein SlöSIein auf, 6§ »irb ipotjl ruenig ^txi nur fein, 

€S ioet!t xoo\iX f(i&on bie 92a(i^t barauf, @o tö^t fte bic^ fo gang aOein; 

S>a8 h)iffe! 2)ann »eine! 

Pa^ 31. — I. ber Fimmel J^Sugt i^m bott S^aggeioen (a colloq. 

phrase), everything looks promising to him ; he sees things * en couleur 
de rose,* 



62 NOTES [P. 31-35. 

2. ht& äRoroend — htß %htnh& — and in the next line eiltCi^ Xü' 
f^t^ — are genitives expressing indefinite time when, 

3. ba'fftt (emphat.), in return for this (or thai), 

4. foQte, here : was to. 

5. im SeBett for in meinem Seben, Explain the idiom. Cf. Page 4, 

Note 10. 

6. ja — cf. Page 22, Note 2. 

7. mo^l — cf. Page 22, Note 4. 

Page 32» — i. t^ refers forward to the contents of the foUowing 
sentence — remains untranslated. 

2. märe — mood? why? Cf. Page 28, Note 5. 

3. {ii^ (idiom.), reflexive form taking the place of passive, as fre- 
quently. 

4. fott — the perf. partic. of a verb of motion being implied, 

5. t^ (introductory) = ? 

6. fle bttrfte itti9 %Xt\t, Explain the idiom. Cf. Page 5, Note 12. 

Page 33* — i. {eben 9benb — accusative expressing definite 
time when; about indef. time see Page 31, Note 2. 

2. bretinettb for brennenbed — the neuter adjective ending -eS some- 
times omitted in prose and frequently in poetry. 

3. ^in belongs also to «flaiferte, = ^inflacferte. 

4. bett — cf. Page 31, Note 5. 

5. Xfitit — mood? why? 

6. fei — mood? why? 

7. z^ (introductory) = ? 

8. Stnbteit — sing.? rule? 

Page 34. — i. ber'art = üon ber (emphat.) S(rt, adverb. genit. of 
quality. 

2. bllii refers to the contents of the letter. 

3. bie refers to Briefe. 

4. attfd entfl^iebeitfte — form of the absolute adverb Superlative 
expressing a very high degree without implying comparison. 

5. In English with indef. article. 

Page 35. — i. The preposition btttd^ (through) appended adverbi- 
ally to an accusative expressing duration of time. 

2. bie Stiltge (sing.) — in English, pl. — comp, ble 3(f(^C (ashes), 

ber S)onf (thanks), bie ©c^eve (scissors), bie ^(xx\%t (tongs). 
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3. bie refers to Äelgborteit. 

4. ttSre — cf. Page 13, Note 8. 

5« 9^1550, the German name for Nice (Southern France) on the 
shore of the Mediterranean Sea ("The Riviera"), a district noted for 
its exceedingly mild climate. 

6. Sflorett}', the German name for Florence (Ital.: "Firenze"). 

7. Why baiS and not bie? Cf. Page 15, Note i. 

8. Stilett grofi anfd^atteit, phrase expressing astonishment. 

9. ^iglto'ra (Ital., pronounce finio'ra),>'<?««^Ä2^. 

10. ieiettbeit ^er^eiti^ (adverb. genit. of manner) = mit bebeiibem 
©erjen. 

11. bn and l|ter, coyoq. used one for the other. 

Pa^36.— I. Monte TestacciO (Ital., pronounce teflat'fd^o) = 
" Mountain of Sherds. " — Just beyond the limits of the Protestant 
Cemetery in Rome (see Page 29, Note 3), a wide and lofty hill rises, 
called '< Monte Testaccio " which at Hrst looks as if it were a natural 
eleVation of the ground, but on examination proves to be nothing but 
sherds of broken wine-jars. It was doubtless once the site of the man- 
ufacture of these articles. 

2. (eui^tenb = mit (eud^tenben ^ugen. 

3. That the information of the Roman cab-driver was incorrect, can be 
Seen from what has been said, Page 29, Note 3. But besides the Protes- 
tant Cemetery, there is also a German Cemetery (" Cimetero dei Tede- 
schi "), situated near St. Peter^ the most ancient burial-ground in 
Rome, instituted by Constantine the Great (306-337 A.D.), and fiUed 
with earth from Mt. Calvary. 

4. ^ill — explain the idiom. Cf. Page 32, Note 4, 

5. )QOl|( (adverb. idiom), how to render? 

Page 37.— I. mir ift = e« ifi mir or e« ifl mir gu SJ^ut, cf. Page 

4, Note 2. 

2. ittdd^te — explain the idiom. Cf. Page 5, Note 1 2. 

3. eine (emphatic), why? 

4. lieim (idiom) = ? Cf. Page 5, Note 12. 

5. Hr, refers to gräuUin ajeiüo. 

6. triefte — for euphony the second jic'might better have been 
avoided by substituting bicfclbe. 
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7. einmal (indef.) — meaning? 

8. ttüit (coUoq.) for red^t genau or rec^t fd^arf. 

9. ha^ ftnb l^re ^inber — Explain the idiom; cf. Page 27, Note 8.. 

Page 38. — i. mo^l (adverb. idiom), here = ? 

2. t§ gel|t mir ciu 2iält aitf (colloq. phrase), ü b^m to dax&n 
upon me. 

3. bic ^eitere SBorfld^crin, for ba« ^eitere Söefen or bcn ^eiteren 
(£^ora!ter ber SBorftc^crln. 

4. blt rittmft • * * atti^ — the present tense with the force of an 
emphatic imperative = räumc fofort . . . au« ! 

5. t^ hWth baBei (impers. phrase), he insisted upon it; the thing 
was settUd. • 

Page 39. — i. Account for \\6\ ; cf. Page 9, Note 8. 

2. il^m mar t^ (cf. Page 37, Note i), mie mcnit, syn. ol8 ob, al8 
tDenn. 

3. bie @tisbettteit ^^\itv^ bie ^^^Sttpter i^rer Sieben" (Ht << the 

heads of their beloved"). A quotation from Schiller's ,,!5)a§ ?icb tfon 
ber ®locfe/' verses 225-226 of which run thus : 

dr gä^It bie ^äu|)teT feiner Sieben, 
Unb M! 3t)m fetjlt fein teure« ^au|)t. 

The faces that he loves — he counts them &er^ 
See — not one lock is missing from that störe. 

(Edward Buhver Lytton.) 

here jocosely applied to the crowned heads stamped on coins; (comp. 
Eng. "mopusses"). 

4. b. ^., abbrev. for bo8 l^eißt, = i.e, 

5. mo^in'? supply the verb. 

6. O'beritalien (Upper Italy), i.e. Northern Itafy, 

7. ein' gef dalagen ! (idiom.) perf. partic for imperative = fd^lagen 
@ie ein 1 

Page 40. — I. ber alte ^emi^bart, humorously for ber alte gü^rer 
mit bem ®em«bart (cf. Page 5, Note i) am ©iit. 

2. gn — tOf towardSf in the direction of — in this sense always fol- 
lowing its case — or may be taken as prefix of comp, verb gujie^en. 

3. inbem fie ♦ ♦ ♦ fegneten (by pres. püiiic,),praising, 

4. feinen refers to S^auernmirt. 
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5. ^aifer gfratt^ Sofefl^ i« @Olb, the picture of Francis Joseph /, 
the present emperor of Austria, on a gold-piece, 

6. mdd^tefftr tl^r SeBeit gern (phrase; lit., <<would like for her 
life "), is exceedingly anxious. 

7. t^ (indef.) floflft, there is a knocking^ or somebody knacks at the 

door, — 8. (ei = in bcm ^aufc» 

9. t^ ttitrb i^m gatl^ itaHettifdt gn 9){ttt (humorous phrase), he be- 
gins tofeel like a genuine Italiany or as if he were in lialy, 

10. "Entra'te pure ! " (Ital.), Just come in ! wonUyou ? . 

11. f/OW (Alpine dialect), cf. Page 5, Note 10. 

Page 41. — I. feib 3^r ed ? (idiom., lit., « are you it? ") = ? 

2. fie montett -^ idiom? 

3. )9aitberte fort, wasthrawn away ; cf. Page 4, Note la. 

4. tPle IVettlt = ? cf. Page 39, Note 2. 

5. ift (idiom.). The German present tense expresses what "has been 
and still is " = Engl, perfect tense. 

6. ifl t^ (indef.), cf. Page 15, Note 4. 

7> ettgltfd^, English style. — This remark would suggest that since 
their first meeting a lively intercourse and close friendship had sprimg 
up between Mr, Brown and the second Tenor. 

8. Hont fetitpett (Saba! being understood). 

9. bajjtt' (i.e. gum £^ec). 

10. feinem, refers to ber gleite Senor'. 

11. Hang, syn. erfd^oU or ttjurbe gefangen, was heard, was sung. 
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a {dialect.)^ ein, eine, ein, a (an); 

(= au(^) also, too. 
ab (adv.)^ off, down; auf unb ab, 

up and down. 
9t'liettb, w. O/. -e),evening, night; 

l^cute 3(benb, this evening, to- 

night. 
9'bentetter, ». (//•—), adventure. 

o'ber, but, however; mol^l aber, 

but (much more.) 

ab'nelimett (na^ni, genommen), to 

take off. 

ab'fi^neibett (fci^nitt, gefc^nttten), 

to cut off. 
ab'fd^ltienfeit, towheelaside; red^td 

abgefd^ttJenf t ! to the right wheel ! 
Wftl^t, / (J>L -en), intention; 

feine 3lbfid^t auf i^re ©anb, bis 
thinking of marrying her. 
Hbfott^betUcI^, uncommon, stränge, 
surprising. 

^b'teilttng, / (//. -en), division, 

. class. 
Hb'ttlätti^, downwards, downhill. 

ab'tnerfett (hjarf, gehjorfen), to 

throw off or down. 
aüt^l {interj.), ah! oh! a6) tüaSl 
(interj,), ta, ta, ta ! whew ! 



ad^t'^el^lt, eighteen. 
abbje'ten, to add up, to sum up. 
^(brcPfey/. (//. -n), address. 
a^'ltClt, to anticipate, to suspect. 
Ülltt'Hci^, similar. [ness. 

A^tt'lid^feit, /, resemblance, like- 

^ftenfiattb, /»., dust of oid i^al 

roUs or documents. 
Sß'tettHiet, n. (collo(],y perhaps) 

l^al paper-worm, red-tapist. 
att, all, every. 
arie {adv^y at an end, no chance; 

ed ifl aKe, there is no hope, there 

cannot be thought of . . . 
atteitt', alone. 

^VXtVMX^ everytime, always. « 

arier^attb, all kinds of. 
urUt^eiti^, all around, on every side. 
al'led, all, everytbing. 
al'lefatitt, each and every one. 
ariettieU, always, all the* time. 
^VV\ {dialect,) = att, ganj, all, al- 

together; b' ?ieb aül {äialeci) = 

bie gange l^iebe. 

attmäl^'ÜCi^, gradually, by degrees. 
att'gttoro^, far too great, over-great, 

altogether too big. 
5Wm, / (//. -en), Alpine meadow, 

mountain-pasture; auf ber Climen, 

(old Jai. sing,') 
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Wptn, //. Alps. 

^riienfteigett, »., mountain-climb- 
ing. 

%Vptnfi9ä, m. (/>/. 'e), «Alpen- 
stock," mountaineer's pole (with 
a ferrule). 

ai§ {adv.^t as, like; than; {conj») 
as, since, when; (= al9 oB)/ asif ; 
{dialeci) = immct, always; llid|te 
oX^f nothing but. 

aCfo, thus, therefore, so, there. 

a\i, old, aged; ber ^Ite, oldman. 

üVitXt, See alt. 

am = an bem. 

Smti^'bietter, m, (//.—;, beadle, 

bailiff; office-boy. 
9lltti@'leliett, «., official life or work. 

«mtö'ftttBe, / (//. -n), office, 

bureau, court. 
1* att {dat,j accus.), on, at, in, near, 

by; to, for. ba9 (Srflauncn toax 

an if^Xf it was now for her to be 
surprised. 

2. att {dialecL) = einen. 
an'Metett (bot, geboten), to offer. 
an'üinbett (banb, gebunben), to 

form an acquaintance (with, mit), 
to enter into a conversation (with, 

mit). 
att'briitgeit (brad|te, gebrad^t), to 

put in, to Start. 

an'bere (ber), other; bad anbete, 

the rest. 
an^betiS (adv,), differently, other- 

wise, (in) another way or style. 
att'etfenttettdtliert, deserving ac- 

knowledgment. 



^tt'fÄtlÖr ^- (/^- ''«)f beginning, 
first half. [gin. 

att'faitgeit (fing, gefangen), to be- 

^tt'gaie, / (//. -n), deagn, Instruc- 
tion. 

att'gefel^ett, honorable, distin- 
guished. 

^tt'geftl^t, «. (//. -er), face. 

an'l^altett (^ielt, gehalten), to hold 

(up), to stop, to stay; to apply 

(for, um); um ble ^anb eine« 
3)'{öbd^end anhalten, to ask a 
lady's band (in marriage). 

Wliattg, w., hangers-on, party. 

att'ftC^ent, fic^, to giggle at one 
another. [arrive. 

ait'fomtttett (!am, gelommen), to 

^tt'fÖmittÜttQ, m, (pL -e), new- 

comer, stranger. 
att'Iattgett, to arrive (at, \itx), 
att'legeit, to put on, to help on. 
att'merfeit, to perceive (from, an). 
9tt'tta, Anna, Anne. 
iintt'cl^ett, Annie. [accept. 

att'itel)mett (na^m, genommen), to 

^tt'nenefe {a name), " Anneliese," 

Ann-Lizzie. 
^tttt'nci^d^ett {endearing form of 

SlnneUefe, which see). 
an'fd^atteit, to look at; ftd| anfd^au« 

en, to look at each other. 

an^fd^reien (ft^rie, gefd^rieen), to 

shout (at one, accus,), 

att'fel^ett (fa^, gefeiten), to look at, 

to view, to examine closely, to be- 
hold; (Sinem tima^ anfe^en, to 
teil or to read from one's face. 
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%n'fidii, / (//. -en), opinion. 

fltt'f^anb, w., gracefulness, good 

grace, decorum. 
att'pänbig, proper, fair, passable. 
att'fteifen, to pin, to fasten. 

^n'ftettnno, / (//. -<n), appoint- 

ment, employment. 
an'ftttU^tn, {ll^, to exert one's seif, 

to make efforts. 
%nt'moxt, / (//. -cn), answer; 

Slntwort geben, to answer (to, 

auf). 
ant'tüOtttn, to answer, to reply. 

Äit'aielieit (gog, gegogen), to put 



on. 



^tt'gltg, m. (//. "c), suit of clothes, 
attire; approach; im ^Ängug fein, 
to be Coming on or drawing near. 

att'^ftnbett, to set on fire, to light, 
to ignite. 

^Ot^e'fe,/. 0>/. -n), apothecary's 
sbop, drug-store. 

%t'htit,/. (pi* -en), work, study. 

at'htXitn, to work, to study. 

arg, bad; ed gu arg mai^en^ to come 

it too strong, to go too far. 

Arm, m, (//. -e), arm. 

9xt, / (//. -^n), manner; stock, 
race, family; au8 bcr 2(rt fc^fa» 
gen, to degenerate; ntd|t au6 ber 
2(rt fc^tagen, to take after one's 
family. 

ar'tig, polite(ly), courteous(ly). 

^r'tigfett, / (^/. -en), compliment. 

«ffef'for, m. (//.^ffcfyo'ren),asses- 
sor, puisne-judge. 

%'ttVi, fn., breath, breathing. 



^'temattg, m, (pi, *e), breath; in 
einem ^[temgug, in the same 
breath. 

attl^, also, likewise, too; even; ob 
aud^ njirfüdö, if in reality. 

atlf (ö^a/., accus.) f on, upon, at; to, 
towards; for (^Hme), after, ac- 
cording to; {adv,)y up; auf UUb 
ahf up and down, to and fro. 

auf (Iftl^eit, to begin to bloom, to 
blossom. [ting out. 

^ttflltttd^, »/., Start, starting, set- 

9ttf 'etttl^alt, w., stay, sojoum. 

auferlegen, ffi^, to impose upon 

one's seif, to assume. 

auf er^iel^ett (ergog, ergogen), to 

bring up, to educate. 

auf'fattett (fiel, gefallen), to strike 

(^rsurprise (one, daL). 

«itf'faffttttg, / (//. -en), con- 

ception, representation, Interpre- 
tation. 

attf'flammett, to flame up. 
anfgeljeti (ging, gegangen), to 

rise; to open, to be unsealed; ein 
?i(^t ge^t mir auf, it is dawning 
upon me. 
aufgeräumt (/./•)» cheerful, in high 
spirits, in füll feather. 

auf^m = auf bem. 

auf mad^en, {Id^, to prepare one's 

seif for a journey, to set out for. 
Aufregung,/, excitement. 

auf fi^anen, to look up. 
«uffi^lag, m, {pi. ^e), cuff, fac- 

ings; mit grünem ^uffd^Iag, 

faced with green. 
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ttttffdjiiefteii (Wtoß, g«f*U)ffen), 

to open, to unlock, to disclose. 
«Itff^Itti m. (J>L 'e), expla- 
natioD,informatioii; 9[uff(^tug ge« 
ben, to explain. 

anf^feliett (fa^, ^^\t^txC), to lookup. 
attf'jitelteit (flaub, gcflanben), to rise 

{Jrom one's seat), 

anf'fteineit (ftieg, flcftiegen),torise. 
attf'ftoleit (fticßr gejtoßcu), (niari- 

time ierffi)j lo run aground, to 
come across. [to pop up. 

anf 'tandieit, lo rise up, to spring up, 
anf't^ntt (ttjat, get^an), fid^, to 

open {intran5.)y to be opened 

(for one, dat.). 
«tt'gc, n. (pl. -W), eye. 
^U'gettllüff, m. (J>1. -c), moment. 
aitii {dat.)j out of, from. 

and'liletbeit (blieb; geblieben), to 

fail to come, to stop. 
aUi^'bampfett, to evaporate. 
%Vi^'^tVidf m. (J>1. "e), phrase, 

term; expression. 

aui^' gel^ett (ging, gegangen), to fall 

short, to fail (one, dat.). 

atti^'laufen (lief, gelaufen), fti^ 

{colloq.)f to take sufficient exer- 
cise by running, to have a good 



run. 



atti^' legen, to explain. 

atti^'rSumen, to clear {a room). 
aui^'ru^en, fil^, to rest one's seif, 

to take (some) rest. 
atti^^fd^anen {impers.)^ to look; 

Wie fc^aut'« au«? what is the 

outlook? 



otti^'fdilagett (f^tug, gefd^Iagen), to 

refuse, to decline. 
aniS^felteit (fa^, g^fe^en), to look. 
9itiS'fid|t, /. (pL -en), prospect, 

Chance; in 9[u9{tc^t {teilen, to 

hold out a prospect. 

ani^'f^irei^ett (f))ra(^, geffiro^en), 

to speak out, to express. 

aiti^'fitetgeit (ftieg, gejliegen), toget 

out, to alight 
aiti9'fttd|ett, to select, to choose. 
aUiS'tllälllett, to choose out, to pick 

out, to Single out 

an'fier {dat.), besides; außer ^6) 

öor greube, frantic with joy. 

aiti^'atelieit (gog, gegogen), intram., 

to leave, to start, to set out. 
avänti! (///i/.), forwards! 
%'iUt, m., azure. 

iB. 

S3al|tt,/. (/>/. -en), way, road; ftdft 

33a^n brechen, to force one*s way, 

to break through. 
S3a(att'ce {French), /, balance, 

dignity. 
balb, soon, quick (ly), balb . . • 

ba(b, soon . . . soon, now . . . 

then. 
barbtg, early, quick, speedy. 
barbtgft, as soon as possible. 
S3attb, n. {pl. "er), tie, ribbon. 
bang, anxious(ly). [house. 

öattf'liatt)^, n. {pl. "er), banking 
S5Sr, m. {J>1. -en), bear; (= „jum 

©ären,'0 «The Bear-Inn.»' 
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S3a'ritottptiititie, / (//. -n), bary- 

tone voice. 

S3arome'ter, /«., «. (//. ~), baro- 

meter, (weather) glass. 
»a|, m, (JL 'e), bass, 
ööft'gCiue, / (//. -n), bass-viol. 
S3att'et, »^ (^^. -n), countryman, 

mountaineer. 
Hatl'Hfl^, Bavarian, of (in) the 

kingdom of Bavaria. 

S3eam'te(r) m, (jL -[n]), officiai, 

office-bearer. 
Be'bett, to tremble. 
Sieben' tttitg, / importance, mo- 

ment. 

©ebiett'te(r), w. (//. -[n]), ser- 

vant, footman, valet. 
S3ebtn'gttltO,/ (//. -fn), condition. 
»Cbfirftttö, ». (/>/. -fe), need, 

want, requisite. 

befehlen (befahl, befohlen ), to Or- 
der, 
beftn'ben (befanb, bef unten), ^übi, 

to find one*s seif, to be. 
Seoeo'imitg, / (//. -en), meeting. 
begell'reit, lo ask,to apply for. 

beottt'ttett (begann, begonnen), to 

begin. 
beglet'tett, to accompany. 

begra'ben (begrub, begraben), to 

bury, to lay to rest. 

begrei'fett (begriff, begriffen), to 

understand, to comprehend, to 

apprehend. 
bel|a'big, corpulent, stoutish. 
behaftet, (//.)» decked, covered; 

provided, endowed. 



bel^a'gett, to please, to suit. 
bd^ag'Ud^, comfortable (-bly), cosy 

(-ily). 
be^aiMl'teit, to assert» to Claim, to 

say. 
bei {daL)y at, near, by, inthe house 

of, by the side of, next to; in 

{weather'), 

bet'be, both; bic beiben,the two. 

öcitt, n. (//. -e), leg. 

betna'^e, almost, nearly ; ttjir hjar* 

fen beinahe um, we had a narrow 

escape of getting out. 

beitt'tt (dialect.) = bei bcm. 

beifam'men, together, assembled. 
S3ei'f)liel, ». (p^--e), example. 
^ei'trag, m, (/>/.*e), contribulion, 

share, dues. 
befaitttt', acquainted. 

befom'mett (befam, betommen), to 

gel, to receive. 

Mvan'^tn, to festoon. 

benu'^eit, to use, to utilize, to em- 
ploy. 

beob'ad^tett, to observe, to watch. 

htqntm', comfortable; ed fic^ be* 
quem machen, to make one's seif 
comfortable (easy or at home), 

bcrcd^'wen, tocalculate; berechnet, 

calculated, intended (at, auf), 
bereit', ready, handy. 
bereiti^', already. 
S3erf|, m. {pl. -e), mountain. 

S3erg'fd)tttr ^* (/^. -e), mountain- 
shoe. 

S3erg'fpi^e, / (//. -n), mountain- 

top, mountain-peak. 
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Üefd^au'ett, to look at, to examine. 

S3cfcl^cib^, ffi.f infonnation, knowl- 

edge; über (um) ctma« ©efc^cib 

loiffcn^ to know something of, to 
be conversant with something. 

befd^ei^ett, modest(ly). 

Befd^e'reit, to give, to present, to 
bestow. 

Befd^lag^n (be|(^Iug, befc^tagen), 
to set, to stud; mit 9^iägcln ht* 
fc^logcn, to clout. 

befd^Utt'ttigen; to hasten on, to 
quicken. 

befi^üe'^eti (bcfc^log, bcfc^loffcn), 

to close, to finish. 
(efd^ttei'en, to snow over. 

üefi^rei'lien (bcfd^ricb, bcfd^rlcbcn), 

to describe. 
(efd^ne'Betl (/./.)» written upon. 

befe^j^ett (befal^, bcfe^cn), to take a 

look at, to inspect, to examine. 

beftn'itett (bcfann, befonnen), pd|, 

to consider, to deliberate. 

befi'^eu (befaß, bejeffcn), to possess, 

to own, to have. 
bef Ott' bete (bcr), particular. 
bcf'fcr, better. 
be'ftc (bcr), best; bo« bcfle, what 

is the best of all. 
befteriett; to order; jt(^ bcflcttcn, 

to Order for one's seif. 
beftittttttt', (/>./.)» determined, de- 

cided, foreseen. 
betrof fett, (>./.)> Struck, perplexed, 

taken aback. 
»etrftb'ltii?,/, affliction; "sorrow" 

(JLongfellow) , 



»ctt, «., (/>/. -en), bed. 

betoe'gett (bemog, ben^ogen), to in- 

duce. 
bettle gett, ftd^, to move (imrans.) 
¥}lilX'ai\ {dialecL) = bcpte, save ! 

Protect ! b'pat bid^ ®ott ! good- 
bye! 

bte'ber {aUrib. bicbrer, bicbre, bie* 

brcd), good and honest, sturdy. 

bte'gett (bog, gebogen), to tum 

(round). 

bie'teit (bot, geboten), to bid; (= 

anbieten), to offer. 
S3i(b, n. {pl, -er), picture, Image, 

illustration. 
bt^ltg (jadv,)i justly, fairly, in fair- 

ness. 
S3ir'!eit5ttiei0, m, {pL -e), birchen 

rod. 
bii^, tili, to; {conj.\ until; bi« Über 

(accus.), up to; bl6 JU {clat.) to. 
bii^lier', up to this (that) time, tili 

now (then). 
bif f el {dialect,) = blßd^en, little bit, 

somewhat; a blffef = ein bißchen. 

bi^'d^eit (ein), (a) little bit; (ä</z/.), 
somewhat, rather. 

ajif te, / (pL -en), request; brin* 
genbc ^itte, entreaty (to, an). 

bit'teit (bot, gebeten), to beg, to re- 
quest; bitte! please! pray! 

»Itt'fe, / (//.-n), blister; frift^ 
gefoufene Olafen, new-run blisters. 

b(a' fett (hiUi, geblafen), to sound 
the bügle. 

»Ia'fett|>Pafter, «. (/>/.— ),blister- 

ing plaster. 
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S31attltt {dtaiect.) pl = S3Jottcr, 

(leaf), leaves. 
W'dVi, blue; eine blauen SBunbcr 

fe^en, not to know whether one 
' Stands on his head or on his heels. 
S3(Ött'e, /» blueness, bluish tints. 
blan'ltiei^; blue and white. 

ajle'amlc {diaiect,) pl. = 53tutncn, 

flowers, buds. 

hlti'htn (hüeh, geblieben), to re- 

main, to stay; e« bleibt babel, the 
matter is settled; fte^en bleiben, 
to stop. 

93nif, m,(p/. -t), glance, look, view. 

Wli^tXi, to flash, to gleam, to glitter. 

fi(ft']|6n, to bloom, to blossom. 

(Iftllt ♦ ♦ ♦ Ottf, See aufblühen. 

löItt'lltC,/ (//. -n), flower. 

bunch of flowers, flower-piece. 
Sölttt, «., blood. 
IBIttt'fturS, /w.(//.^e),hemorrhage; 

einen ^Slutpurj ^ben, to break a 

blood-vessel. 
So'bett, fft., bottom, ground, floor. 
S3oltl'le (English),/ (//. -n), punch- 

bowl. 
HrSd^f !$ {dialecL) = hvää)U e«, see 

bringen» 

(ritit'd^en, to need. 

htandiV§ (äia/ea.) = braud^en @ie 
or brandet 3^r, you need. 

f6tani,/' (pl- ^e), bride-elect, one 
(fem.) betrothed; al« 33raut unb 
©rÖUtigam, a couple engaged or 
betrothed. [man. 

S^rattt'fÜ^tet, m. (p/. — ), brides- 



S3rätt'ttgam, m. {pl, -e), one (masc. 
betrothed; aU 33raut unb Söräu* 
tigam, as engaged or betrothed. 

S3tattt'j|ttttgf er, /. (//. -n),brides- 

maid. [mother. 

»rattt'mttttcr, /. (//. ^), bride's 

^tani'paat, n. (pl. -e), bride and 
bridegroom,youngmarried couple. 

Ure'd^en {hxadj, gebrochen), to break ; 

ftd^ ^a^n bred^en, to force one's 

way, to break.through. 
S3tei)§'gatt, w., the name of one of 

the most beautiful districts of the 

grand-duchy of Baden. 
httWntn (brannte, gebrannt), to 

bum, to get (too) hot; to smart, 

to glow, to glare. 
Sricf, m. (pl. -e), letter. 
(tiit'geu (brad^te, gebrad^t), to 

bring, to offer; fertig bringen, to 

bring about, to manage to do. 
S3tO'lfen, m, (//. — ), crumb, piece, 

morsel. 
Uro 'bellt, to bubble. 
»rft'ifc, / (//. -n), bridge; eine 

©rüde fd^lagen, to build or to 

throw a bridge. 
öru'bcr, m. (pl. *), brother. 

brttm'ttten, to hum. 

©ruft,/ (//. ''e), breast, heart. 

h^^ümmi'(dtaleci.) = beftimmt, des- 

tined, intended. 
öttd^'Ho^, m. (pl. ^e), beech-log. 

»üd(|'fcnfdfttt§, m. (pl. ^e), gun- 

shot, ränge of a musket-ball; 
gttjan^ig ^üd^fenfd^uß, twenty 
times the ränge of a musket-ball. 
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bttttt, raotley. 

öur'fdftc, m, {pl, -n), young fellow, 
lad. 

C, in music the name of the first or 
key-note of the modern normal 
Scale (^ the do of the Italians, 
and the utoi the French). 

6:ef'tttti^p)|ratnibe, /, Pyramid of 

Cestius. 
d^irttt'oifd^, surgical. 
©Uro' ttC, /. (//. -n) , citron (-tree) , 

lemon(tree). 
@Ott^^, n. {pL -%), coupe, the 

front seats of a diligence, gene- 

rally seated for three. 
fitipXt\'\t, / (J>L -W), cypress 

(-tree). 

b. 1|. (abbrev, = ba« ^cigt), i.e., 

viz. 
ba (adv.), then, there; {conj^, as, 

since, because, when; ba oben, 

up there. 
babei', {empkcU, ba'bci), thereby, 

in it, at this occasion, at these 

words, in doing so, at the same 

time. 

ba'bletben {hWthf gebUeben), tore- 

main behind. 

^adft, «. (//. ""er), roof. 
bad^'te, see benfem 
böd^'te, see benfen. 
ba'ftit; for this. 



ballet' {emphat, ba'f)er), thence, 

from there. 
bal^itt' {emphat ba'^ill), thither, 

there. 
balio'mit {(iialecL) = ba^clm, at 

home. 
ba'mali^, at that time, in those 

days, the other day. 

^n'me, /. (JL -n), lady. 

bamit' {emphat. ba'mit), withthis, 

with it. 
bättt'tttertg, dim, dimly lighted. 
bam'pfett, to steam, to fume. 

ban'fen, to thank. 

bann, theo, thereupon, afterwards; 
bann unb toanu (every) now and 
then, at times; bann iüann, when. 

ban'nen, there; ijon bannen, thence, 

from thence, away. 

baran' {emphat. ba'ran), on it, at 

it, of it, from it. 

boratt' fein (toav, genjefen), to be 

about. 

baranf {emphat. bar'auf), on it; 

thereupon, after, later. 

borf, see bürfen. 

baritt' {emphat. bar'in), in it. 

barit'ber {emphat. bar'über), over 

it, since then. 
barttttt' {emphat. bar'um), there- 
fore, for this reason. 

bartttt'ter {emphat. bar'untcr), be- 

neath (it). 
bai^ = biefe« or bic«, this, that, 
M fein (lüar, getoefen), to be at 

band. 
\^a^ {conj\)f that. 
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han'ttn, to last, to continue; c« 
baucrtc i^m gu lange, he found it 
too long. 

bakfOtt'mad^en, fldft, to slip away; 
fxä) in bcr ©tlüc baüonmad^en, 

to steal away, to abscond. 
bOJtt' {emphat, bo'gu), to it, to this; 
baju gehören gtuei, it requires iwo 
(participants). 

baatt'fottittien (fam, gcfommcn), to 

happen to arrive, to join the 

party. 
bagmi'f d|en, between them, between 

there, between or amongst. 
bein, bci'uc, bciu, (thy), your; 

(thine), yours. 

bellten (= bcn'jcntgcn), those. 
ben'fen i^^^it, gebadet), to think 

(of, genit^y to recollect, to re- 

member; ftd^ bcn!cn, to imagine, 

to picture to one's seif. 
bCtttt (adv,)t then, say! {conj^, 

for, because. 
bett'nod^, after all, for all that. 
ber, bie, bOiS {relat pron.), who, 

which. 
bet'att, in such a manner, to such 

a degree, so much. 
be'ren (genity relat^y of whom. 

berfel'be, bieferbe, bai^fel'be, the 

same, the like, the latter, he (she, 

it). 

berlnei'Ien, meanwhile, while. 

bei^glei'dften, the like. 

bcf'fett, whose, of whom. 
bcf to {adv.^y so much; bcjlo mcl^r, 
(so much) the more. 



beud^'tett (impers.), to think; c« 

beud^t mir, I think; e9 beud^te 

il^r, she thought. 
bettt'lid^, piain (ly), clear(ly). 
bCtttfd^, German. 

^Cllt'fd|C(r), m. {pl, -[n]), Ger- 
man (a native of Germany). 
^Ctttf(^(e), «., German {language). 
bidft, (thee) you; bid) fclbft, your- 

self. 
btd^t, thick, dense, fast; {adv^ close 

(-ly), immediately; immer bi(^* 

ter, faster and faster. 
btlf, thick, stout, corpulent; dense, 

heavy. 
biC)§, See biefer. 
bic'fcr, bic'fe, bie'fed, (or biee), 

this, that. 
^ittg, n. (J>1, -e), thing; guter 
S)ingc fein, to be in high spirits, 
. to be merry or cheerful. 

^ioan'bl (dialect.)^ n. = 5Wäbd)en, 

girl, lassie, sweetheart. 
bir {dative)y (to thee), to you, you. 
bO {dialect.') = bo. 
bod^, yet; after all, for all that, in- 

deed; (wiih an imperative) 

please ! pray ! 

^of'tor, m. (//.2)o!to'ren),doctor, 

physician. 
bO)l')ie(t, double; (adv.), twice as. 

^orf, «. (pL ''er), village; auf ei- 
nem 2)orfe, in a village. 
bort, there, at that point. 
^%^ {dialect.) = \>a^, bie0. 

brottfgc^cn (ging, gegangen), to 
be spent. 
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htm'itUf out there, withoat, oot- 

side, out of the room. 
^d, three; brfifn (da/.), [within. 
^^retH {iRaUcL) = barin', therem, 
htthtf^d^mUMf to look, to appear. 

^retH'feiteH (fa^, gefeVn), to look, 

to have a (healthy, etc.) face. 
htti'^%, thiity; bif 2)rei6i9, age 

of thirty, the thirties. 
Mll!%tnh, pressing, urging; briHf 

Qcnbc 53ittf, entreaty (to, an). 
Mi'tt (ber), third. 
htoVi\%, droll (drollingly), fanny. 
htüfftn, over there. [to shake. 

htu'ätUf to press, to weigh down, 
htnn'itn, down there. 
bn (thoa), you. 
^nft, m. (J>L *c), odor, vapor. 
blt«t«t, silly, foolish. 
btttnlPf, damp, close, duU, illiberal. 
bnr4 (accus,) , through, by, by 

means of, on account of. 

^rdj'fowmen (!am, gefommen), to 

get along. 

bnrd^^i^ = burd^ ba«. 

bnrd^'ftdltig, transparent 

bnrd^jft'dfen, to flash (to thrill) 

through. 

bftr'fett (pres. t, barf, barffl, barf ; 
bürfcn, etc.), burfte, gcburft, to 
be allowed; id^ barf tt)0^l, I may 
be allowed. 

C'bCtt (adv,)t just, just now; cbenfO/ 
just as; eben nid^t; not exactly. 



eicw,/. (//. -n), piain. 

e'fte»filli$, likewise, also. 

CPifc, / (//. -n), (street-)comer. 

c'bel (aürib. ttUx, fbte, cble«), 

noble, geneious; exquisite. 

f 'I^C, before. 

d^^el^err, m, (pl -en) (Humor,), 

wedded lord and master; spouse. 
d^'l^eleirte, //., married couple. 
f 'I^Ct, sooner, befoie, rather. 
d^'l^efitiltb, m.» matrimony, married 

Ufe. 
el^r'btt, decorous, officiaL 
Ci'rc,/. (//. -n), honor; gu (g^ven 

(daL sing.), in honor (of, dat,). 
tVxtUf to honor, to respect. 
el^'teidiallier, for form*s sake. 
t\fxtvmtXi, deserving honor. 
iS^x'%t\tVit, m, (pL -n), grooms- 

man. 
ellt'lid^, honest; piain, old-fash- 

ioned. 

et' gen, (one*s) own (= eigentüm* 

ticl^), Strange, surprising, particu- 
lar. 
et'gentlilt (adv.), really, in reality. 

eFgentlid^e (ber), original, true, 

real, 
üi'lc, /, hurry, haste; in aller (gile, 

post-haste, hurriedly. 
ei'len, to hurry, to hasten. 

ein, ei'ne, ein, a, an; one. 

einan'ber, each other, one another; 

bei einanber, together. 
eitt'biegen (bog, gebogen); to bend 

in, to tum in. 
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(Si'ntv, &nt, (Si'ntS or einer, 

eine, eineö, one. 
eitt'faQett (pcI, gefallen), to occur 

(to one, dai,)\ mir fiel ein, It 

occurred to me. 

ein^geüoreit, native. 
eitt'geregttet (/./.)»cletained (kept 
in) by the rain, 

ein'gefd^tteU (/./.)» snowed np, 

snow-bound. 

eittliec'fiteigett (flieg, gefiiegen), to 

Step or walk along. 

ei'ttiger, ei'uige, ei'itige)§, some, a 

little. 
ei'tligerma§ett, to some extent, ever 
so little, tolerably well. 

eitt'labett ((üb, gelaben), to invite. 

eitt'ICttd^tett {impers,), to be clear 

or obvious; e0 leud^tct mir ein, 

I see it clearly. 
einmaF {indef,)^ once, sometime, 
at times; je einmal, ever; nid^t 
einmal, not even; nod^ einmal, 

once more, again; ivieber ein» 

mal, once more; another, again. 
ettt'rid^ten, to fit up, to fumish {a 

Acuse); fxd) einrid^ten, to estab- 

lish one's seif, to settle. 
tiu^, one thing, one thought; (in 

counting) one; einö fein, to agree. 

eiit'f dalagen (fd^lug, geft^lagen), to 

shake hands {as a token ofagree- 

ment), [snow. 

eilt'fd^lieieit, to snow up, to bury in 

eilt'fe^ett, to begin {singing)y to 

strike or chime in. 
(Sitt'fiebler, m, {pL — ), hermit. 



einft, once, in time past, in olden 

times. 
eitt'ftetti^ (jobsoL), in time past, for- 

merly, in by-gone days. 

etit'tretett (trat, getreten), to step 

in, to enter. 

ettt'selne (ber), different. 
ein^Stge (ber), (the) only, sole, 

Single, one. 
@tj$, »., ice; glacier. 
eii^'iiart, hard as ice. 
(Si^'fd^ntltbe,/ (//. -n), crevice in 

the (glacier-) ice. 
@i'f ettbulltl, /. (//. -cn), raihroad. 
C^i'fetlfialtttC0tt|»6, n, (//.-«),rail- 

way-car, railway-compartment. 

ei'fettbttl|ttfta«ott,/ (//.-en),rail- 

road-station. 
ei'f etit, of iron ; unwearied. 
elegant', elegant (ly), fashionable 

(-bly). 

eleftdfte'ten, to electrify. 

erftt {or (Stöbet^), Alice. 

@rfe, same as (glfa. 

(SV^ttX, / (//. -n), pie, magpie; 
gefd^möt^ige (Slfier, regulär mag- 
pie. 

(gl'tern, //. parents. 

(Srtern^atti^, «. patemal roof, pa- 
rental home. 

emfifan'gen (em))fing, em))fangen), 

to receive. 

(Stt'be, ». (//.-n), end; am (Snbe, 

at the end, after all; gu (Snbe {(in, 
to have come to a close. 
en'ben, to end, to come to an end, 
to terminate. 
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tnh' liäi, at last, finally. [man. 

^ttg'ISnber, w. (//. — ), English- 

ettg'Ufd^, English, English style; 

auf eugtifd^, in English. 
(Sttg'ltfd^Ce), n. English (Janguage). 

fnoUftert' {or aiiglifiert), angli- 

cized. 

^ntbe^ffung^reife, / (//. -n), ex- 

ploring expedition, reconnoitring. 

fntf(te']|en (entflog, cntflol^en), to 

escape, to go, to leave. 

entge'genbrinoen (brang,. gebrun« 

gen), to come towards, to float 
towards, to reach. 

etttgeg'nen, to rejoin. 

entrin'nett (entrann, entronnen), 

to escape, to run away (from, dat^. 

entfd^te'ben (/./.)» clecided(ly), 

firm(ly), positive (ly). 

etttfd^Ia'feit (entld^Jlef, entfd^tafen), 

to pass away, to close one's eyes, 

to breathe one's last. 
ftttfd^uFbigen, to excuse; fid^ ^nt* 

fd^uJbigen, to apologize (for, nje* 

gen [über]). 
entfd^ltitn'bett (entfd^njanb, ent- 

fc^ttJUnbcn), to vanish (from, </ö/.). 

@nt3tin'bitng, / (//. -en), inflam- 

mation. 
er, he, it. 

cr'beti, to inherit (from, öon). 
erfaf'fen, to take hold of, to seize, 

to attack. [an ettt)a«). 

f rfriU'en, fld^, to enjoy (something, 

erJiartett (erhielt, erl)aUen), to get, 

to receive, to obtain; to support, 
to maintain. 



er]|0'lett, ftdft, to recover. 
^ritl'licrttltg,/. (//. -cn), recollec- 

tion, associations. 
erta'gen, to get, to obtain. 
crfratt'fcn, to be taken ill. 

crlof'fcii (erlieg, erlaffen), to excuse 

one {dai^ from, gu. 
erlait'ben, to allow, to permit; ftd^ 

etwa« ertauben, to take (liberties). 
frle'beit, to experience, to pass 

through. 
Cmp, Stern (ly), solemn(ly). 
erret^d^ftt, to reach. 

erfd^ei'nen (crfc^ien, erfc^lenen),to 
appear, to make the appearance, 
to attend (something, auf). 

erfd^Ue'gen (erjd^loß, crft^loffen), 

to open, to disciose. 
erfdire'lff n, to startle, to alarm. 
erfd^re'ifen (erfd^rat, erfci^roden ; 

imperat., erfd^rid !) to be alarmed. 
erfd^ttt'terit, to shatter, to weaken. 
crft {adv.^, only, not more than, 

but, still, yet, as yet. 
^rftau'neit, «., astonishment, sur- 

prise. 
er'ftC (ber), first, former, next. 

cr'ftcrcr, er'ftcrc, t^^txt^, the 

former. 
erttia'd|Cn, to be awakened or 

aroused. 
eriOtr'fett, to procure. 
erjSll'lett, to teil, to relate, to re- 

port. 

erste'^en (erjog, erjogcn), to raise, 

to bring up, to educate. 
t^, it; there. 
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cf fett (a% gegcfTen), to eat. 

©f'Pör ^M vinegar; in (gfflö, sea- 

soned with vinegar. 
ti'liält, some, several, a few. 
tt'tOÜ^f somewhat, something, 

rather; fo ettoa^, something sim- 

ilar, something like; foilfl tttva^, 

anything eise. 
Qutfl (Jn address) f to you, you. 
(&ltm'}^t\, n. (//.--),example, in- 

stance; }um@jrethj)el,forinstance. 
(&l^txmtni^f n. {pl. -e), experi- 

ment. 
ßj'trOgCfdftCItf, n, (//. -e), extra- 

pay. 

fali'rftt (ful^r, gefahren), to ride, to 

drive; to nin, to come, to fall, to 
flash through, to come across; ed 

fu^r i^m In bie ©lieber, terror 

thrilled through bis limbs. 
^afiti, / (//. -en), drive, ride, run. 

fol'lcn (fiel, gefallen), to fall, to fall 
in, to rush in, to make a descent 
on; fauer fallen, to cost great 
pain. 

fatt'tl {diaUct) = faßen, to fall. 

falfd^, false, treacherous. 

3fO«i'IiC,/ (//. -n), family. 

f att'gett (fing, gefongen), to catch. 

fSttgt att, See anfangen. 

fof fett, to catch, to take; fid^ f äffen, 

to compose or collect one's seif. 
f äff, almost, nearly. 

fci^^ett (= fe^lge^en), to miss one*s 

way. 



felpr treffen (traf, getroffen), to 

miss the mark. 
fet'ern, to celebrate, to solemnize. 
fein, fine(ly), pure(ly), elegant 

(ly) ; fein Obad^t, great or close 

care; öont felnflen, of the best 

quality. 

3felb, «. (//. -er),f5eld. 
^en'ffer, «. (//. — ),window. 
gfe'rien, //., vacation; bte großen 

Jerien, summer vacation. 

fern, far (from, öon). 

3fe'rne,/, distance; in ber gerne, 

at a distance. 
fer'ttg, ready, done; fertig bringen, 

to bring about, to be able to do. 
gfer'ttgfett, /, skill, perfectness. 
feft, fast, firm, firmly established, 

secure. 

feff'geff^neeftdfiett, aa, {humor,), 

snowed up, snow-bound. 

feff'lialtett (^ielt, gehalten), to hold 

fast, to arrest. 

fett, fat, thick, bold; mit bem fette» 
flen ^infel, with the boldest 
touches of the pencil. 

feud^t, moist. 

gfeit'erletter,/ (//. -n), fire-ladder. 

3fte'ber|i]|antafie, / (//. -en), hal- 

lucinätion. 

fiel ♦ ♦ . ein, see einfallen. 

gtnatt^'ltttttel, //., pecuniary re- 
sources, means, funds. 

fin'ben (fanb, gefunben), to find, to 

discover; fid^ finben, to find one 
another, to be found; e8 pnbet 
ftd^, time will show. 



80 



VOCABULARY 



ftwb^t {dialect.) = flllbct. 

fing ait, see anfangen. 
jttt'gcn Ott, see anfangen. 
jtn'fter, dark, somber; Immer fin* 

fteret, darker and darker. 

gflad^'Iattb, «. (//. ''er), flat land, 

lowland, piain. 
Sflad^)^, m.y flax. 
f(ad|i$'f9)lfig, flaxen-haired. 
ftam'meit, to glow, to burn. 
gfla'fdiC,/ (//. -n), (wine-) botüe. 
Slat'terl^aftigfett, /, fickleness, un- 

stability. 
ftat^tertt, to flatter, to rave, to float. 

flat'terte litnft'lier, see hinüber = 

flattern. 
ftcd^'ten (flo(i^t, geflod^ten), ^Id^, to 

be twisted, to be interwoven or 
entwined. 

^led^'tcnmooi^, «. (//.-e), Uchens 

and tree-moss. 
%\t\\ibif »., flesh. 
^lei^, m.f industry, application, 

zeali elferner ^iti^, unwearied 

application. 

8flie'ge,/. (//. -n), fly. [rush. 
flie'öCtt (flog, geflogen), to fly; to 

fltttt'mern, to glimmer, to twinkle. 

flott, gay, dashing. 

f(fid| 'ten, fid|, to escape, to take 

refuge. 
forgen, to foUow, to imitate; fol« 

genb, following, next. 
3forft'frClieI, m. {pl, — ), trespass 

on vert and venison; poaching. 
fott, away, off, gone, absent, out of 

town; fort! away! go! leave ! 



fott'fal|tett (fu^r, gefalzten), to 

continue. 

fort'gc^cn (ging, gegangen), to 

leave, to depart 

fort'fomwctt (tam, gefommen), to 

come or get away, to get on. 
fort'madften {colloq.), to continue. 
fort'ttiattt^ettt, to wander away or 

off. 
Sfta'gf, / (//. -n), question, in- 

quiry. [amine. 

fta'gCtt, to ask, to inquire, to ex- 
gfrotta, Francis; grang 3ofe^)^, 

Francis Joseph. [man. 

^rau^o'fe, w. (//. -n), French- 
3fratt,/ (//. -en), woman, (young) 

wife, lady. 
gftatt'diett, «. (//. — ), pretty 

(young) wife. 
gfranMettt, n. (//. — ), young lady, 

maid, miss, Miss; alted gräulein, 

old maid. [air. 

frei, free; ba« greie, outdoors, open 
frei'en, to make love to, to marry. 
gfrci'liett, /.(//. -en), liberty, license. 
ftei'Ud^, is it true, sure enough, in- 

deed; ja freili(^, yes, indeed ! 

frcmb, Strange; bei fremben beuten, 

in the house of strangers; fremb 
tl^un, to act like a stranger. 

gfrem'be(r), m. {pl. [-n]), stranger. 

Ofreu'bc,/ (//. -n), joy, pleasure, 
amusement. 

freuen, fid|, to rejoice (in, geniL), 
to be pleased (with, geniL), to 
look forward with pleasure (to, 

auf). 
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gfteuit^, m, (J>1, -c), friend, 

Sfreutt^bttt, / (//. -ncn), (lady) 

friend. 
f^eUttb'lid^, kindly, courteous(ly). 
^reuttb'fd^afti^fiattb, n,, band {pr 

tie) of friendship. 
ftifd^y fresh, cool, lively, brisk(ly), 

dashmg(ly), fresh(ly), new(ly); 

\x\\^ gelaufene 53Iafen an ben 
gügen, feet blistered with Walk- 
ing. 

ftoll, glad, happy. 

WU(^, gay(ly),merty (-üy). 

friH {adv.)y early, early in the 
moming. 

fril'lier, fonner(ly); öon früher, 
from a former occasion. 

fiHr = fü^Ie. 

füllen, to feel, to consider; fid^ 
füllen, to feel; ein fül^lenbe« 
^iXlf a tender or sympathizing 
heart. 

fuli'reit liinaitf , see l^inauffa^ren. 
fut'ren « « * l^inein', see hinein« 
faliren« 

Sfftyter, m. {pL —), guide. 

filllf, five. 

filttf'jelllt, fifteen. 

fun'fellt, to sparkle, to flash. 

fttt {accus.), for. 

^tt'fd^ertlial, n., Fusch Valley, 

Valley of the river Fusch in the 

Eastern Alps. 
gfttft, m, (//. ^e), foot, leg, {sing. 

colleci,) feet. [foot, foot. 

gfng'fo^Ie,/. (//. -n), sole of the 
gfUf (dialecL) m. = gud^«, fox. 



gatt^, whole (wholly), entire(ly), 
complete(ly), altogether; nid^t 
fo gan} übet {colloq,) , not amiss. 

gar, very, very much, at all; gar 
nid^t, not at all. 

©ar'ten, m, (pL "), garden. 

®öff^»/ 0>/. -n), Street. 

®aft, tn. (//. *e), guest, visitor. 

©Oftcitt', /, Gastein Valley. 

(^^^'Ib^WXB, n. (pL *er), inn. 

©aft'^of, m. (pL "e), inn, hotel. 

gc'lieii (gab, gegeben), to give; e« 

glebt, there is, there are. 

ge'fiett^i$ (dialect.) = geben @le I 

gefior'gen (/./•)» safe, secure. 

©eban'feit, w. (//. — ), thought, 

idea. 

geben'fen (geba(^te, gebadet), to 

think (of doing, etc.), to have a 
mind (to, 3U), to remember 
(something, genii.), 

^ebid^t', n. (J>L-i)t poem. 

gefSlir^Ud^, dangerous. 

gef arien (gepet, gefallen), to please ' 

(one, dat.). 
^t\aV\tn, m., favor, 

^eforge, «., train; im ®efolge,fol- 

lowed by. 
(^t\^V, n. (//. -e), feeling, con- 

sciousness. [to. 

ge'gen (accus.), against; towards, 
©e'getlb, / (//. -en), (adjacent) 

part of the country, neighborhood. 
ge'genfeittg {aJv.), mutually, to 

each other. 



82 



VOCABÜLARY 



gegcnfi'fif r {dat^ , opposite to, over 
the wayi in front of, in face of; 
in presence of, in the face of. 

^e'gettHorftettttttg, / (//. -en),re- 

monstrance. 
gflial^ten (/A)» staid, grave. 
^el^eitti'ttii^, «. (/>/. -|e), secret. 
ge'licit (ging, gegangen), to go, to 

come, to walk, to pass, to travel. 
gelio'rett, to belong (to, dat^; \i(ii* 

gU gel^Ören gttJcl, it requires two 

(participants) ; gel^ört in {dia- 

lect.) = gef)ort bem. 
^t\fi't\%, due (duly), thorough(ly). 
®ftft, m., mind, mind's eye, soul. 
getft'tPOfl, füll of spirit, intelligent. 
®clb, «. (//. -er), money; "golä," 

(^Longfellow), 
%tW^^V^^t\, m. (J>L — ), purse, 

money-bag. 

gele'gftt, See liegen. 

®elf'gftt]|eU,/ {pi -en), occasion; 
bei ©elegenl^eit, at (on) the oc- 
casion, in cases. 

geleimten, to accompany, to conduct. 

geliebt' (^./.)» beloved. 

geltt'teit, See (eiben. 
^tVitn (galt, gegolten), to mean, 
to concern; e« gilt ein ?eben, a 

life is at stake. 
gewettt'faitt, common (ly), mutual 

(ly). 

@(emi$'bart m, {pL 'e), ,chamois- 
beard, chamois-hair rosette. 

(^ewd'bOlf, m, {pL 'e), chamois- 
buck. [hunter. 

^m^'iSger, »i. (//.—), chamois- 



geitau', close(ly), particular(ly). 
gettetgf (^./O» esteemed; gentle, 

courteous. 
(Sene'fttng, /, recovery, convales- 

cence. 
getltlg^enough, plentiful(ly); fd^ön 

genug, good enough. 
®e|»Iau'ber, «., prattle, (small) 

talk. 
gera'be {adv.), just, exactly; gera* 

befo, just as. 

gera'tett (geriet, geraten), to come 

or get into. 

gerill' ge (ber), little, small. 

getll(e), with all one's heart, to like 
to; gern ^aben, to like; mödjte 
gern tt)iffen, should like to know. 

^efang', m. {pl. ^e), song, singing. 

^efd^&ff , n. {pl. -t)f occupation, 
affair. 

gefdje'liett (gefd)ai, gefd^e^en), to 

happen (to, da/.), iö occur, to 

take place. 
geflutt', pnident. 
^efd^enf, «. (//. -e), present, gift, 

dpnation. 

®efd|id(|'te, / (pl. -n), story, tale. 

®efd|06', n. (pl. -e), projectile, 
shot, ball, bullet. 

gefd^mS'^tg, talkative, garrulous. 

gefd^loet'gen (defective verb), not 
to mention ; gefc^tDeige (imperat, 
as adv.) benn, not to mention, to 
say nothing of, = much less. 

®efd)tt»t'fiter, //., brothers and sis- 
ters. 

©efel'Ie, m. (pl. -n), joumeyman. 
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(^cfcK'fdioft,/ (J>L -en), society, 
race, Company. 

@eftd|t^ n. (pl. -er), face; ein öer* 
gtt)eifc(te6 ©efic^t matten, to look 

desperate or hopeless; am ©e» 
jtd^t anfe^en, to read from one's 
face. 

geftnnt' (//.)» disposed. 
®ef^te4tit, / (//. -nen), friend 

(companion or playmate) of one's 

youth. 
^eflirail^^ «. (/>/.-e),conversation. 
@cfta(t\/ (//. -en), figure, perso- 

nality, person, man. 
geftat'teit, to permit, to allow; e« 

ip mir tnel^r gemattet, I enjoy 
more liberty, I am more indepen- 
dent. 

gefte'^ctt (gepanb, geflanben), to 

confess, to make a clean breast. 
^cftÖ'fiCt, «., snow-storm. 
geftreng', grave, severe. 
gefttttb', sound. 
©efttllb'^eit,/, health. 

^efttttb'l^eUi^^ttftaitb, m,, state of 

health. 

getlian', see tl^im. 
geioe'fen, see auxil fein. 

Belnif fett, «.» conscience; auf« 

©etülffen, in conscience. 
gemt^', certainly, apparently, it 

seems; gauj getüig, most assur- 

edly. 
gem^Vn^^r S^^i to get used or ac- 

customed (to, an). 
gCtUOl^ttt' (p-p')i wont, accustomed; 

gettJOl^nt fein, to be in the habit. 



geitiorl^ett, see tDerben. 
g^fä^r'lidi {dialecL) = gefä^rtlci^. 

g^prf {dialect.) =öel)ört, belongs; 

g'^ört bein = gehört bir. 
gitt'gctt . . • ü'lter, see übergel^n. 
^(ac^'l^attbfditt^, m. (/>/. -e), kid- 

glove. 
®lan5, m., lustre, brilliancy. 
glätt'seit, to glisten. 

©lai?, «. (//. ^er), glass. 

glatt' fielt, to believe, to think, to 
consider; glauben an, to believe 
in. 

glet {dialect,) = gleid^ {adv,), at 
once, in a hurry. 

gletd^ {adj.)f\\\ity alike, same, equal 
(to, dat.)\ {adv.) at once, imme- 
diately, on shortest notice; {conj, 
= obgteid^), although, though. 

g(eid)'gef(eibet, dressedin like man- 
ner. 

©tet'fdjer, m. {pl. — ), glacier. 

^Ueb, n. (J>i-tx)f limb; eö fu^r 
il^m in bie ©lieber, terror thrilled 
through his limbs. 

glnif'lid), happy, felicitous. 

glü'lieu, to glow. 

gttft'btg, gracious; gnäbiger ^err! 

* Mylord! Your Honor! ber gnä* 

bigc §crr, the gentleman. 
@0lb, «., gold. 

gorbett, golden; most convenient. 
^Olb'orattge {FrencK),f, {pL -n), 

gold-orange. 
®Ott, God, the Lord. 
grab {dialect.) = gerabe, just so, 

quite so. 
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^ratlt, m.j grief; avA @ram, with 

grief. 
gtSvt'lid), sullen, sulky, morose. 
gram' null, sorrowful, aggrieved, 

grief-stricken. 
grati, gray, of gray material; gray- 

haired. 

gran'en, todawn; ber S^ag graut, 

it dawns. 
gran'fam, cruel, horrid. 

grei'fen (griff, gegriffen), to grasp, 

to catch (at, nac^). 

gro('gffd|ni^t (/./.)» ro"gWycarv- 
ed. 

gro%, great, large, big, tall, long. 

grün, green. 

grftn'ben, to establish. 

^rUttb' gemalt,/ (/>/. -en), funda- 
mental power. 

gnt'ffltg, shuddering (at, öor), 
dreadful (over, öor). 

grü'^en, to greet, to Salute. 

glt^lfen {colloq.), to look, to peep; 
gU(f mal I just look there ! 

Würben, m, (JL — ), "gülden," 
florin (= "50 Americ. cents); 
il^rc ©ulbeii unb Ärcujer, their 
silver- and copper-coins or their 
change. 

@ttt, n. {pLHx)f {collect:) "goods" 
(^LongfelloTo), 

gut, good (well); e« gut }:iOLbtn, 
to have a nice time of it; gut 
gelten, to come or pass off 
smoothly; gut t^un, to do good, 
to be good; foau gut {dialect,), 
no good. 



]|a! (tnlerj\),ha\ hah ! ah! 

lia'fieit (l^otte, gehabt), auxilverby 

to have. 

lia'ben^i^ {diaUct.) = ^aben @ie. 

^a'ger, haggard, thin ; slender, lank. 
I^alfi, half, semi-, 
liaieiaitt, in an undertone. 

ijalfi'iierlegett (/./•)» somewhat 

embarrassed, slightly perplexed. 
$alm, m.{pl,-t)f straw. 
^ti\§, m. {pl. "e), neck. 
]|aU {adv, explet,^, you know, you 

see, I think. 

garten (l^ielt, gegolten), to hold or 

take (for, für); fcfl galten, to 

hold fast. 
^am^pelmaitlt, m, {colloq,), a toy- 

figiire (" harlequin ") whose lirabs 

jerk with a string, a "quocker- 

wodger." 
$tltb,/ (//. 'e), band, arm; einem 

bie ^aub geben, to marry one; 

bei ber $anb, at band, ready. 

liatt'beltt, to act. 

l^att'gen (^ing, gegangen), to hang, 

to be suspended. 
IlStt'gcn {for fangen, ^ing, gegan- 
gen), to hang; l^ängen laffen 
(ließ, gelaffen), to hang (to 

droop) one*s head. 
$att)§, John, Johnny. 

%ai'it, iiat'teit, see auxil, ^aben. 

I^at'te, liat'ten, should or would or 

could have, might have. 
^avo^if «. (//. 'er), head. 
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^anpi'i^üt(t), / (//. -cn), main 
door. 

*^an9, n, (//. "er), house; nadj 

©aufc, home (aäv.) ; öon ^ttufc, 
from home; gu ^(xn\e, at home. 
^an'\tn, to reside. 

^atti^'^ölterttt,/. (//. -nen), house- 

keeper. [hold. 

^am^'^altttttg, /. (//. -cn), house- 

^ätti^'ad^, domestic; ftd) ^äudlid^ 

nicberlaffen, to settle down. 

I^e'ba! {interj.), hoy! hoay! say! 

you there ! 
tieften, fidft, to be attached (to, 

on), to be connected (with, an). 
lief tig, violent, severe. 
^etltt, n. home. 
^ettti, home; (= l^cim'gc^cn), to 

go home. 
^ei'mtfdl, native, national; com- 

fortable(-bly), at home. 
^tVxai,ß {pl. -en), marriage. 
%v!xaittX, to marry. 

^ei'^en (^Icß, gcl^clßcn), to be 

called or named ; VOXt Reißen @ic ? 
what is your name? 
^ei'ter, cheerful. 

l^erfen ftotf, geholfen), to help, to 

send help, to assist (one, dat'). 
Iiefl, bright, clear, shrill. 
^er, here, hither; ^tn nnb ^er, 

hither and thither, one way and 

the other; öon . . . l^er, from. 
I^etattf , up; ^icr ^cranf, up here; 

ÖOn . . . herauf, up here from. 

lierattf'fomiiten (lam, gcfommen), 

to come up. 



^txtiVL^', out; au« . . . l^cran«, out 

from. 
Iierattd'flattertt, to flutter or wave 

(from, au«), 
4eratt)§'ta0ett, to drive or tum out 

(outdoors) ; to rouse. 

l^eraui^'rüifeit, to come out (with, 

mit), to speak one's mind freely. 

lierHei'lirittgett (brad^te, gebrad^t), 

to bring forward, to produce. 

^er'berge,/ (//. -n), inn, public 

house. 
Iieteitt', herein, in(to); ^ercin! 
come in ! 

l^ereitt^fomttiett (fam, gefommcn), 

to come in, to enter. 

herein' treten (trat, getreten), to 

Step or walk in, to enter. 
^er^flaifern, to flare or flick er hith- 
er; ^In* unb ^crfladern, to flicker 
one way and the other. 

l^et'fotttttien (fam, gefommen), to 

come or hail (from, k70n), to arise 
(from, öon), to be caused (by, 

öon). 

^tXXf m. {pl. -en), master, owner, 
employer, lord, gentleman, Mr.; 
^err ^rofcffor, Professor; $err 
3lffefforI Assessor! §err Söirt! 
Landlord! gnäbiger §err! My 
Lord! ber gnäbige ^err, the 
gentleman. 

^er'renftttbe,/ (pL -V), travellers'- 
room, inn-parlor. 

\^ttx'\\d)f splendid, magnificent, de- 
lightful. 

$err^n = §erren, //. 
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^err'fli^aftftt, //. ladies and gen- 
tlemen. 

f|enr'fd|aft(tdt, belonging to a man 
of high Standing; ein ©cbienter 
in ^errfd^QftUd^em ÄJeibe, foot- 

man in livery. 
l^tx'fitUtUf to make, to manufacture. 
^ertttn', round, about; um . . . 

I^erum, just around, 

lierum'tragen (trug, getragen), to 

carry about. 

^ttnm'tttibtn (trieb, getrieben), 

{t4, to rove (to gad) about. 

^erutt'terffi^auett, to look down. 
l^erun'terjtttgen (fong, gefungen), 

lo sing from the first to the last 
verse. 
I^cnttt'terftnfen (|anf, gefunfen), to 

be degraded. [ou3). 

Iiertfor^ffi^attett, to look out (from, 
^ertfor'tretett (trat, getreten), to 

come forward (with, mit), to be- 
tray plainly (something, mit). 

l|eröor'atel|ett (30g, gegogen), to 

draw out, to produce. 
Iier'ttianbern, to draw near, to ad- 

vance. 
$Crg, n, (//. -en), heart; ÖOtt 

bergen, with all one's heart, 

heartily. 

^er^'aUerlicbft, darling. 

^crj'ergrctfCttb, affectionate (ly), 

pathetic(ally). 
lier^'^aft, hearty(-ily). 
Iter^ttt'mgUd^ (adv.), heartily, warm- 

ly, from the bottom of one's 

heart. 



^Crj^t {dialect.^, n. = ^erj, heart. 

$cr'jog-3Waj'Iatiblcr, w. {pi-—), 

a country-dance named after- 

Duke Max in Bavaria. 
l^ett'Iflt, to roar (^ofthe siorm), 
^eu'ffi^Ofier, m. {pl, — ), hay- 

stack. 

^eu'tf, to-day; l^cute SMittag, to- 

day at noon; l^eute ^benb, this 
evening, to-night; ^eutc 9^acl^t, 
this night, to-night. 

%\tXf here. 

(terü'ber, over this, on this, at this. 

^xV\t, f., help, assistance. 

^tttl'mel, m.f heaven, sky. 

^im'mellilatt, sky-blue. 

$im'lltelretd), n. (kingdom of) 
heaven; (y^.) paradise. 

^tm'nteli^gegettb, / (//. -cn), 

point of the compass. 

^tn = ba'^in, thence, there; an . . . 
^ilt, along on the side of; ^in 
unb ^er, hither and thither, to 
and fro, one way and the other, 
(= l^ingegangcn), passed, past. 

4ina(', down. 

^tnauf, up (the hill). 

l^inauf'be^nen, fidft, to extend or 

Stretch up (the mountain). 

^inattf'f adrett (fnl^r, gcfal^ren), to 

drive or ride up. 

lltnanf ffettettt, to climb up, to as- 

cend. 

^inauf'fd^auen, to look up. 

l|tnailf' tönen, to soar up, to rise up. 

ftinottfaic^en (gog, gcgogen), to 

pull up. 
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Ijinatti^', out (into, in). 
l^tnatti^'iiltifett, to look out. 
^tnaui^'fdiatteii, to look out (on or 

into, auf). 

ItinattiS'fd^metterit, to ring out. 

^iHaitd'ttltttent, to scent out (into, 

in). 

Ijitt't^ettt, to hinder, to prevent 
(from, an). 

Ijtneitt', into; in . . . l^inein, right 

into. 

]|tttetn'f adrett (fu^r, gefahren), to 

ride or to travel into. 

llittcitt'getett (ging, gegangen), to 

go or travel into. 
IltHCtn' jagen, to drive or force (into, 

in). 
]|ineitt'traitmen, ftd|, to dive, to go 

deep (into, in) , to take into one's 
head. 
^iit'faliren (fn^r, gefahren), to be 

bound for, to go to. 
Ilitt'flaifertt, to flare or flicker thith- 
er; ^In» unb ^erPadCcrn, to flicker 
one way and the other. 

Mn'gelien (ging, gegangen), to go 

or travel there. 

lltn'fdftaucn, to look (to, nad^). 

]|ttt'ten, behind, in the rear. 
^itt'ter {dat,^ accus.), behind. 
^in'tere (ber), (being) back, in the 

rear; bie Wintere @tube, back- 

room. 
^in'tergruttb, w., background. 
]|itttcr]|er', behind, foUowing. 

^tntet^er'fommett (fam, gefom* 

men), to foliow behind. 



^tn'temtann, m, {pi. ^er), rear- 

rank-man, follower. 

$tn'tcrfttt!ic, / (//. -n), back- 

room, servants' hall. 

Iltnft'Uer, over (to, ju); nad^ . . . 

hinüber, over to. [gu). 

^tttft'berbltifen, to look over (to, 

l^tnü'fierflattertt, to flutter (wave, 

float) over or back. 

lltttü'Ueraietett (gog, gebogen), to 

take over, to cause to move (to, 

l|tnttn'terfteigen (ftieg, gediegen), 

to descend. 

^tttun^erttiürgeit, to swallow down, 

to devour. 

^tn^tt'ffigett, to add. 

$jrfd|, m. {pl. -e), stag; (= „jum 

$ir|d^[en]'0, "The Stag-Inn." 
$it'fd|e, / ipl. -n), colhq., foot- 

stool. 
^i'^C, / heat, flush. 
llOfi^ {aürib., ^o^er, l^o^e, l^otie«), 

high, Upper, "alto." 
^Of^nuf gefdjOffen, tall and slender. 
4od|ft (acfv.), highly, extremely, in 

the highest degree. 
^i^djft'etgett (Jiumor,)y most private. 
^odj'tQürben, /. {a title), right 

reverend (priest). 
$0d|'$ett, /•(/>/. -en), wedding; 

auf einer Apodjjeit, at a wedding 

(-party). 

$od|'5ett$a(tar, m, {pi. "e), nup- 

tial (wedding-) altar. 
$od|'scit^c(fcn, n {pi. —), wed- 
ding-dinner, wedding-feast. 
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$04'Seiti$gefli^ili^te,/ Story of one's 
marriage. 

$04'aett^futfli^e, / (//. -n), wed- 
ding -coach. 

^otll'^tit^paat, «. (//. -c), bridal 
couple. 

$odi'geit«reife, / (//. -n), wed- 

ding-trip. 

^oäi' ^timaftl, /. (//. -n), wed- 

ding-table, wedding-dinner or 

feast. 
Iforia! (in/erj.) hoWsil halloo! 
Jj^ora'ttni^ (« name), Horace. 
Iior'liar, audible (-bly). 
^d'reit, to hear. 
^9UV, n. {pl, -Ö), hotel. 
I|ttbf4, pretty, fine. 

^nnb, ffi. {pl. -e), dog. 

^tttt'bertmal, (a) hundred times. 
S^Xii, fn. {pl. ^e), hat, bonnet. 
j^ä'terttt, / {//. -nen), guardian, 

custodian. 
^M'tt, / (//. -n), hut, cabin, chä- 

let-quarters. 

iffttt {(/al.), him, to (for, with, elc.) 

him. 
t^n {accus.), him (it). 
^Vm {dialect dat. = 3l)ncn, for 

accus. @ic), yt)u. 
iVnen {äat.)y to them, them. 
Slf'lteit {dialect.y dal.) for accus. 

fi(^, yourself. 
3ir {in address), you. [your. 

air, 3 Vre, 3ir {possess. pron.) 



Hr, H're, Hr, her, to her; their. 
H'rcr {genil. pl.), of them. 
Stn'iißf ^^M repast, light meal. 
xm'VXtX, always, ever; immer fln* 

fteret; darker and darker; immer 

ttOC^, still. [rate. 

im^erlftlt, still, after all, at any 
in {dal., accus.), in, at; into, to. 
iltbem' {conj.), while, whilst, or by 

pres. parlic. 
iltbef feit, in the meantime. 
3n'I|aIt, m., Contents, tenor, pur- 

port. 

iit'ne^alien (l^atte, gehabt), to oc- 

cupy. 
itt'ttig, fervent(ly), ardent(ly), sin- 
cere(ly), close(ly). 

iitiS = in baö. 

3tt'foffe, ni. {pl. -n), inmate, oc- 

cupant. 
3nftt|t!f , m., instinct. 

3ttftittttö'bome, / (>/. -n), direc- 

trix {humor., despot) of a young 
ladies' seminary. 

Sttfrtttttig'liorfteierjtt,/ {tl. -ncn), 

mistress of a young ladies' semi- 
nary. 

Snfttttment^ «. (//. -c), instm- 

ment. 
itttereffOttt', interesting. 

tr'genb, some; irgcnb ein . . ., some, 

some kind of a. 
ti^ {dialect.) = ifi or ijl e«. 

Stallten, itaiy. 

Stalie'iter, m. {pl. — ), Italian, 

native of Italy. 
italte'ntfli^, Italian, or as if in Italy. 
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3. 

ja {adv,)y yes; {exf>Ul.)y why, you 

know! certainly; nuil ja, well 

then, yes indeed. 
ja 'gen, to chase, to drive, to force, 

to arouse; (Jntrans.) to be driven, 
to dash, to fly. 
Saljr, n, (/A-c),year. 
Jamals {Frenck), never. 
Jammer, m.^ misery, misfortune. 
je, ever; je eiuntat, ever. 
je'ber, je'be, je'bei9, each, every; 

ein jcbcr, each one, every one. 
je'bei^tltal, each time, always. 
je^t, now, the present moment; bl^ 

\t\^i, tili now, tili then, up to that 

minute. 
So^auu', John. 
3o|>'|>e,/ (/>/. -n), shooting jacket 

of coarse woolen cloth. 

3[o'fe|>i, Joseph; grang 3ofc^^, 

Francis Joseph. 
3ttli^'§et, m, (pL —), shout of joy, 
yodling. 

ju^genbUf^, youthfui. 

3n'geitblltfi(, /, happiness of youth. 
Stt'genbfd^Iaf, m,, sleep of youth. 
Sn'geitbtage, //., days (time) of 

youth. 
jltng, young. 
Suit'ge, m. (J>1. -w), boy, lad, fel- 

low; alter 3unge! old fellow! 
jiln'gere, see jung. 
Sttttg'fraii, / (//. -en), maid. 
Sttttg'gefeKe, m. {pl, -n), old 

bachelor. 



SÜUgHtng, m. (//. -e), youth, young 

man. 
jttft (obsol.)y just. 



'feefrättiii^eit, n. (^pi. — ), cof- 

fee-circle, coffee-party. 
^aifer, m. (J>1. — ), Emperor. 

^ai'ferfii^marreit, w. (//. — ), 

omelet. 
falt, cold. 

fäm^ (= fäme, condU,), 
fam ^ereilt', see ^ereinfommen. 
fam , , . Hör, see öorlommen. 
^amerab', m. (ji, -en), comrade, 

chum. 
^aminent^ee, w., camomile-tea. 
fam'llfett, to combat, to struggle. 

f ann, see !önnen. 

^Srtt't^en, name of an Austrian 

crown-land. [trunk. 

^a'ftett, m. ipl, —), ehest, box, 

^a'^enflirung, m. (ji. ^e), {coiioq.) 

" cat*s leap " ( = small distance), 
analog.: " cockstride." 
faum, hardly. 

feilt, fei'ne, fein, no, not any. 
fei'ner, fei'ne, !ei'nei9, none (of 

them), nobody. 

feit'nen (fannte,gcfannt), toknow, 

to be acquainted with; (= erfen» 

nen), to recognize. 
Äerl, m. (//. -e), fellow. 
Äe'^er, m. (J>1. — ), heretic. 
feit'dien, to pant, to gasp, to puff 

and blow. 
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fi'li^ern, to giggle, to titter. 
^ieit'f^ian, m, {pl. H), pine-block! 
^ttb, n, (J>1, -er), child; liebe« 

Äinb, darling. 
^inb^nd^fett, /, childishness. 
Ätr'die,/ (J*l. -W), church. 
5Hrii^'l)0f, w. (//. ^e), cemeteiy, 

burial-ground. 
fla'geit, to lament. 
^lamttt, /) mountain-cleft, glen; 

canon, canyon. 
^(ang, m. {pl. ^e), timbre (of the 

voice) . [dent. 

Hör, clear, clear-eyed; piain, evi- 
Älattfe,/ {pl. -n), hermitage. 
llt'm^ {dialect.) = Heine«, little, 

young, sweet. 
^(eib, n. (//.-er), dress, garment, 

uniform; ein ]^err(d)aftnd)e« Äteib, 

livery. 
tun' ^^lUf to ring (the bell). 

fliu'geit (ffaug, geIUingen),toring^ 

to chime, to sound, to clink; Ktn* 

genbe ÜWün^e, clinking coin. 
^Üp'ptnfianq, m. {pl. H), sloping 

cliff or crag. 
floll'fen, to knock, to beat, to tap 

(at, an); e« fto^ft, some one 

knocks at the door. 
flUQ, smart, wise, intelligent. 
ÄIÜm|>'(ettt, «. {jpl. — ), (small 

lump, heap; auf einem l?tümp= 

lein, aU of a heap. 
fnanen, to crack, to pop. 
Ättig, ni, {pl. -e), courtesy; einen 

Äniy mad)en, to drop (bob) a 

courtesy (to, öor). 



i'l^CIl, ni. {pl. — ), bone. 

Öfll'Ietn, n. {pl, — ), rose-bud. 
^no'ten|mu!t, m. {pl. -i), junction 

{railroad). 
!nü|l'fen, to tie, to knot, to join 

closely. 
foail {dialeci.) =_Iein, no, not any. 

^oa'fa {(üalect.), m. = Äaifer, 
Emperor {i.e. Francis Joseph of 
Austria). 

to'iS^tXif to Cook, to boil, to make 
{tea). 

Koffer, tn. {pl. — ), trunk. 

fom'meu (fam, gelommen), to 

come. 

fommt'j^ = fommt e«. 

^om|IOgnte',/ (pl.-ixC),pronounce 

fom^ani, Company. 
^Oltfttfton^ /i confusion, perplex- 

ity. 

fön'nett {pres. t. !ann, fannfl,Iann; 
lönnen, eu:); fonnte, getonnt, to 
be able, to be ready, can, may. 

föntteirj^ {(iialect.) = fönnen @ie; 
f önnen'« 3 ö n e n {t/ai.) for lönnen 

@ic \id) {accus.). 

fdttnet'i^ {dialect.) = fönnen c«. 
fönn'te, could, might. 
kontinent', m. {pl. -e), continent. 
^DttSert', n. {pl. -e), concert. 
Jlo|>f, m. {pl. ^e), head. 
5^ör6'(i|en, «. (//. —), little basket. 
^orn, n. {pl. ^er), grain (of snow 
or ice) ; //., snow-sprinkling, 

^orreflionbeit'ttu, / (//. -nen), 

correspondent. 

forreflionbte'reit, to correspond. 
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fo'ftett, to cost, to be the price; 

Xüa^ foflct? what do you charge? 
Äroft, / (//. "^0, power, strength; 

Über meine Gräfte, beyond my 

power. 
fräf'ttg, vigorous(ly), spirited(ly), 

hearty (-ily). 
frtttlf, sick, ill; bieÄrante, patient; 

fel^r tranf, critically ill. 
franf'l)aft, morbid, diseased. 
^ait!'l)ett, / (/>/. -en), sickness, 

illness; in Äranfl^eit fmfen, to 

fall ill. 
^änj'f^en, n. (/>/. — -), circle, par- 

ty; meeting-place of a party or 

club. [nut. 

^vap'ftn, m. (J>L-),intter, dough- 
^tX^, m. (Jfl. -c), circle; Im ^rei== 

fe, round about. 
^ett'§er, nt,(pl.—), "kreutzer" 

(= ^y- ©ulben) ; i^re @ulben unb 

Äreuger, their silver and copper- 

coins or their change. 
^O'nt,/. (J>1 -n), (royal) crown. 
^tt'i^fer »• (^^- -^)/ crucifix. 
Ätt'die,/ (/>/. -n), kitchen. 
Ätt'gel,/ (//. -n), bullet, ball. 
flttt'big, skilful, experienced. 
Ittttft'gerei^t, skilful(ly), knowingly. 
fut^, short, brief, concis*». 
Ätt|, m, (//.^e),kiss. 
VM\iSOitf f. (J>1. -n), coach, car- 

riage. 

8. 

ß, «., the letter " L." 
lä'f^elu, to smile (at, über). 



(a^d^ett, to laugh; bad i^ac^en, laugh- 

(ft'd^erltd^, laughable, funny. [ing. 
£a'ger, «. (//. — )/ resting-place. 
(a'gent, firH, to lie down, to have 

settled down, to lodge one's seif. 
^axC^, n. (//. ^er), land, country; 

njol^er be« i?anbe«? from what 

country ? 

ßattb'affefforroif (for !?anbgerid)t«s 
affefforrodf), m. (pl. "e), uniform 

of an assessor of the county-court. 
ßattb'gerif^t, «. (//. -e), county- 
court, district-court. 

ßaitb'gerii^tigoffeffor, m. (^pL -af. 
feffo'ren), assessor of the county- 
court. 

ßattb'gerid^ti^liräftbent,^/. (//. -en), 

President of the district-court. 

ßaitb'gerid^ti^rat, m, {pi ^e), judge 

of the district-court. 

ßanb'farte, / (//. -n), map, 

traveller's map. 

lang {adv,) = lange. 

(att'ge {adv.)f long, a long time, for a 
longtime; mie lange? howlong? 

(ang'fam, slüw(ly), little by little. 

langft (adv,), long since, for some 
time, for a long time. 

lang'Weiltg, tedious, wearisome, 
dead-alive. 

loffen (lieg, gelaffen), to let, to 

allow, to make, to leave; mer» 
fen laffen, to show, to betray some- 
thing; @inem etma« fdjreibcn 
laffen, to have something com- 
municated to one; @lnen allein 
laffen, to leave one. 
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latt, mild, genial. 
• BottÜ, «., foliage. 

ßauf, ni,y run, course; Im fdjnetten 
?auf, in a short time. 

latt'feit (lief, gelaufen), to walk, to 
run; frifc^ gelaufene SSlofen, feet 
blistered with Walking. 

Saut, m, {pL -e), sound; feinen 
ÜJout öon ftd) geben, not to utter 
a Word, to keep profoundly silent. 

Intt^teit, to run thus or as follows. 

(e'lieit, to live, to be living; leb 
hJO^ll farewell! good-bye; foll 
leben, (= lebe l^od) !) let us drink 
the health of . . . ! or . . . for- 
ever ! 

£e'ben, «., life. 

(eben'btg, lively, animated. 

ße 'benage Wirkte,/ (//. -n), his- 

tory of one's life. 
ficb^tt {dialect). «., = ?eben, life. 
(e'btg, Single, unmarried. 
le'gen, to lay; ftd^ legen, to cease, 

{pfbad iveather) . 

Seib'fd^neiben, «., gripes, colic. 
Sei'dieittttflt, n. {pl. ^ev), shroud, 

pall. 
\tW, light(ly), easy (-ily), slight(ly), 
delicate(ly); {dialect. = öiel» 
leidet), perhaps. 

lei'ben (litt, gelitten), to suffer. 

(ei'ber (^adv.), unfortunately, I am 

sorry to say. 
Sei'ttett, «., linen, linen goods. 
lei'fc (bev), faint (suspüion). 
Ui'fc {(idv.^y in an undertone; faint 

{suspicion) . 



fie'no {abbrev, of ^ele'ne), Ellen, 

Maud. 
let'nen, to leam, to study, to pursue 

one's studies. 
le'feit (lag, gelefen), to read. 
ße'fer, m. (//. — ), reader. 

ße'feritt, / •(//. -nen), (female) 

reader. 
(e^'te (ber), last, final, finishing. 

letzterer, le^'tere, le^'teroö, the 

latter. 
leud^'ten, to flash, to beam. 
lettd^'teitb, luminous, lucid, bright, 

with beaming eyes. 
ßeit'te, //., people; men. 
Si'ab' idialect.)/, = Siebe, love. 
ßil^t, «. (//.-er),light. 
ßieb^ (= ?iebd)en), «., love, sweet- 

heart. 
lieb, dear; mir 1(1 lieb, I like; lieb 
l^aben, to like, to love; fic^ lieb 
l^aben, to love each other. 

ßie'bc, /, love. 

Ite'beleer, destitute of love. 

ne'beit, to love, to like. 

ßie'bett, //., those beloved, the be- 

loved ones. 
Uc'ber, better, rather, sooner ; lieber 

ttJOtten, to prefer. 

ßie'bei^bottb, n. {pL -e, ^er), tie 

of love. 
Itebft, dearest or best of all. 
ßieb'fte, / (//. -n), beloved one, 

sweetheart. 
Iteb'tuert, dearly beloved. 
ßieb, n. {pl -er), song. [book. 

ßte'berbu^, «. (//. ''er), song- 
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Ile'geit (laQ, gelegen), to lie, to be 

situated, to lie hidden or con- 

cealed, to be latent. 
ßi'ttO {abbrev, of^QDxWVit or ^aula) , 

Pauline. 
ßt^>>e, / (//. -n), lip ; (//.) Si»)^en, 

mouth. 
ßodj, «. (//. *er), hole, kennel, 

burrow. 
lo'lfeit, to entice, to induce. 
ßo'benlittel, m, {pl, — ), jacket 

made of coarse woolen cloth. 
ßo'beitroif, m. {pl. *c), coat of 

coarse woolen cloth. 
fiöf fcl, m. {pl, —)f spoon. 

ßonbott Sribgeftation {Engiish),f. 

London-Bridge Station. 
ßor'^eer, fn. {pL -en),laurel(-tree), 

bay(-tree). 
IOi$ ! {adv.^^ on then ! up ! heartily ! 
IOi$'f(l|iegeit (fd)o6, 0e(d)offen), to 

shoot off, to fire off, to let fly. 
ßB'we, w. (//. -n);lion. 
Ittb , • ♦ ein, See einlaben. 

ßttftr/(/^-''0. air. 

ßtttt'ge, / (//. -n), lungs. 

Itt'ftig, hearty (-ily), merry (-ily), 
sound(ly), hard. 

man'^e, to make, to do, to try; 
ein ®e|t(i^t mad^en, to look. 

aRäb'ddeil, «. (//. — ), girl, maid. 

SRabott'na, /. (//. aWabonnen), 

Madonna, Holy Virgin. 

»tag, see mögen. 



SRSgb'tetn, «. (//. —), young girl. 
9)2a'gett, m, stomach, appetite. 
maVnen, to wam, to remind, to 

urge, to press. 
SUfli, m., May {tnontK), 
9)lain, w., Main {river), 

SRoI, n. (//. -e), time; gum erflen 

2Ha(, for the first time. 
mal {unaccentuated) = einmal', 

just, or won't you ? 
VHü'ltn, to paint, to picture, to de- 

pict. 
matt, one; we, you, they, people, or 

by pass, voice. 

mau'ikitx, man'ite, matt'ii^ei^, 

many a, many a man or one. 
mattf^'mal, several times, repeated- 

Vlatttt, tn, {pL ^er), man, husband, 

gentleman; mo^er ber SÄänner? 

of what nationality? 
9RattUi9'(ettte, //. men, fellows. 

9Raniti$>erfott, / (//. -en), male, 

male person. 

9)larfli^, w. (//. ^e), march, march- 
ing. 

SRaff^i'tie, /. {pl» -n), machine, 
tea-oven; auf ber SWafc^ine, with 
the tea-kitchen or tea-oven. 

SWai^'te,/ (//. -n),mask, disguise. 

mS'^ig, moderate, slender, slim. 

SSfiai'it, / (//. -n), Alpine mea- 
dow. 

3K(et, n, {pl. -e), sea, ocean, Med- 
iterranean. 

me^r, more; nld^t« me^r, nothing 
any more. 
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mein, mei'ne, mein, my. 

mei'nen, to meaii) to remark, to 
think, to expect. [mine. 

mei'ntge (hex, bic, ba«), my own, 
meift, most; am mcijlcn (acäf. 

super/.} y most of all. 
meFben, to announce, to take in 

some one's name or card. 
mtWh\\6), melodious. 
Tltn^äH, m. {pL -en), man, man- 

kind, individual; //. people. 

9Ren'ffi|enfinb, n. {pi. -er), human 

being. 
äRen'jfi^enfd^en, / misanthropy; 
unsociableness, solitariness. 

menfd^'lid^, human. 

mer'fen, to note,to perceive; ctttJC« 
merfen laffcn, to show, to betray 
something. 

merf'mitrbtg, stränge (to say), re- 
markable. 

mi {dialect,) = mtd^. 

mirH (accus.) f me. 

mttb, mild. 

miVia (abbrev. of Samitta;, Ca- 

milla, Millie. 
äKtnet'Ha, Minerva (a goddess of 

the Romans = " Pallas Athene " 

of the Greeks) ; §0tcl 9Jiincröa, 

" Hotel Minerva." 
aWini'fter, m. (pl^ — ), Minister, 

Secretary (of Justice). 
mi^ffiten, firH, to mix, to be mixed, 

to mingle, to join. 
mit (dat.), with; (adv^ with ^r by 

one's seif; mitl)aben, to be sup- 

plied or provided with. 



mit'fetern, to help one celebrating 
or banqueting, to be (one) of the 
(wedding-) party. 

mifge^en (ging, gegangen), to go 

alongwith (them), to accompany. 
mitfomf, together with. 
äRtt'tag, tfi. (pl. -e), midday, noon. 
mit'tetlen, to communicate (to, 

dat.)y to exchange, to impart (to, 

dat^y to make (one, dat^ ac- 

quainted. 
^S^\Vit\ pl» means, funds. 
mit'telft (genit.)y by means of, 

through. [baritone. 

aWit'telftimme, / (pL -n), tenor; 
mtt'ten, in the midst; mitten unter, 

in among. 
iff^ifternad^t, / midnight. [like. 
mö'fi^te (see mögen), might, should 
mö'gen (pres. t. mag, magft, mag; 

mögen, etc)^ mochte, gemod^t, may, 

can, to like; er motzte . , . nid|t 

gcmefen fein, he could not have 

been . . , 
mög'iid^, possible, eventual. 
aJJÖg'aileit, / (//. -en), chance, 

opportunity. 
moub'tett, moonlit. 
äJ'^onb'fd^ein, w., moon-light; {hu- 

mor.) baldness. 
äRonb'Hiertei, n. (pl. — ), quarter 

of the moon. 
morbi^'bttmm (colloq.)^ exceedingly 

stupid or foolish. 
äRorbi^'qnalm, m. (colloq)j tremen- 

dous tobacco-smoke (filling a 

room.) 
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SRor'geit, m. {pl. — ), morning; 
\it^ 2J?orc|Ci]^, in the morning; bcö 
SWorgen« frü^, early in the morn- 
ing. 

Ittor^gen, to-morrow. 

^or'geitgrul, m. {pL ^e), morn- 
ing-salule, moming-music. 

ältor'geitlnft, / (//. ""t), morning- 
breeze. 

ntor'getti^, in the morning, eveiy 
morning. 

SWr. (= mäste r, pronounce mister), 

§crr. 

Ilt^r {dialeci.) = h)ir. 
Ittät'fam, hard, difficult. 
9)'{ltnb, fn., niouth. 
Ittttit'tet, sprightly, cheerful, blithe, 

awake. 
SRÄit'äC, / (//. -n), coin; fUn« 

gcnbc SJiÜnjc, clinking coin or 

cash. 
mitr'medt, to grumble, to mutter. 
äHttflfattt', m. {pl, -cn), musician, 

singer. 

ntüf feu (/r«. /. muß, mußt, muß ; 
muffen, etc.), mußte, gemußt, 

must, to have to, to be compelled 
or forced to, to feel obliged to. 
mn'ftern, to eye, to survey. 

mitft, See muffen. 

äRttt, fn. mood, courage, humor; e^ 
ifl mir gu ÜKut, I feel; e« tüirb 
i^m italienifc^ ju 3Wut, he begins 
to feel like an Italian. 

aWttt'ter,/. (//. ^), mother. 

aWft'^e,/ (//. -n),cap. 

Wltß'itff ipl. -n), (-myrtletree). 



ttad^ (dat.), after; to, towards; 

nad^ . . . l^lnüber, over to. 
iRad^'Iianit, / (jL -nen), (female) 

neighbor. 
iRadl'liarfd^aft, /, neighborhood; 

{collectiv^ neighbors. 
ttadft'folgett, to foUow (one, dat:), 
uad^'gemad^t (/./.)» imitated, ficti- 

tious. 
ttad^gera'be, gradually, at length, by 

degrees, by that time. 

itait'Pngen (for nac^^angen); to 

give way (to, </ö/.), to indulge 
(in, dat.), 
nad^'f^aneit, to look after (one, 

dat^ . 

naf^'fe^en (fal^, gefe^en), to see, to 

look after, to consult. 

ita^'fettben (fanbte, gefanbt), to 

send after. 
nad^' filiireit, to investigate. 

näd^'fte (ber), next. 

ItSd^ft^foIgenbe (ber), immediately 
following, one at whose home the 
next meeting is to take place. 

9iarI|t,/.(//.^e), night. 

9}a(l|t'It(l|t, n. \pl. -er), bedroom- 
candle^ rush-light. 

9}a4t'qttattier, «. {/^. -e), night- 

quarters. 
9?0'gel, n. {pl. ^), naü; mit ««0* 

geln bcfd^fagen, clouted. 
Itai, Itä'l^er, nclrUft, near, (nearer, 

nearest); close, at band, in detail; 

na^e boron, close by (it). 
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9{a'me(it), w. (//. Ifkmcn), name. 

nSm'Iid} (adv.), that is to say, to 
wit, you must know. 

SWo'fe,/ (/>/. -n), nose; ber 9^afe 

nod), in the direction of one's 

nose ; f oUow your nose ! 
^fjäffe, /., wetness, dampness; in 

glcid^cr i)Hffc, in the same rain, 

as drenched as ourselves. 
tta|, wet; fluid, liquid; etiüa« liaf* 

\t^f some kind of wet goods. 
9?atttr',/ (//. -cn)f nature. 
n^iXiXtWf real, genuine, true. 
^ta'^tX, Naples. 
tte'ÜCtt (dii:/., Ä^^«j.),by thesideof, 

next to. 
ttebettbet'y incidentally, by way of 

parenthesis. 
ttebft {dat.)t together with. 

ne^ma {äialea.) = ncl)meiu 
nehmen (naftnt, genommen), to 

take; @inen SBunbev nehmen, to 

be surprising to one. 

nein, no. 

^ttem {dialect:) = hinein, i,e. fid) 

^inein'jlürjen, to rush into. 
neit'neit (nannte, genonnt), to call, 

to name. 
neu, new; anf^ neue, anew, again. 
neu' gierig, curious(ly), inquisitive 

(ly), staring(ly). 

nid^t, not. 

^idl'itf / (>/. -n), niece. 

nidit^, nothing, not anything; 

nid)t8 mel^r, nothing any more; 

nid^tÖ a\9, nothing but; nod(> 

nld^tö, nothing as yet. 



nt'ifeit, to nod; banfenb nidfen, to 

express one's thanks by nodding. 
nie, never. 
Uie'betj&atirtffi^, of Lower Bavaria. 

ttie'bere (ber), lower. 
nie'berluffeu (ließ, ge(affen), fidj, 

to Sit down, to take a seat; to 

settle, to locate or to fix one's seif. 
9}ie'berrl|ein, m., Lower Rhine j am 
. S^ieberrl^ein, somewhere on the 

banks of the Lower Rhine. 
nie'berrlfeiniff^, from the Lower 

Rhine. [prostrate. 

me'bertoerfen (ttjorf, gett)orfen),to 

nte'manb, no one, nobody. 
ttit {dialect.) = nid)t. 
tti^ (dia/ect.) = nid^t«, nothing, not 
. . . anything. 

nodi, yet, still, more; immer nod^, 
still; nod^ nid^t, not yet; nod^ 
nid^tS, not yet anything, nothing 
as yet; toa^ nodj, what eise; xoe- 
ber . . . nod), neither . , . nor. 

^ot'itn, w., north; nadj SRorben, 

(towards the) north. 
^Otf/. (pl. ^e), need, distress. 
9'Jo'te, / {pl. -\\)t note, (pl.) music. 
^^^itixh\\6)f n. {pl. ^er), music- 

book, singing-book. 
9^0t'fall, m. (pl. ^e), case of need, 

extreme case. 
UOt'toettbig, necessary. [ber. 

^X^ {abbrev. == iJiummer,/), num- 
nun {adv,), now; {explet.)^ well! 

sure enough ! nun ja, well,then; 

yes, indeed. 
ttur, only, no one but. 
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QaVM {dialect:) = oHc«, every- 
thing. 

oanon'ba (dSz/., diaiecu^ = einan«> 
bcr or für emanber. 

ob (^dat.)t over, above, at, on ac- 
count of, {conj.) if, whether. 

Di'df^t, /, attention, heed, care; 
Obad)t geben, to pay attention. 

o'ien, up, above, up-stairs, (in) on 
the mountains. 

o'bere (bcr), upper. 

O'btXXiaXmx, Upper Italy, North- 
ern Italy. 

Obfolet', obsolete. 

Dd^'fc, m. (J>L -n), ox; (= ,,3um 
OrflJen'O/ "TheOx-Inn." 

o'ber, or. 

D'feit, m. {pl. ^), stove. 
D'feneife, / (//. -n), chimney- 

comer. 
offen, open, opened. 

offenbar' {emphat. offenbar), evi- 

dent(ly). 

dff'nen, to open; ftd^ öffnen, to 

open {intrans.^ = to be opened. 
oft, often, frequently. 
Bf'tet)^, often, frequently. 
O^nC {accus,^, without. 
O^ne^in', without that, apart from 

that. 
D^t, n, {pl -en), ear; bie Ol^rcn 

fpHjen, to prick up one's ears; bi8 

Über bie O^ren, up to one's (ears) 

eyes. 
ßl, «., oil. 



On'fel, m, (J>1. — ), uncle. 
D|>erattOn', / (//. -en), Operation. 
D^obel'bOC, ^/., opodeldoc-lini- 

ment. 
Drt, tn. (J>L -e or ^er), place, town. 

^^WCf n. (//. -e), pair, couple. 
paüV (titt), a few. 
püätUf to pack, to pack up. 
¥a(m'fontttag, m,, Palm-Sunday. 
^ftr'll^en, n. (//. — ), loving couple, 

young couple. 
^af fenb, proper, appropriate, be- 

coming. 
^after'jengtetfflter, m., Pasterze 

Glacier. 
¥cin, /., torment, trouble, « pain " 

{Longfellow\ 

¥ela'!a|>|>e, /. (//. -n), fur-cap, 
fur-coat; in ber ^eljfap^en, {old 

dat sing.). 

^ißenfloni^'brafite, m. {pL -n), board- 

ing-school dragon ( — duenna or 
tyrant). 

^rnftonig'mtttter,/ (//. ^), board- 

ing-school matron (or — duenna). 

^fflrr'ierr, tn, {pl. -en), parson, 

clergyman. 

*fei'fc,/(//.-n),pipe. 
¥ffe'gebcfo*lettc, / (//. -[«]), 

Charge, ward. [minded. 

ll^iU'fterlfaft, pedantic, narrow- 

»^f^ta'fter^ttfttgfeit, / {studenis' 

slang)y Philistinism, pedantry; 
seclusion, "dumps.'* 
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^tltfel, w. (//. — ), (paint-) 
brush; mit beut fcttcften ^infel, 
with the boldest touches of a 
brush. 

^xn^'^an, n., Pinzgovia, Pinzgau. 

plü'^tn, to torment, to trouble. 

¥I«ib, m.y n. (//. -8), plaid. 

¥I«^r »»• (/^- "'<?)/ place, spot. 

llIJP^'Hli^ (a(/v.)y suddenly, all at 
once. 

¥oefte^ /., poetry. 

^Ott', fn. (//. -en), poet. 

to'ren), post-master. 

^o'ftittoit (or ^oftiHion), w., pos- 
tilion, post-boy, driver of a post- 
chaise. 

^oft'toagen, m, (pi, — ), post- 

chaise. 
^rS4'ttg, magnificent, sumptuous. 
)iraf' fein, to crackle. 

^rofeffor, m. {pl. ^rofcffo'rcn), 

Professor; bcr ^crr ^rofeffor, the 

or their Professor. 

^roteftattt', m. {pL -cn), Protest- 
ant. 

^rü'fett, to examine, to try. 

^Itltfd^, m.f punch. 

^^rami'be,/ (//. -n), pyramid. 

Ottartett^ «. (//. -t), quartet, 
quartette; gum Ouartett, for a 
quartet. 

Ctnerie,/ (//. -n), (well-) spring, 

source, quarter. 



91. 

IRän'jel, n. i^pl —), knapsack. 
Man^^tn, m, {pl. — ), knapsack. 

9idn5'Iein, «. (//. — ), knapsack, 

wallet. 
raff^, quick, without stop. 
iWaft, /, rest, repose, stop. 
9lat, w. (/>/. SRatfc^(ägc), ad vice, 

opinion; in ®otte« SRat, by 

divine providence. 

ran^diett, to smoke. 

9iattm, m. {pl. *c), room. 
ran'men, to quit, to leave. 
r^OttiS (äialeci.) = ^erau«, out (of 
it). [tendril. 

JReb^lt {dialect.), f. = ?Rcbe, vine, 

JRedit, n. {pl, -e),.right; red^t 

^ a b e n, to ^^ right. 
rci^t, quite right, thoroughly well, 

very; ÖÖttig red)t, all right. 
[Reil^'te, /, right band, right side. 
ted^t^ (jadv.), at (on, to) the right. 
rei^t^ffl^affett {dialect.'), very much, 

greatly, quite. 
JHc'be,/ (//. -n), Speech, address. 
re'bcit, to speak, to say, to utter, 

to talk (to, mit), to have a talk 

with. 
Mt'^tn, w., rain. [Street. 

JRc'gentftreet {Englisk), /, Regent 
reg 'nett, to rain. 

retdft, rieh. 

rei'd^ett, to reach, to hold out; 
einem bie ?)anb rcid^en, to hold 
out one's band to one; to marry 
one. 
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Otetl^'tttttt, m. {pl, ^er), wealth, 

".riches" {Longfellow). 
9iei'I|C, /, row, file, line; round, 

turn; bie ^t\\)t ijl an mir, it is 

my turn. 
reilt, pure; (adv.') purely, abso- 

lutely; rein nic^t«, nothing at all, 

nothing whatever. 
^ti'\t,f. (//. -n),trip, joumey. 

9{ei'fe9eban!e(n), m, {pi. 9?cife= 
gcbanfen), thought of travelling, 
Intention to travel. 

JRci'fcHeib, n. {pL -er),travelling- 
dress. 

rei'fen, to travel, (= abreifen), to 

Start, to depart, to leave. 

9«erfcttbe(r), m. (//. -[n]), 

traveller, passenger. 
92et'fe|iaroIe, /., travelling-order. 
»iet'fcfarf, m, {pl. ^e), travelling- 

bag. 

JHei'f ctaf rlfte, / ( //. -n) , travelling- 

bag, carpet-bag, satchel. 
99ei^'bar!ett, /, irritability, sensi- 
tiveness, susceptibility. 

'ren {dialect,) = einer. 

rifi^'tett, to turn, to direct (to, auf), 
. **to surrender" (^Longfellow) . 
rid^'ttg! {adv,^, quite right! right 

so! 
99if4'tig!eit, /, correctness, truth. 
9iic'öel, m. (//. — ), bolt. 
rtngi^ttmter', round about, all 

round. 
JRit'ter, m. {pl. — ), knlght, cava- 

lier. 
9iom, Rome. 



"SaWXtXVif n. (/>/. —), little rose- 

bud. 
rot, red, bound in red cloth; rot 

tyerben, to blusb. 
rot^bacfig, ruddy, red-cheeked, 

cherry-cheeked. 
JRÖ'te,/., blush, flush, color. 
mot'Upl m. {pl. ^e), red-haired 

person, '* sandy-pate." 
rot'fÖ|lftg, red-haired. 
rot'toangtg, ruddy-cheeked, cherry- 
cheeked. 
ttt'ffeit, to move (Jntrans,^, to ad- 

vance (to, ju) ; nöl^er rüden, to 

draw nearer. 
ru'feu (rief, gerufen), to shout, to 

call, to exclaim. 
^Vi'\\Z, /, rest, repose. 
rn '4 tn, to rest, to lie down. 
rulf'tg, easy (-ily), tranquil(ly), 

calm(ly). 
rtttl {dialect.) = rönne, (might), 

would run or flow. 
runb, round, spherical. 
rii'fttg, brisk(ly), vigorous(ly) 

active(ly). 
rut'fd^ett, to glide, to slip. 



(Ba'djt, / (//. -n), matter, affair; 

festivity. 
@arf, w. (//. ^e), bag, oil-cloth bag. 
fangen, to say, to teil, to assert. 
fa^ nadi, see nod^fel^en. 
^ai'it, f {pl -n), chord, string. 
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^aVht, / (//. -n), salve, liniment. 
@a(5'fammer0Ut, »., name of an 

Austrian crown-land. 
famt'tif^e, all, as a whole. 
@an'(I^O$att'fa (a Spanish name), 

Sancho Panza. 
Saub'^afe, w. (//. -n), hare living 

in Sandy regions. 
fttitft, soft, gentle. 
@&U'ger, m, (//. — ), Singer. 

8ätt'gcritt,/. (//. -nen), (female) 

singer, sweet singer, the girl who 

just had sung. 
@Ottft, Saint, St. 
(«6 ; f«'6eit, See fl^eit. 
f alt' er, sour; hard, troublesome ; e$ 

faßt mir fauer, it costs me great 

pains. 
fatt'fett, to hurry, to steam. 

ff^af 'feit^ ? {dialeci.) = ujüiifc^en 
@ic? orXüoUtix @ie? 

fc^arieu, to sound. 
fd^an'ber^aft, homble, dreadful. 
f^au'en, to look (at, auf), to direct 
one's eyes (to, auf). 

fii^att'en , , , Iferun'ter, see l^erun* 
terfc^auen. 

ff^atm^i^ . . ♦ Otti? {dialect^ = 

fd^auen @ie au9, see audfd^auen. 
fd^au'rig, awful, dreadful; fd^auri= 
gc8, dreadful things or reports. 

ffiiaut ^Vi^^ see audfd^auen. 
ff^an'te ♦ • ♦ brcin, see breinfd^aucn. 
ff^att'te . . ♦ Ifitt, see ^inf trauen. 
\io^ViXi}it\[vMXi^\ See I^inau9fd)auen. 
ff^att'te ♦ . . ttodi, see nad^fdiaucn. 
fil^att'teit . . . auf, see auffd()auen. 



fii^ei'beit (fd(>teb, gef(i)ieben), in- 

trans,y to part, to separate. 

fd^ei'neit (ft^ieu, gefd^leucn), to 

seem, to appear. 
fd^ett'fen, to give, to present. 
ffi^et'jett, to make or poke fun. 
fd^t'lfett, to send, to forward. 

Sd^tm'mer, w., gleam. 
ffi|im'merit, to glisten. 

^d^Iaf, fn., sleep, slumber. 

fdfla'feu (fc^Uef, gefc^tofen), to 
sleep; mit bem ©d^tafen, as to 

sleeping. 

f^Ia'gen (fc^tug, gefd^tagcn), to 

beat, to strike; aU« bcr 51 rt fc^ta* 
gen, to degenerate; ttid)t auö ber 
%xi fc^togen, to take after one*s 
family; eine S3rü(fe fd^tagcn, to 

build or to throw a bridge; lülc 

ölel mr l|ot e« gefd^tagen? what 

time is it? 

Wa\^n {dialect.) = fd^lageu, to 

beat, to strike, "to blow " (JLong- 
felloTJü) . 

f(l|Iei'fi|en m\\6), gefc^lld^en), to 

steal away. 

Sd^Iet'er, m, {pl ~), veii. 

f(l4(e|l')ien, fll^, to be burdened. 

fi^lie'ftrit (fd)lo6, gefd|(offcn), to 

close, to conclude, to finish. 
fdlllern*, f^nally. 

fd^Itmm, bad. 
fd^nmm'fte (ba«), worst. 
ffitUn'gen (fci)Iong, gefd|Umgen), to 

sling, to wind, to twine, to twist. 

ffi|(ug * . . §nf am' weit, see gufam« 
menfd^Iagen« 
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@A(um' mer, w., slumber, sleep. 
fli^lum'merlOj^, sleepless, wakeful. 
©I^IÄrfel, m. (//. — ),key. 
^d^Ittl, m. (//. "e), close, end; am 
@(^tu6, at the close. 

fi^mc'rfe«, to taste; e8 jt^ntedft mir, 
I enjoy a dish; \dsj laffe e« mir 
öortrcfflid) fd^medfen, I do füll 
justice to my meal. 

@^mer5, m. {pl. -tn), pain, grief. 

ff^met'tern, to ring, to dang. 

©f^mieb, m. {pL -e), blacksmith. 

ff^mic'ben, to fabricate, to plot, to 
concoct. 

fll^mun'5e(n, to smile, to smirk. 

^d)nttf m., snow. 

@4nee'treiben, «., snow-drift, 

heavy snow- fall. 
ffi^ttell, quick (ly), prompt (ly). 

fi^ttitt ♦ . . ab, see abfd)ncibeu. 

^d^tmVf/, (//. ""C), string. 

fi^ob . ♦ . prttrf', See jurüdffd^icben. 

f4on, already; (exp/et.) readily; 

beyond doubt, sure enough. 
ff^Sn, beautiful, handsome, fair. 
Sd^ranf, /». (//. ^c), case, press, 

wardrobe. 

fd^ret'bett (fd^ifieb, gcfd^rieben), to 
write; @lncm cttua« fd)rciben ia\' 

fcn, to have something communi- 

cated to one. [screamer. 

Sf^rei'Ifali^, m. (//. ^c), cry-baby, 

fd^rei'tett (fdiritt, gcfc^rittcn), to 

Step, to stride. 
^ältXtt, m. (//. -c), foot, Step, 

pace; auf taufenb @d^rltt, at (a 
distance of) a thousand feet. 



fd^ritt ♦ . ♦ s^^f ^^^ jufc^reiten. 

@d^tt4, m. (//. -c), shoe. 

(Sddttlb, /, fault; @ic finb fd)itlb, 

it is your fault, you are the cause 

of. 
SdJttl'feC^lter, n. (//. — ), school- 

discipline, school-regulations. 
(Sdftüf fe(, / (//. -II), dish, platter, 

plate. 
fddüt'tellt, to shake. 
fd^toadft, weak, feeble. 
Sd^toan, w. (//. ^c), swan, (== 

,,3um ©c^lüOn'O/ "The Swan- 

Inn." 
^d^toet'gett, «., silence. 

fd^toei'gen (fci)iüieg, gcft^njicgen), 

to be ^r to become silent, to be 

without a word. 
fd^tQeig'faitt, quiet, silent, tacitum. 
Sd^Wei^f ^i; Perspiration. 
SdjtOtt^f /, Switzerland. 
fd^toer, heavy, oppressive, difficult, 

hard, troublesome, stupefying ; bo8 

?Rcben njurbc i(|r fc^tücr, she 

found it hard to talk. 
^djtOt'ttf /., weight, haaviness. 

(Sdftwc'fter, / (//. -n), sister. 

@ee, m. (p/. -cn), lake. 
©cc'Ic,/. (//. -n), soul. 

fee'IenHott, soul-breathing, conge- 
nial (in soul or mind), soul-glad- 
dening. 

feg'nett, to bless, to praise. 

fe'^elt (fal^, ge(el)en), to see. 

fcir, much, very much, exceedingly. 
fei ! feib ! {imperat), be ! 

1. fein, fet'ne, fein, his, its. 
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2. feilt (mar, genjefen), {auxil. 

verbot to be. 
feit {^äaL^j since, for. 

@ei'te, / (//. -n), side; gu feiner 

@ette, by bis side; \\Oi<i) oHen 
@eiten, in every direction; OOJl 
leiten, on the part. 

ferner = fetbfl. 

felbft, {nty-yyour-, his-y her-j our-, 
your-f them-)st\i or selves. 

feKft'gef^ioitttett (//.)» self-spun, 

home-made. 

©elbft'ftilfe, /, self-help; Jöerein 

,,(üelbfl^ilfe", club " Help Your- 
seif!" 
@en'lte, w. (//. -n), Alpine herds- 
man. 

@en'nenit, / (//. -nen). Alpine 

daiiy-maid. 
fet'jett, fidj, to sit down, to take a 
seat (by the side of, ju). 

fe^'ten , , , tin, see einteilen. 

ftfl^ {reflex, pron,'), {him-y her-^ 
your-f ihem-)st\\ or selves. 

{t'f^er, firm(ly), steady (-ily), deli- 
cate(ly). 

@t'fter4eit, /, firmness, stability; 
@efül)t ber ©id^er^elt, security. 

ftC she, (her), it; they (them). 

Sic (Jn address^, you. 

Sie'benf adrett (= fiebcn ©ad^en), 

(//.), things, traps, bag and bag- 

gage. 
fteb^je^lt, seventeen. 
©iöttO'rO,/. (//«/.)» (yowng) lady. 
fii'bern, silver, of silver. 

ftu'geit (fang, gefangen), to sing. 



fmgr« ! {dialea) = fingt! 
fm'fett (fanf, gefunlen), to sink, to 

faU. 
Sinti, m. {pl. -e), sense, mind. 
@i^, m. (//. -e), seat. 

fit'jen (faß; gefeffen), to sit, to be 
seated; gu fifeen fommen, to be 
seated, to have a seat assigned. 

&Otpion'f m. (//. -e), scorpion. 

fo, so, so much, so very much; thus, 
therefore; in such a manner; fo 
bir gefd^enlt ttja^ (tnar), if there 
was given to you. 

fofott', immediately, presently. 

fotl^, such. 

fott, foK'te, shall, should (could, 
might, ought). 

f orten, shall, to have to, to be to; 
to be Said to. 

foKt^ (= fottte), should, would. 

Som'merfrifil^e, / (//. -n), sum- 

mer-trip. 

Som'merna^t, / (//. *e), summer- 

night. 
fon'betnt, but {afier a negative 
clause), 

8oti'nenfil^ein, /«., sun-light, sun- 

beam. 
fon'nig, sunny, sun-shiny; fonntg 

unb ttJOnnig, perhaps : «* sunny 

and funny." 
fonft, eise, otherwise, usually, as a 

rule, in other respects; at other 

times; apart from this; fonfl et* 

n^aS, anything eise. 
for'gen, to care (for, für), to look 

(after, für), to sce (to, für). 
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fo'weit, as far as, so far, so much. 
^paft^O^ti, m, (//. ^), wag,merry 

•Andrew. 
f^lät, f^lä'ter, late, later. 
f^ie'Iett, to play. 
Bpxn'ntnnf /. (//. -nett), (female) 

Spinner, girl by the spinning- 

wheel. 
@)lintt'rOffett, m, (//. — ), distaff, 

(= ©pinttrab) spinning-wheel. 
^plif, pointed, tapering. 
f^li'^ett, to point, to sharpen; bte 

Ol^reti \pii^tn, to prick up one's 

ears. 
f^li'^ig, pointed, tapering. 
^plttn, m, (^«^/w/4), spieen. 
Bpta'älit, / (//. -tt), speech, accent 

f^ire'il^ett {\pvati), gcfproc^ett), to 

speak, to talk. 
S^lttr,/ (//. -cn), trace. 
©taati^'^lHlfttttö, / (//. -tn), state- 

examination, final examination; 

bie ©taatdprüfitng tttad^ett, to go 

in for the state-examination. 
@tabt,/. (//. ^c), city. 

@tabt'leute,//.,city-foiks; b' ©tabt. 
Icut' {dialect:) = bte ©tabtleute. 

fta^lt {dialect) = jtel^en, to stand. 
Stamm, w. (//. ""e), trank, tree. 
ftäm'mig, sturdy. 

%iwi!^, m, {pl. "e), Station, Stand- 
ing. 

StSnb'dften, «. //. — ), serenade; 
(Slnem ein ©tänbd^en bringen, 

to Serenade one; bei ©tÖnbci^en; 
at serenades. 
ftanb'l^aft, steadfast, persevering. 



ftarf, mighty (-ily), intensive (ly), 
strong(ly); good, measured (an 
hour); {ach,') much. 

Pr'fett, to strengthen; ftd^ flärfen, 

to grow stronger. 

fte'ilten (flad^, geflot^en), to sting, 

to ran through. 
fte'ffen, to put, to place. 

@terf 'nabet, /. (//. -n), pin. 
ftetf'tett * * * attfam'men, see gu< 

fantntenfledfen. 
fte^^ett (flanb, gejlanben), to stand, 

to be Standing, to be planted, to 
be written; bereit jlel^en, to be 
available; gu (Sinem flel^en XoKt, 
to stand by one as a . . ., to be 
with one on terms of . . . ; 
gur S5erfügung flel^en, to be at 
one's disposal; flehen bleiben, to 
stop. 

fte^Iett (paf)t, geftol^ten), to steal. 

@tei'enfciie(r), /»., see @teirer. 

ftei'gen (flieg, geftlegen),to step in, 

to get in, to enter. 
©tei'rer, m, {pl, — ), Styrian, in- 

habitant of the Austrian crown- 

latidof Styria; a country-dance in 

Styria. 
fleit, steep. 
ftenett, to put, to place; In 3lu«* 

ftd^t (leKen, to hold out a prospect. 

fteU'te . . . Hor, see »orfleUen. 
6tell'ttiagen, m. {pL — ), stage- 

coach, diligence. 
ftem'^ellt, to stamp, to mark. 
fter'ben (flarb, geworben), to die. 
ftie'öett ♦ . ♦ an, see juftelgen. 
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frtE, still, süent(ly), quiet(ly), low 
(ly), humble (-bly); im (liKcn, 
privately, by one's seif; (litt flc* 
l^cn, to stop. 

jHrie = Pitt. 

&\VUf /, quietness, stillness; in 
bcr @titte, quietly. 

©tim'me, / (//. -n), voice; part 

(in vocalor instrumental music) , 
fKm'mett, to tune {a musical in- 
strumenta 
^tirn, / (//. -en), forehead, brow. 
fto'ffeit, to stop, to cease. 

6t0ff'nier!, ». (//. -e), story (of a 

house). 
@tor'll4enfettr «., stork-suet. 

©torcft'femö^if, m, {pi. ^e), (pot) 

jar with stork-suet, stork-suet box. 
Stoß, m, {pl, *c),stroke; bcr \t%it 

@tO§; finishing stroke. 
@t?0'6e,/ (//. -n), Street. 

Stra^^enetfe, / (//. -n), street- 

corner. 
^iXtvdBi, m. {pL "t), trick, freak. 

ftri'ffeit, to knit; c« lüirb gcflrirft, 

some knitting is done. [basket. 

@t?tff'!5rli4ett, ». (//. — ), work- 

Stroly, »., straw. 

^trom, w.' (//. ^c), river, torrent, 

current; in ©trömcn, in torrents. 
^trum^fr w. (//. ^e), (worsted) 

stocking. 
^thWi\t% «. (//. — ), little room, 

Chamber, garret. 

^tn'be, /. (//. -n), room; in bcr 

©tuben (dialectiCf dat, sing.), in- 
doors. 



Sttt'üettmSbdfteit, «. (//. — ), cham- 

ber-maid. 
@tttbenf, m, {pl. -cn), studenl, 
undergraduate, coUegian. 

Stuben' tettgefiltiiltte, / (//. -n), 

story from college-life. 

@tttbett'tenUeb, ». (//. -er), col- 

lege-song. 
^tn'biO, w. {abbrev, of Lat, @tu* 
biofuS), //. -8, Student, coUegian. 

6tu'bittm, «. (//. @tubicn), study. 

^iVi\ii, m. {pl, ^c), chair. [word. 
ftttmm, silent, without (saying) a 

@tttn'be, / (//. -n), hour. 

ftttn'beniaitg (a^'.)» lasting one or 

more hours; {adv.) for hours. 
ftfir'mett, to storm. 
ftÜ'^ett, to rest, to Support. 

fnbtra^ie'reit, to subtract. 

fu'li^tlt, to look for, to occupy. 

fttd^^e * * . mi^, See audfuci^en. 
BWhtn, m.y south; na6) ©üben, 

(towards the) south. 
@ttm' me, /. (//. -n), sum or amount 

(o/money), 
fÜJ, sweet. 

Xü^f m, (//. -e), day. 
Xottf m., tact, right feeling. 
XaWnt,/. (//. -n), fir-tree. 

Xan'ntnhaum, m, (//. ^c), fir-tree. 
Xan'itfß (//. -n), aunt. 

Xan^, m. (//. *c), dance. 

tanken, to dance; ber Sangenbe, 

dancer. 
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Xa'^d^tniudi, n. (//. ^cr), pocket- 

handkerchief. 

Xüu'tvn = bic ^ol^en Stauern, //., 

High Tauem Mountains. 
Xan'ttnliauß, «., "High Tauem 

Inn," Summit House. 
XdU'tXnWXVtf m., host or landlord 

of the " High Tauern Inn." 

tau'fettb, thousand; mad taufenbl 

(interj,') the deuce ! Good Gra- 

cious! 
tau'fettbmal, (a) thousand times. 
%t\{f m, {pl, -t)f part, share; gu 

teil lüerbcn, to fall to one's share, 

to be granted or bestowed. 
itVitn^ to divide, to part; ftt^ teilen, 

to share; to divide itself, to fork. 
%tVi»X\ m, {pl. -e), tenor; l^ol^cr 

Senor, upper tenor. 
%tXytiV, n. {pl. -c), terzetto, trio. 
tvx'tx {attrib, teurer, teure, teure«), 

dear (dearest); expensive. 
S^^ft'tÜtt, Tharau {ßcätious name) , 

i^ai ♦ ♦ . ttie^, see rtel^tl^un. 

t^äf 5 {condit., dialect. = tüürbe 

tl^Utt or tüürbe), would. 
%\litt, m.j tea. 

S^ee'feffel, m, (//. — ), tea-kettle. 
X^or, «. (//. -e), (city-)gate; üor 

bie S^l^ore, outside the city-gates. 
%\iXh'nt, f. ipL -n), tear. 

t^itit (tl^at, getrau), to do, to work, 

to busy one's seif. 

X^ür(e),/ (//. X^üren), door. 

t^ttt^Ö {dialect) = tf)ut ; fenncn 
t^ut'« fein 2Wenft^ {dialect,) = 
fein '^tv\^ erfennt <^le. 



tief, deep(ly), profound(ly), lively 

(conversation). 
Xteir'ttieU, / animal world, animal 

kingdom. 
%^\^t zw. (//. -e), table. 
2:ocft'ter,/ (//. *), daughter. 
Xöl^'terleitt, «. (//. — ), beloved 

daughter, darling daughter. 
Xob, ni.y death. 

X0'bednail4n4t, / (//. -en), news 

of some one's death. 
toff, frantic, nonsensical. 
2^0«, m, (pl. "e), tone, tune, sound 

of one's voice. 
il^)^)^\ (interj.), donel agreed ! 
XvaHnt^ m. (//. -en), foUower. 

txa'^tn ♦ ♦ . sttfant'meitr see gufam* 

mentreffen^ 
traf^ig {dialect.) = traf (e) e«, might 

(could) hit it. 
tta'gett (trug, getragen), to carry, 

to bear, to wear. 
S^rag'ttiette, /, ränge (of a gun). 
ixaVi'tVL, to trust (to, dat. ), to rely 

(upon, dat.), 
%Xavm, tn. {pl. ^c), dream; ft^lDe« 

rer 2^raum, oppressive dream. 
tratt'rtg, dreary, wretched. 

ttef fett (trof, getroffen), to strike, 

to hit; ftd^ treffen, to meet (one 
another). 

tiret'bett (trieb, getrieben), to drive, 

to carry on, to deal, to do, to urge 
on, to compel. 
trett'nen, to separate, to part; ftd^ 
trennen, to part with or from one 
another. 
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tttn, true (truly), faithful(ly), de- 

voted(ly). 
iXtU'lltX^X^f true-hearted, sincere. 
tritt'fctt (tranf, getrunicn), to drink. 

ttü'ätn, dry(ly), cool(ly). 
ttod'ntnf to dry, to get dry. 
Xto\t, m.f solace, relief, comfort; 

rcd^t bei Xxo^ fein, to be in one's 

right mind. 
M'fitUf to relieve, to cheer. 
ttOii Q^enU.)y in spite of. 
tro^bem^ nevertheless; (= tro(5= 

bem bog), although. 
%Xi'\fyVi^f.m., typhus (-fever). 
S^ljro'ler, m, {pl. — ),Tyrolese,in- 

habitant of Tyrol; roter 2^^roIer, 

(home-grown) claret of Tyrol. 
2^t)ro' (erlitt, m, {pL -i), Tyrolese 

hat, Alpine hat. 

u. 

ä'bel, evil, ill, bad, amiss; ni(]^t fo 
gang übet fein {colloq.), to be not 
amiss, analog., to be not half bad. 

^'htX {dat., accus.), over, above, 
across, by way of, about, regard- 
ing, as to, at; über 3Senebig, by 
way of (" via ") Venice. 

Überfallen (überfiel, überfallen), 

to attack. 

ü'bergelyett (ging, gegangen), to 

pass overj to change, to turn, 
(into, in). 
Überffau^lt', generally, usually, in 
general, as a rule, altogether, for 
the rest. 



überle'bctt, to survive. 
Ü'bernödttig, nightly, nocturna!, 

night-; übernächtige 3lrbeit, noc- 

turnal study, lucubration. 

U^t, / (/^- -^1^)^ clock, watch, 
(timepiece), time, o'clock; tüie 

öiel U^r? what time? um öier 

U^r, at four o*clock. 

ttttt {accus,), around, about, con- 
cerning, for, at {time) ; {conj.) , in 
Order to, to; um^. . . lüitten; for 
the sake of ; um . . . fo l^übft^er, 
all the more pretty; um fed)8, 
at six o'clock; um« = um bo«. 

Um'gang, /«., intercourse. 

tttn^^ängett, to hang round or about 
(the Shoulders) . 

um'fe^reu, to turn round, to return, 

to go back; red)t« umgefel^rt! 

right about face ! 

tttiti^ = um ba«. 

umfil^Iin'gen ( umfd^lang, um« 
fd^(ungen), to clasp round, to 
embrace, to cling (to, accus.). 

umfonft', for nothing, gratis. 

um^kuenbeu (n)anbte, geivanbt), to 

turn or to face round (to, nad^). 

itm'kuerfen (warf, geworfen), ta 

get out {of Singers) ; Wir Warfen 
beinahe um, we had a narrow 
escape of getting out. 

un^bebad^t {or unbebat^t'), /•/•> 

thoughtless(ly), inadvertent(ly). 

tttt'belftftigt {or unbelä'filgt),/./., 

unmolested, unpestered. 
Utt'bemttteU (/./.)» impecunious, 
without means. 
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ttnb, and. 

un'ermttbliil^ (öruncrmüb'Itt^),in- 

defatigable. 

utt'erdffnet {pr uneröff'nct), /./., 

unopened, not broken open. 

tttt'gefft^r, about, approximately. 

ttlt^gcnteilt, uncommon, rare, ex- 
traordinär)'. 

utt'gettio^itt {pr ungciüo^titOf AA» 

unwonted, unaccustomed, un- 
usual. [years. 

Uttikieir{ität)$'ia4re, //., coUege- 

ttlti^ {dat.^ a€ci4S.')y to us, us. 
Utt'fcftulb,/, innocence. 

utt'fer, Mtt'fcre, un'fcr, our. 
uit'feireiner, un' feretne, tttt'fer^ 

tVX2, one of us, such as we, our 
like. 
nit^flllttbar, invisible, scarce; fid^ in 

?. unji(]^tbar mad^cn {colloq,), to 

leave L. 
tttt'teit {adv.^y below, down there; 

öon unten, from the valley. 
tttt'tcr {dat.y accus.) f under, below, 

beneath; among (of a number), 

unterem = unter bem. 
uitterlyarteit (unterl^ielt, unter* 

l^a(ten), ftd^, to converse. 

tttt'terlimitiet (dialect) = unter« 
fömen or unterfommen tüürben, 

Jiould (could) find shelter. 
Utl'tcrftttlft,/., shelter, accommoda- 
tion. 

VivXtx^vx = unter bem. 

ttnterttiegi^', on the way. 

tttt'kierSttbert {or unücrän'bert), 

/./., unchanged, the. same. 



tttt'kiergelUd^ {or unöergeß'Ud^), 

not (never) to be forgotten. 

ntt'nermerft {pr unöermerft'), /./i 

unperceived, {adv^^ unawares. 

tttt'kiermittet {pr unöermu'tet),/./-» 

unexpected(ly). 
Utt'ttietter, «., bad (cmel) wealher. 

un'jerreipar {or ungerrelß'bar), 

untearable(-ly), inextinguishable 

(-bly). 
Ur '(aub, m., leave of absence. 
Ur'teil, «. (//. -e), judgment, 

opinion. 
Utettfl'nen, //., Utensils, imple- 

ments; supply. 

Sa'tetlattb, »., fatherland. 

ISette'big, Venice. 

beran^ftaüett, to get up, to arrange. 

berar 'betten, to beat, to thrash, to 

belabor. 

nerbei'geit (t)erbi6, öerbiffen), to 
suppress; ft(ft ba« Üad^en öcrbel* 
gen, to stifle a laugh. 

Herben' gen, pi^, to bow, to make 

one's obeisance (to, gegen), 

berbie'ten (öerbot, Verboten), to 

forbid. 

S^erbtn'bnng, / (//. -cn), relat- 

ion. 
bCrbJÜfff , (/./.)» put out, Struck all 

of a heap. 
Herborrt' (/>./•)> withered. 
Herbtt^t^ (/./.)» puMled, taken 

aback. 
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Sercttt', w. (//. -t), association, 
Club; SSercin „©clbfl^ilfc," club 
"Help-Yourself." 

Herei'neit, ftd^, to join, to concen- 
trate (to, gu). 

Hetertttgett, to unite (= ücrcinba* 
ren), to reconcile; fid) bereinigen, 

to come to an understanding with 

one's seif. 
Herettl'famt (/./.)» lonely, solitary. 
Serfttf'fer, m, (//. — ), author, 

writer. 
)DtVfoV^tn, to foUow up, to pursue. 

^erforgttttg, /. (//. -en), persecu- 

tion, "oppression" {^Longfellow), 
lierfro'reit (AA)» Frozen. 

S^erfü'gung, /., disposal; gur SSer* 
fügung fiel^en, to be at one's dis- 
posal. 

^etgatt'genl^eit, /, the past, things 

(time) past. 

Heirge'iett (»ergab, Vergeben) , to 

forgive, to pardon. 

Serge' bttttg,/» pardon; (Id^ bitte) 
um ^Sergebung ! (I begyour) par- 
don ! pardon me ! 

t»ergerfctt (öergag, öergeffen), to 

forget, to leave behind. 

Setgnü'gett, ». (//., 55ergnügun= 

gen), pleasure, delight, pastime; 
öor S5ergnügen, with joy. 
Hetgttägt' (/./.)» cheerful, joyous. 

Heirlftarten (»erhielt, öer^alten), to 

keep back, to retain, to suppress. 

Ser^attblttitg, /. (//. -en), debate, 

proceedings. [ciate. 

Herfe^rett, to commune, to asso- 



öerfe^tt' (/./.)» wrong. 
SerMtt'rMttg,/., bliss. 
nernht'gett (oerHang, öcrilungeu), 

to die away. 

ISerftto'tiguttg, / (//. -cn), firm 

knitting, close tie, "as links to 
thechain" {Longfellaui). 

Herltte'il^ett (üerlrod^, oerfrod^en), 

ficft, to creep into. 

nerlaffeu (üerlieg, öedaffen), to 

leave, to quit [zled. 

Herle'geit r/-/-)» embarrassed, puz- 

Serle'gett^ett, /. (//. -en), embar- 

rassment, perplexity. 

nerlet'Ifeit (öerltel^, öerliel^en), to 

give, to bestow (upon, </<7/.), to 
vest (in, dat.), 
ä^erle^'uttg,/ (//. -en), injury, hurt, 
lesion. 

nerUe'tett (öerlor, öer(oren), to 
lose; ftd^ öerlieren, to be lost. 

Setlo'bung^^eit, /, time between 
betrothal and marriage. 

nermet'bett (öermieb, öermieben), 

to shun, to evade, to shirk. 
l^ermd'geit, »., property, compe- 

tence. 
tier^ia^ffett, to pack, to pack up, to 

keep safe. 
Her^flid^' tet (A/0» bound, obliged 

(todo, gu). 
tier^tt'^eltt {diaUct.), to mask, to 

disguise. 

Herra'ten (öerriet, öerraten), to 

disclose, to divulge, to let out. 
ÖCrrei'feit, to go on a journey; 
öerreiji fein, to be on a journey. 
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^tX§, m. (//. -c), verse, Strophe, 

lines. 
Herfd^Sltlt' (/./.)> bashful, modest. 
Heirffi^te'bett, different(ly), differing, 

widely different, separate (ly); 

öerfd^iebcn fein, to differ. 
Herfd^Ü'nettt, to beautify, to embel- 

lish, to inake or to render more 

interesting. 

nerfdftttiergen (öcrfc^iüieg, öer== 

f(i^tüiegen), to pass over in silence, 
to suppress. 

Hetfd^ttittt'bett (öcrfd^iüanb, öer* 
fd^tüunben), to disappear, -to 
leave. 

Herfe'^en (ücrfal^, öerfcl^cn), fiii^,.to 

expect, to be aware (of, accus,), 

nerfttt^fen (ocrfanf, ücrfunleu), to 

be absorbed or lost (in thoughts, 
In ftd^). 
Herfor'gett, to take care (of one, 
accus.), to settle one. 

Herfte'^ett (ücrpanb, öcrflonbcn), to 

understand; \\6) ücrjlel^en, to be 

a judge (of, auf). 
Herfttlt'fen (/./.)» absorbed (in 

thoi^hts). [be lost. 

Herutt'glttffen, to come to grief, to 
Herttiei'gentr to refuse (some one, 

dat.), something. 
HertQtt'tert (/./.)» weather-beaten. 
Hettmttt'bettl, to surprise, to amaze; 

\\&j öcrlüunbcrn, to be surprised. 
tiemütt'fd^ettr to curse, to wish at 

Jericho. 

tier$ie'4en (öerjog, öcrgogcn), fti^, 

to withdraw,to retire. 



ner^ie^rett, to adorn. 

Herjttiei'f eU (/./.)» desperate^ope- 
less; ein öeqlücifcltc« ©ejtci^t 
matten, to look desperate or 
hopeless. 

Setttttin', m, (ftal., vetturi'no), 
hackney-coachman, cabman. 

öicl, HtC'Je, much; many; XOXt üicl 
Ul^r? what time? 

Utetteilitt', perhaps, probably. 

Hier, four. 

Hier'te (bcr), fourth. 

»iettclpttlt'be, / (//. -n), quarter 
of an hour. 

öier'jig, forty; bie S5icrgig, the age 

of between 40 and 50 years; the 
forties. 

»irgir or 3Slrgi'au8, Vergil. 
^olfi^'Ueb, «. (//. -er), populär 

song, national song, bailad. 
ÖOW, füll (of, Don), replete (with, 

t)On), complete. 
HOKauf abundantly, plentifully. 
tlOttett^ben, to go through, to ßnish, 

to complete. 
llOtt'enb)^, completely. 
bdnig {adv), full(y), complete(ly), 

altogether, very. 

tiom = öon bcm. [^er, from. 

tiott (dat.), of, from; by; üon . . . 
Hör (dat, accus.), before, in front 

of ; ago (time) ; on account of, 

at; öor ftd^ l^abcn, to confront. 
tiorab' {obsol.), first of all, particu- 

larly. 
Horan' {dat., postpositive), before, 

ahead, at the head of. 
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tioran'fil^retten (\(i)titt, gefd^rit- 

ten), to precede (some one, 
dat.) 

tfoxhti'lommtn (tarn, gelommen), 

to pass (by) . 
normet', before. 
HOr^^oIett, to fetch out, to take in 

their midst. 

tior'fommen (fam, gcfommcit), to 

seem, to appear (to one, äat.) ; to 
be mentioned. 

tiortt (aäv.), in front, in the forepart. 

^OV^namtUf m, (//. — ), Christian- 
name. 

HOtttbran', ahead of all. 

tior'tie, in front, in the front-room. 

Hor'ite^tnett (nal^m, genommen); to 

execute, to perform. 

S^or'ftdtt, / care, prudence. 

^or'forgC,/, foresight, precaution; 
gur S3orforge, as a matter of pre- 
caution. 

tior'forglifi^ (^adv.), carefully, as a 
precaution. 

Sor'fte^eritt, /. (//. -nen), head- 

mistress, directrix. 
tior'ftettett, to introduce one (to, 

dat.) ; ftd) öorfletten, to introduce 

one*s seif. 
Sor'ftettuttg,/ (//.-en), introduc- 

tion, presentation. 
ttüXtVtff'üd^f hearty(-ily), splendid 

(ly). 

Hoirft'bet^ielyett (gog, gegogen), to 

pass by (one, an). 
tfOX'wM^, forward(s) ! onward! 
onl 



tQad^'fen (niud^«, gertat^fen), to 

grow; lüücl^fel would or might 
grow ! 

tua'ffer, good, valiant, gallant. 

SBa'geit, w. (//. — ), carriage, 
Coach, stage-coach; am ^agen 
l^in, along the side of the stage- 
coach. 

tua'gett, to risk, to dare, to under- 
take. 

3öal|l,/. (//. -en), choice. 

tua^'len, to choose. 

tOa^V, true; nit^t lüal^r? is it not 

so? 
ttlä^rettb (genit.), during; {conj.) 

while. 

Iföai'feitftnb, «. (//. -er), orphan 

(-child). 

ää^ai'fenfnaüe, ///. (//. -n), orphan 

(-boy). 
^a(b, m. {pl. ^er), wood(s), forest. 
SBolb'erfc,/ (//. -n), edge of the 

wood. 

^anb, / (//. "e), wall; an ber 

SBanb, along the wall. 
tuatt'bern, to wander; to be taken, 

to be put or packed. 
SBan'gC, / (//. -n), cheek. 
toatt'lett, to falter, to fall. 

mann, when; bann unb n^ann, 

(every) now and then, at times. 
9Ba)l')ienr n. (//. — ), escutcheon, 
coat of arms. 

war ; tua'ren, see auxil, fein. 

XM' = wäre, would be. 
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matten = roürben fein, would have ; 

would be. 

tuar'fett ♦ . ♦ um, see umitjerfen. 

tuatltt, warm(ly), passionate(ly). 
tuar'ttett, to wam, to caution, to 
counsel prudence. 

tuär^g == ttjürbc eö fein. 
ttiar'tettr to wait (for, auf). 

ttiai^, what (= etnjaö), somewhat, 
something; lüaö nod), what eise. 

t»af'fcrge^rüft (/./.)» water-proof, 
water-tight. 

^af'ferglai^, ».(//. ^er), tumbler. 

>C^^i {dialect.)y what. 

tue'ff ett^ to waken, to call (up) . 

aScrf'fcSttitt, m, {pl. -e), or SBe(f= 
fd^nitte, / (//. -n) (rhomb- 
shaped) slice of bread. 

tue'ber, neither; rteber . ♦ . noA 
{correlat^^ neither . . . nor. 

SBcg, tn, {pl. -t), way, road. 

ttieg, away; Weit ttJeg, far away. 

tue^'^olen, to (fetch) call away. 

»»cg'äicictt (gog, gebogen), intrans. 
to move away. 

toeVt^utt (t^at, get^an), to ache, 

to give pain. 
me'^e {adj,), aching, painful; ©inem 

rte^e t^nn, to hurt one's feel- 

ings. 
ttie'^en, to blow, to wave. 
ttie^'mütig, woeful(ly), doleful(ly). 
tue^'rett, pd^, tp resist 
9@etb, n. {pl. -tx)f woman, wife. 
SBeib'd^Cn, «. (//. —), (pretty) 

young wife. 
Itieill^, soft, gentle, mild. 



kuei'lien, to devote. 

meil, because, as, since. 
SBei'U, /, while, pause. 
SBettt, m. {pl. -e), wine. 
kuei'ttettf to weep, to shed tears. 
333ci'fc, / (//. -n), manner, way; 
melody, air. 

1. weis (adj,), white. 

2. ttiet§ (z/^r/^), j^^ miffen. 

weit; Wet'ter, far; further on; 
nid^t me^r Itieiter, not any further; 

tüeiter 3iel)en, to move on, to pro- 

ceed. 
totVit (ber), Wide. 
toti'ttxt (ber), further; ol^ne xotu 

tereö, without any more ado, with- 
out ceremony, off-hand. 

^t\%tx, werd^e, werilAed, who, 

which; h)e(c^ei*? which? 
werfen, to fade, to wither. 

SBelt, /., World; auf bcr SBelt, in 

the (whole) world. 
ää^elt' Getümmel, «., bustle (turmoil, 

throng) of the world. 
wen, whom. 

wen^ben (itJanbte, gewanbt), fii^, 

to address (one, an), to apply or 
to appeal (to, an). 

993en'bttng, / (//. -en), tuming- 

point, crisis. 

we'nig; we'nige, little; a few. 

wenn, if, when, whenever; lüle 

ttjenn, as if. 

wer, who, he who; lüer? who? 

ttjer . . ♦ ber, who. 
wer'ien (irarb, geujorben), to woo, 

to court (one, um). 
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toer'bett (lüurbc [marb], gctt)or= 

bell), to become, to turn out; or 
auxil, for the formation of the 
pass, voice and the fuLj and the 
cond, act, 

tuer'feit (tt)arf,gctt)orfcn);tothrow, 

to cast. 

SBcr'fetier, of (the town of) Wer- 
fen. 

tuert, worth, valuable, dear; tQtxU 
l^altcn, to esteem, to value. 

SBet'ter, ». (bad) weather, "wild 
weather" {Lcngfeäow). 

aöefterloi^, «. (//. ^cr), bad- 

weather-quarter. 
tt)i'(fe(n, to wrap. 
ttiic, as,like; how? lüic l^eißcn @le? 

what are you called? what is your 

name? 
tUte'ber^ again. 

^ie'berfe^en, «., meeting again. 
tUieniO^r, although. 
XoiVtf wild, impetuous. 

ttiUb'fremb {or milbfrcmbOf utterly 

Strange, utter stranger. 

Win, See rooKcn. 

SBtItb, m. (pl. -c), wind, breeze. 
ttlin'fett, to beckon (to, dat.), 
SBitt'ter, m, {pl. — ), winter. 
Wir, we. 

ttlirf lidt, real(ly), actual(ly), true 
(truly); mirflid)? isthat so? 

mirft, See iDcrben. 

SBirt, m. {pl. -c),landlord. 

Söirt'fcftttft,/. (//. -cn), {collog.), 

doings, goings on, 
Vol^S^tVLf to wipe. 



ttiif' fett {pres. /., rteiß, rteißt, »cig; 
itJiffcn, etc.), lüußte, gcitjußt, to 
know; cr lücig \\\6)i gu fageii, 
he cannot teil; iDlffc! you must 
know ! let me teil you ! 

g^iffettfli^ttft,/ (//. -en), science, 
learning. 

ttitf terit, to scent. 

ttIO, where {place) j when (time). 

^O'l^e, / (//. -n), week. 

tt)0'4eit(attg, forweeks. 

kUO'geitf to wave, to surge. 

WO^er' {eniphat. lüo'tjcr), whence, 
from where. 

ttlOl)tn' {emphat. lül/^in), whither, 
where. 

mo^l {'^dj.), agreeable, well, com- 
forting, happy; @incm ttJO^l tl^un, 
to do one good; {adv), well, ja 
ttJO^I, very well; {explet.) I think, 
perhaps, no doubt; IQO^I aber^ 
but much more. 

ttl0l|röCfüat (/./.)» well-supplied. 

ttl0^^'gefe^t (/./.)» well-tumed, 
well-worded. 

WO^'ueit, to live, to reside. 

aöol'lc,/ (/>/.-n), cloud. 

tQotten, etc.)y to wish, to want, 

will; to be about to. 
ni01tlU' {emphat. lüo'mit), where- 

with, with which, by which. 
toon'ttig, delightful; fonitig unb 

iDOUnig^ perhaps: "sunny and 

funny." 
WOrttt^ {emphat. tüor'ln), in which, 

where. 
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^oxi, n, {pl. -e or ^er), word. 

SBtttt'be, / (//. -n), wound; ba« 
befic für bic Sunben, baisam for 
(the) wounds. 

Ifötttt-'ber, n, (//. — ), wonder, sur- 

prise; cö nimmt mid^ Söunber, it 

is surprising (a surprise) to me; 

feine blauen Sunber feigen, not to 

know whether one Stands on bis 

head or bis beels. 
tontt'berbar, wondrous(ly), stränge 

(ly), surprising (ly). 
tUÜtt'flitett^ to wisb, to desire. 
aSÜr'be, /, dignity. 

tuör'be ; tuür'ben, would, sbould. 

WÜr'big, wortby. 

tottl'ten, see wtffen. 

^ {dialect.),=^%yx, to,too; gMang, 

too long. 
%^\il\t% to pay, to settle. 
^ä^'Ietl, to count over. 
ySiXif delicate. 

3e'i^e,/,biu. 

3ei'4en, n. {pl. —), sign, sign- 
board, trade. 

Sei'gett, to sbow; ftd^ iti^txi, to 

show, to appear. 
3cit, /. (//. -en), time, season. 
^ti'ttlf m, (//. — ), slip of paper, 

scrip. 
3«tt'fi^f ^' (/^- -")/ witness. 

äle'^ctt (gog, gesogen), transit, to 

pull, to draw; intrans. to move, 
to march, to pass, to spread. 



3te(, n. {pL -e), place to go to, 
destination. 

Btm'nter, ». (//. — ), room. 

3t^'^erletn, «., gout, podagra. 
3i'ticr, / (//. -n), zitbern, citbem. 

Bi'tierit,/. {dialect,), = ^ttl^er, 
jo'gctt ♦ ♦ ♦ ^erbor', see l^erborjie^» 

l^en. 
$^famm (dialect.) = gufammen, to- 

gether, one anotber; ftd) g'famms 
flnben, to find eacb otber. 
JU (3at.^i at, in; to, toward, in tbe 
direction of {in the latter sense 
following its case); (adv.) too; 
(conj.) to, in order to. 

in'hvin^en (brachte, gebrad^t), to 

spend, to pass. 
^U'dtUf to jerk, to move up and 
down or to and fro, to flasb. 

5uerft^ first. 

pfrie'ben, satisfied, pleased; td^ 
bin e« gufrieben, I bave no objec- 
tion to it, all rigbt ! 

SH, ^' (/^. "c) (= $fti*tunö), 

direction, course, motion; (=: 
©ifenba^ngug), train, railroad- 
train; (= ©efici^tSgug), feature, 
trait. 

^tt'gebtail^t, See gubringen. 

5UgIetd^'r at tbe same time, simulta- 
neously. 

Stt'^ören, to listen; jeber wer gu* 

l^ört, every one in tbe audience. 
3» fünft, /, time to come; emer- 

gency, casuality. 
%V\t%i\ at last, finally. 

pm = gu bem. 
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5fttt'b*t ♦ ♦ ♦ an, see anjünben. 

jttt = gu bcr. 

Sttrefi^t', ready; jurcd^t mod^cit, to 

prepare, to get up. 
§ttriiff' , back, backwards. 

prüff 'geben {^^\i, gf geben), to 

give back, to restore. 

aurürf'öeieit (ging, gegangen), to 

go back, to return. 
%ViXM}\t\Xt% to return. 

Sttrttff'fontmett (fam, gefommen), 

to return. 

Surürf'Jaffeti (Heg, getoffen), to 

leave behind. 

5urü(ffd^telien (|(^ob, gef droben), 

to push or shove back. 
pfam^men, together, assembled. 

$ttfam'menftttbett (fanb, gefunben), 

ftd^, to come together, to meet, to 
find each other. 

Sttfam'menfltegeit (flog, geflogen), 

to flock together. 

Snfam'menl^and^ m,, connection. 
pfam'menfommen (!am, gefönt« 

nten), to come together, to be 
joined or united. 
Sttfam'mettrüffen, intrans,, to be 
placed together. 

Sufam'menf4Iagen (fc^Iug, gefd^Ia« 

gen), to throw up one's arms (in 
astonishment) . 

^ttfant'mettfteffen, to put together. 
Sufam'metttreffen (traf, getroffen), 

to meet. 

$uf ant'menttie^ett, to biow together. 



§tt'f4auen, to look on, to watch. 

Stt'f4retteit (ft^ritt, gefti^ritten), 

to Step or to walk (up to, ouf . . . 

p'fel^ett (fa^, gefeiten), to look on, 

to witness. 

Stt'ftetgett (flieg, gediegen), to move 

or to march on. 

gu'ftürmett, to storm on, to continue 
storming. 

Bu'tranett, «., confidence (in, gu) ; 
3ntrauen f äffen, to take confi- 
dence. 

StttlOt', before ; tag« S"Öor, on the 
previous day. 

ätt'äieliett (30g, gebogen), intrans., 

to march (towards, dii/.), to pro- 
ceed (in the direction of, dat.), 

Sttiatt'jig, twenty; bie 3^ö«Sig/ ^^e 

twenties. 
3t9an'5tger, m. {pl. — ), twenty- 

kreutzer-piece (= 10 American 

Cents), dime. 
$t9ar {explei.)y it is true, certainly; 

fie meinten ghjor, though they 
thought; . . . aber, yet. 

jmet, two. 
^wei'fedt, to doubt. 

5kliei'ma(, two times, twice. 
^kuei'te (ber), second, other. 
5toi'fci^ett {dat.y accus.) f between. 
$tt)iffi^enbreut', in the (very) midst 

of them. 
gttlOa {dialect.) = gttJei, two. 
äWÖff, twelve. 



